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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
  นับต้ังแตการรวมตัวทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป 
โดยการลงนามรวมกันในสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (Treaty on European Economic 
Community – EEC) หรือ Treaty of Rome เมื่อวันที่ 25 มีนาคม ค.ศ.1957 เพื่อวัตถุประสงคในการลด
อุปสรรคทางการคาภายในประชาคม โดยตอมาเมื่อป ค.ศ.1986 ประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจ
ยุโรป ไดรวมกันลงนามใน Single European Act เพื่อเปนการขยายขอบเขตของ Treaty of Rome ใน
ดานของความรวมมือในการเปดเสรีทางการคาของสหภาพยุโรป ภายใตหลักการ 
เคลื่อนยายทุน, ประชากร, บริการ และสินคาอยางเสรีในระหวางประเทศสมาชิก จนในที่สุด 
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปไดประสบความสําเร็จในการลดอุปสรรคทางการคา และบรรลุสูระบบตลาด
รวมยุโรป (Common Market) ในที่สุด ทั้งนี้ เมื่อประสบความสําเร็จทางดานระบบเศรษฐกิจ โดยมี
ตลาดรวมยุโรปแลว ประเทศสมาชิกจึงมีความพยายามขั้นตอไปในการที่จะประสบความสําเร็จทาง
ดานการเงิน โดยการมีเงินตราสกุลเดียวแหงยุโรปออกใชแลกเปลี่ยนหมุนเวียนในระบบการเงินของ
โลก ณ อัตราแลกเปลี่ยนคงที่  ทั้งนี้ เพื่อใหเกิดความมีเสถียรภาพทางดานการเงินของยุโรป และ 
ลดความผันผวนตลอดจนลดสัดสวนความแตกตางดานอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราในระหวางประเทศ
สมาชิก ประเทศสมาชิกประชาคมจึงไดเร่ิมดําเนินการตามแนวทางความรวมมือทางดานการเงินและ
ดุลยการชําระเงินที่กําหนดไวใน Treaty of Rome ซึ่งจากบทบัญญัติดังกลาว อาจกลาวไดวาเปน 
นัยพื้นฐานประการหนึ่งเพื่อการบรรลุสูความสําเร็จทางดานการเงินของยุโรปในขั้นตอไป จนกระทั่งมี
เงินตราสกุลเดียวแหงยุโรป และความพยายามในการที่จะประสบความสําเร็จในดานการเงินของ
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปดังกลาว ประเทศสมาชิกจึงไดทําการลงนามในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
(Treaty on European Union – TEU) หรือ Treaty of Maastricht ในวันที่ 7 กุมภาพันธ ค.ศ. 1992 โดย
ในความตกลงดังกลาวประเทศสมาชิกไดตกลงที่จะจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และ 
ทําการแกไขชื่อประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EEC) เปนประชาคมยุโรป (European Community – EC) 
ดังนั้น สนธิสัญญาสหภาพยุโรปจึงเปนสนธิสัญญาที่ไดเขาไปแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาประชาคม
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เศรษฐกิจยุโรป เพื่อกําหนดวัตถุประสงค หลักเกณฑ และวิธีการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินตอไป 
  ซึ่งการดําเนินการเพื่อบรรลุวัตถุประสงคในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจ และการ
เงินนั้นสนธิสัญญาสหภาพยุโรปไดกําหนดเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทาง
เศรษฐกิจ(convergence criteria) ใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติ แตเปนที่นาสังเกตวา
เกณฑดังกลาวซึ่งเปนกุญแจสําคัญประการหนึ่งในการที่จะทําใหสหภาพยุโรปประสบความสําเร็จใน
การรวมตัวทางดานการเงิน แตในสนธิสญัญากลับไมมีการระบุแตอยางใดวาหากมีประเทศใด
ประเทศหนึ่งไมปฏิบัติตามเกณฑดังกลาวแลว นอกจากผลในการที่จะไมไดเขารวมในสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินแลวนั้น จะมีมาตรการใดที่มีผลในทางกฎหมายมาปรับใชแกประเทศที่ไม
ปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria ดังที่กําหนดในสนธิสัญญา อันจะเปนการสงผลใหประเทศ
เหลานั้นตองยอมรับที่จะปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria เพื่อใหการดําเนินการของสหภาพยุ
โรปบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป หรือแมแตกรณีที่ประเทศสมาชิกไดเขา
รวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว แตไมสามารถดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศให
เปนไปตามเกณฑที่กําหนดสําหรับประเทศสมาชิกที่เขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตามที่
กําหนดในความตกลงเพิ่มเติมวาดวยเสถียรภาพและความเจริญ (Stability and Growth Pact 1997) 
ไดแลว ผลที่ประเทศสมาชิกดังกลาวจะไดรับหรือมาตรการที่จะนํามาปรับใชกับประเทศสมาชิกเหลา
นี้จะเปนเชนใด เนื่องจากการไมปฏิบัติตามเกณฑตาง ๆ ที่กฎหมายกําหนด อาจถือไดวาเปนสิ่งที่กอ
ใหเกิดปญหาและอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปได 
 
  อนึ่ง เนื่องจากการมีผลบังคับของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น เปนสิ่งที่เกิดผล
กระทบตอระบบการเงินและอัตราแลกเปลี่ยนของโลก อีกทั้งยังตองสงผลกระทบถึงธนาคารกลาง 
ของประเทศสมาชิกอยางหลีกเลี่ยงไมได  ดังนั้น ในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปจึงไดกําหนดใหมี 
องคกรกลางซึ่งมีอํานาจอิสระในการประสานความรวมมือระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิก
ตาง ๆ ซึ่งไดแกสถาบันการเงินแหงยุโรป (European Monetary Institute – EMI) ข้ึนในขั้นตอนที่สอง
ของการดําเนินการเพื่อบรรลุส ูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เพื่อทําหนาที่หลักในการวางรากฐานการ
ดําเนินการสําหรับระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) และธนาคาร
กลางยุโรป (European Central Bank – ECB) ซึ่งจะเขารับภาระหนาที่ตอจาก EMI เมื่อเขาสูขั้นตอน
ที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป โดยการดําเนินงานของ EMI, ESCB  
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และ ECB นั้น จะเปนไปตาม Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI 
Statute) และ Protocol on the Statute of the European System of Central Bank and European Central 
Bank (ESCB Statute) โดยบทบัญญัติตาง ๆ ดังกลาวนั้น ยังคงมีชองวางและมีประเด็นบางประเด็นที่
อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความ อันอาจสงผลตอการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินอยาง
สมบูรณไดตอไปในภายหนา 
 
มูลเหตุจูงใจในการทําวิทยานิพนธ  
    
  สืบเนื่องจากการที่สหภาพยุโรปบรรลุสูข้ันตอนสุดทายของความเปนอันหนึ่ง 
อันเดียวกันในทางเศรษฐกิจและการเงิน โดยการรวมตัวกันจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป หรือ EUROPEAN ECONOMIC & MONETARY UNION – EMU ภายใต 
ขอกําหนดใน Maastricht Treaty ซึ่งในสนธิสัญญาดังกลาวกําหนดใหขั้นตอนสุดทายของ EMU นั้น 
ตองมีการใชเงินสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรป หรือเงินสกุลยูโรในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1999 ซึ่งการมี
ผลใชบังคับของเงินสกุลยูโรนั้น ถือไดวาเปนการเปลี่ยนแปลงทางระบบเศรษฐกิจและการเงินครั้ง
สําคัญของโลก เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงดังกลาวเกิดขึ้น จึงมีความจําเปนอยางหลีกเลี่ยงไมไดที่จะตอง
มีกลไกทางกฎหมายเขามาเกี่ยวของดวย 
 
  ดังนั้น จึงมีความจําเปนที่จะตองศึกษาถึงกลไกและหลักเกณฑในการเปลี่ยนแปลง 
เพื่อใหทราบถึงความเปนมาและพัฒนาการของการรวมตัวของสหภาพยุโรปสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินวามีหลักเกณฑหรือมาตรการที่กําหนดไวตามสนธิสัญญาท ี่เกี่ยวของอยางไรบาง และเพื่อเปน
การศึกษาวาการที่สหภาพยุโรปบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนสุดทาย โดยการมีเงิน
สกุลเดียวอันเปนวัตถุประสงคสุดทายของระบบตลาดรวมยุโรปอันสมบูรณนั้น ยังคงมีความ 
ไมสมบูรณอันมีที่มาจากชองวางบางประการจากสนธิสัญญาที่เกี่ยวของอยางไรและ หากประเทศ
สมาชิกไมปฏิบัติตามหลักเกณฑหรือมาตรการที่กําหนดไวตามสนธิสัญญาแลวควรมีการกําหนดหรือ
พัฒนามาตรการใดเพื่อเติมจากที่มีอยูเพื่อเปนการเอื้อใหการดําเนินการสูสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงินของสหภาพยุโรปสัมฤทธิ์ผลโดยสมบูรณตอไปหรือไม วิทยานิพนธฉบับนี้จึงจะทําการศึกษาและ
พิจารณาในประเด็นดังกลาว  
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วัตถุประสงคในการวิจัย 
   

1. เพื่อศึกษาถึงความเปนมาและพัฒนาการ ตลอดจนแนวความคิดในการ 
รวมตัวทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรป จนถึงขั้นตอนการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินแหงสหภาพยุโรป  
 

2. เพื่อศึกษาถึงแนวความคิด หลักเกณฑ และความสําคัญของการที่สหภาพ 
ยุโรปบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนสุดทาย โดยการมีผลใชบังคับของเงินสกุลเดียว
แหงยุโรป หรือเงินสกุลยูโร 
 

3. เพื่อศึกษาถึงกลไกในการบริหารเงินยูโร โดยธนาคารกลางแหงยุโรป 
ในฐานะที่เปนองคการระหวางประเทศ ที่มีอํานาจหนาที่และบทบาทสําคัญตอการกําหนดการปริวรรต
เงินตราและทิศทางของเงินยูโร ภายใต Maastricht Treaty  

 
4. เพื่อวิเคราะหถึงมาตรการและกลไกทางกฎหมาย วามีความสมบูรณในตัว 

บทบัญญัติหรือมีปญหาในการตีความบทบัญญัติอันอาจนํามาซึ่งอุปสรรคในการปรับใชบทบัญญัติ
นั้น ๆ และอาจกอใหเกิดอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปหรือไม 

 
5. เพื่อเปนแนวทางศึกษาความเปนไปได สําหรับประเทศกําลังพัฒนาในเขต

อาเชี่ยนในการที่จะรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงิน โดยมีสนธิสัญญารวมกันแบบประเทศใน
กลุมสหภาพยุโรป 
 
สมมติฐาน 
 
  การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป ภายใต
สนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป (TREATY ON EUROPEAN UNION 1993), ความตกลงวา
ดวยเสถียรภาพและความเจริญ (STABILITY AND GROWTH PACT 1997) ตลอดจนกฎหมายที่
เกี่ยวของกับกลไกและองคกรแหงสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ยังคงมีความไมชัดเจนในบทบัญญัต ิ
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บางประการ อันอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความ และปญหาในการนําบทบัญญัติมาปรับใช 
ซึ่งอาจกอใหเกิดปญหาและอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป 
อยางสมบูรณตอไป  
 
ขอบเขตของการวิจัยและแนวคิดทฤษฎี 
   
  วิทยานิพนธฉบับนี้มุงศึกษาถึงลําดับข้ัน วิวัฒนาการ การรวมตัวทางเศรษฐกิจ
ของสหภาพยุโรป ตั้งแตการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางดานตลาดสินคาและบริการจนเกิดเปน 
Single Market อันเปนแนวคิดพื้นฐานมาสูการรวมตัวทางดานการเงินของสหภาพยุโรปในรูปของ
ระบบการเงินแหงสหภาพยุโรป(EUROPEAN MONETARY SYSTEM-EMS)  ซึ่งเปนพื้นฐานการ
พัฒนามาถึงการรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปอยางสมบูรณจนถึงการ 
จัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Economic and Monetary 
Union – EMU) โดยการประกาศใชเงินตราสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรป นอกจากนี้ จะทําการศึกษาถึง 
บทบาทของธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรปในฐานะที่เปนองคกรระหวางประเทศผูมีอํานาจในการ
บริหารสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปวามีกลไกการบริหารและมีอํานาจตาม
กฎหมายอยางไร โดยขอบเขตการศึกษานี้จะเปนไปตามหลักเกณฑของกฎหมายสหภาพยุโรป, 
สนธิสัญญา และทฤษฎีตางๆที่เกี่ยวของ  
 
วิธีการดําเนินการวิจัย  
 
  แบบการวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยการศึกษาวิเคราะหขอมูล
เอกสารตางๆทั้งที่เปนภาษาไทยและภาษาตางประเทศที่เกี่ยวของแลวจึงลําดับขอมูลตาง ๆ ตั้งแต
เบื้องตน และนํามาสรุปวิเคราะหในวิทยานิพนธฉบับนี้ 
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ประโยชนที่คาดวาจะไดรับจากการทําวิทยานิพนธ  
 
  1. ทําใหทราบถึงกําเนิดของสหภาพยุโรปและลําดับข้ัน พัฒนาการในการรวม
ตัวของสหภาพยุโรป จนถึงขั้นตอนการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางความรวมมือดานเศรษฐกิจ
และการเงินของสหภาพยุโรปจนบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยการประกาศใชเงินสกุลยูโร
ในขั้นตอนสุดทาย    
 
  2. ทําใหทราบถึงแนวคิดทฤษฎีในทางกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของอัน
เปนหลักในการกอต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และการมีผลใชบังคับของเงินสกุลยูโร 
 
  3. ทาํใหทราบถึงกลไกและระบบการเงินของสหภาพยุโรป ตลอดจนทราบถึง
อํานาจหนาที่ในการบริหารเงินสกุลยูโร โดยธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรป ในฐานะที่เปนองคการ
ระหวางประเทศที่มีอํานาจบริหารและกําหนดแนวนโยบายสําหรับสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป 
 
  4. ทําใหทราบถึงปญหาและอุปสรรคในทางกฎหมายสําหรับการดําเนินการ
เพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป อันเกิดจากความไมสมบูรณในบทบัญญัติ
บางประการ ซึ่งเกี่ยวของกับมาตรการหรือกลไกการดําเนินงานเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน ซึ่งอาจกอใหเกิดปญหาในการตีความกฎหมายและการนําไปปรับใชใหบังเกิดผลสําเร็จได 
 
  5.  เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาความเปนไปได สําหรับประเทศกําลังพัฒนา
ในเขตอาเชี่ยนในการที่จะรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงินโดยมีสนธิสัญญารวมกันแบบ
ประเทศในกลุมสหภาพยุโรป 
 
  6. สามารถนําผลการวิจัยนี้ เปนแนวทางในการศึกษาเพิ่มเติมอันจะทําใหเกิด
ประโยชนตอการศึกษากฎหมายในประเทศไทยตอไป  โดยเฉพาะอยางยิ่งหากกลุมประเทศอาเซียน
ซึ่งประเทศไทยเปนสมาชิกอยู จะดําเนินการเพื่อจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงอาเซียน 
ดังเชนสหภาพยุโรปในภายหนา 
 
 



บทที่ 2 
 

แนวความคิดในการรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและแนวความคิด 
ในการรวมตัวทางดานการเงินของสหภาพยุโรป 

 
2.1 การรวมตัวทางเศรษฐกิจแหงสหภาพยุโรป 
 

2.1.1 แนวความคิดในการรวมตัวทางเศรษฐกิจอันนําไปสูการจัดต้ังประชาคม 
   เศรษฐกิจยุโรป (European Economic Community-EEC) ภายใต 
   สนธิสัญญาโรม (Treary of Rome)  
 
   สืบเนื่องมาจากในวันที่ 9 พฤษภาคม ค.ศ.1950 ไดมีการประชุม เพื่อการทํา 
ขอเสนอสาธารณะของรัฐบาลฝรั่งเศส ณ เควยดอรเซย (Quay d’Orsay) ซึ่งไดสงผลตอการรวมตัว
ของยุโรป โดยรัฐมนตรีดานการตางประเทศของฝรั่งเศส คือ นายโรเบิรต ชูมาน (Robert Schuman) 
ไดแถลงถึงวัตถุประสงคในการที่จะนําปริมาณผลผลิตถานหิน และเหล็กกลาทั้งหมดของแหลงผลิตฟ
รังโก-เยอรมัน (Franco-German) รวมเขาไวภายใตการกํากับดูแลของกลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูง 
(High Authority) ซึ่งเปนองคกรที่ประกอบขึ้นดวยกลุมบุคคลผูปกครองตนเอง ไมขึ้นกับผูอ่ืนและเปน
องคกรที่เปดกวางสําหรับการที่จะใหประเทศอื่นในยุโรปเขารวม 1  หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งหมาย
ถึง คณะกรรมาธิการ (Commission)2 นั่นเอง 
 
   ขอเสนอของนายโรเบิรต ชูมาน หรือแผนการชูมาน (Schuman Plan) นั้นมี 
รูปแบบสําคัญ คือ ชูมานไดริเร่ิมความคิดในการที่จะยุติความขัดแยงระหวางฝรั่งเศสและเยอรมนี 
 

                                                        
  

1Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of European Communities Form Maastricht to Amsterdam, 3rd 
ed. (London : Kluwer Law International, 1998), p.1.  
 2จะเห็นไดจาก Article H (1) ของ Treaty on European Union ไดใหนิยามความหมายแกคําวา “High Authority” ไววา 
“The Treaty establishing the European Coal and Steel Community shall be amended in accordance with the provisions of 
this Article.  

(1) Article 7 shall be replaced by the following  
Article 7 The institutions of the Community shall be : - a HIGH AUTHORITY(hereinafter referred to as 

“the Commission”) ……… . 
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เหนือแหลงทรัพยากรถานหินและเหล็กกลา แหงเมืองรูห (Ruhr) และเมืองซาร (Saar) โดยมุงไปที่
ความเคลื่อนไหวและแนวโนมทางดานนโยบายของฝรั่งเศสประกอบกับการพิจารณาถึงแนวทางดาน
นโยบายของเยอรมนี ซึ่งไดรับการวางแนวทางอยางตอเนื่องภายใตการกํากับดูแลของกลุมพันธมิตร 
ฝงตะวันตก (Western Allies) เพื่อการตอตานศัตรู โดยขอเสนอดังกลาวของชูมานถือเปนหลักสําคัญ
ตอระบบเศรษฐกิจ เนื่องจากเปนหัวใจในการขยายความรวมมือทางเศรษฐกิจแหงยุโรป โดย 
รูปแบบความรวมมือนี้เปรียบเสมือนการปฏิรูปโดยการรวบรวมเอาผลิตภัณฑถานหิน และเหล็กกลาเขา
ไวดวยกันภายใตการควบคุมดูแลรวมกันของกลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูง ซึ่งกลุมองคกรผูมีอํานาจ
ระดับสูงดังกลาวสามารถใหการตัดสินใจหรือมีญัตติใด ๆ เพื่อผูกพันประเทศฝรั่งเศส, เยอรมนี และ
ประเทศอื่น ๆ ที่เขารวมในแผนการชูมานได  ดังนั้น ปจจัยและองคประกอบสําคัญจึงไดนําเสนอออก
มาในรูปแบบขององคกรที่ไดรับการสงเสริม สนับสนุนจากประเทศที่มีความสนใจรวมกันและคุนเคย
ตอระบบสังคมระหวางประเทศ3  
 
   นอกจากแผนการชูมานในรูปแบบที่กลาวขางตนแลว รูปแบบสําคัญตามแผนการชู
มานอีกประการนั้นคือ องคการรวมระหวางรัฐบาล (Intergovernmental Organization) ซึ่งมี 
หลักการทั่วไปบนพื้นฐาน 3 ประการ คือ4 
 

1) ญัตติหรือการตัดสินใจขององคการรวมระหวางประเทศ จะเปนการ 
ตัดสินใจโดยสถาบันหรือองคกรที่ประกอบดวยตัวแทนตาง ๆ ของรัฐบาล 
 

2) ญัตติหรือการตัดสินใจดังกลาวขององคการรวมระหวางรัฐบาล จะไมมีผล
ผูกพันทางกฎหมายตอรัฐที่เขารวม หากญัตติหรือการตัดสินใจนั้นขัดแยงตอเจตนารมยของรัฐแตจะ
มีผลผูกพันทางกฎหมายตอรัฐที่ใหการยอมรับในญัตติหรือการตัดสินใจนั้น ๆ เทานั้น 
 

3) การบังคับตามญัตตหิรือการตัดสินใจนั้น จะไดรับการสงวนไวสําหรับรัฐที่
เขารวมในการนําไปบังคับใชเองเทานั้น  

                                                        
 
3Paolo Mengozzi, European Community Law From The Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed. (London : 

Kluwer Law International, 1999), p.2. 
4 Laurence W. Gormley, Introduction to the Law of European Communities From Maasstricht to Amsterdam, 

3rd ed, p.2. 
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   ทั้งนี้ หลักการตาง ๆ ทั้ง 3 ดังกลาวขางตนไดรับการคัดคานจากประเทศตาง ๆ 
มากพอสมควร และไดรับการละเลยไปในที่สุด เมื่อมีการเริ่มตนระหวางรัฐในรูปขององคการระหวาง
ประเทศอันไดรับการบัญญัติในทางกฎหมายวาเปนองคการเหนือรัฐ (Supranational)ซึ่งถือวาเปน 
รูปแบบองคการอีกรูปแบบหนึ่ง ที่ไดรับการพัฒนามาจากพื้นฐานของแถลงการณชูมานเชนกัน5  
 
   แผนการชูมานนั้น ไดรับความสนใจเปนอยางมาก โดย ฌอง โมเนท (Jean 
Monnet), อาเดอนอร (Adenaue) และ เดอ กาสเปอริ (De Gasperi) นั้น เห็นดวยกับความคิดริเร่ิมของ 
ชูมานในการที่จะยุติความขัดแยง ระหวางฝรั่งเศสและเยอรมนี เหนือแหลงทรัพยากรถานหินและ 
เหล็กกลา โดยใหทรัพยากรถานหินและเหล็กกลานั้นอยูภายใตการกํากับดูแลของกลุมองคกรผูมี
อํานาจระดับสูง (High Authority) ที่เปดกวางสําหรับการเขารวมโดยประเทศตาง ๆ ในยุโรป โดยมี
หลักการใหความรวมมือและความเสมอภาคในการผลิตถานหินและเหล็กกลา และการตัดสินใจของ
กลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูงดังกลาวนั้นจะมีผลผูกพันประเทศฝรั่งเศส, เยอรมนี รวมทั้งประเทศ 
อ่ืน ๆ ที่เขารวมในแผนการชูมาน ซึ่งถือเปนพื้นฐานสําคัญสําหรับการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียว
กันทางเศรษฐกิจ โดยการสรางมาตรการปองกันรักษาสันติภาพที่สําคัญแหงสหภาพเปนอันดับแรก 
และจากพื้นฐานดังกลาวไดนําไปสูการมีมติรับรองสนธิสัญญากอต้ังประชาคมถานหินและเหล็กกลา 
(European Coal and Steel Community – ECSC)6 

    
   สนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมถานหินและเหล็กกลา ไดรับการลงนาม ณ 
กรุงปารีสเมื่อวันที่ 18 เมษายน ค.ศ. 1951 และมีผลบังคับใชในวันที่ 25 กรกฎาคม ค.ศ. 1952 
สนธิสัญญาดังกลาวถือไดวาเปนจุดเริ่มตนของประชาคม เพื่อความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทาง
เศรษฐกิจ ซึ่งในขณะนั้นมีประเทศเขาเปนสมาชิกจํานวน 6 ประเทศ คือ เบลเยี่ยม, อิตาลี, ลักซเซม
เบอรก, เนเธอแลนด, ฝร่ังเศส และเยอรมนี ประเทศสมาชิกทั้ง 6 ประเทศ ตางอยูภายใตองคการ
เหนือรัฐ (Supranational) เนื่องจากประชาคมถานหินและเหล็กกลานี้ สามารถควบคุมดูแลโรงงาน 
อุตสาหกรรมถานหินและเหล็กกลาของประเทศสมาชิกไดทั้งหมด ซึ่งจะเห็นไดวาประชาคมถานหิน
และเหล็กกลา ภายใตสนธิสัญญากอต้ังประชาคมถานหินและเหล็กกลา หรือสนธิสัญญาปารีสนี้ 
นับเปนความสําเร็จขั้นแรกที่จะนําไปสูความเปนเอกภาพของสหภาพยุโรปตอไป7 

                                                        
 
5Ibid., p.3.  
6Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed., pp.1-2. 
7Ibid., p.2.  
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   จากพื้นฐานความสําเร็จในการจัดตั้งประชาคมถานหินและเหล็กกลาดังกลาว 
ประเทศสมาชิกทั้ง 6 ประเทศ จึงคิดที่จะกอต้ังประชาคมปองกันยุโรป และประชาคมทางการเมือง 
ยุโรป (The European Defense Community and European Political Community)8 อันเปนผลมา
จาการนําเสนอของนายเรเน พลีเวน (Rene Pleven) และในวันที่ 27 พฤษภาคม 1952 จึงไดมีการ 
ลงนามจัดตั้งสนธิสัญญา แตแนวความคิดดังกลาวตองมีอันลมเหลวไปในที่สุด เนื่องจาก 
รัฐสมาชิกแตละรัฐยังคงมุงที่จะแสวงหาผลประโยชนเพื่อรัฐตนเองเปนสวนใหญ และยังคงยึดมั่นใน
อธิปไตยของรัฐสมาชิกแตละรัฐอยางไมเสื่อมคลาย และเหตุดังกลาวเปนสิ่งที่กอใหเกิดขอจํากัด 
ในการพัฒนาไปสูการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันแหงยุโรปเปนอยางมาก9 ดังจะเห็นไดจาก
การที่สภาผูแทนราษฎรแหงฝร่ังเศส (French National Assembly) คัดคานและไมตกลงที่จะให
สัตยาบันในการจัดตั้งประชาคมปองกันยุโรป และประชาคมทางการเมืองยุโรป ดังนั้น การจัดตั้ง
ประชาคมทางการเมืองยุโรปจึงเปนอันลมเหลวไป10 
 
   แมการจัดตั้งประชาคมทางการเมืองจะลมเหลวไป แตประเทศสมาชิกทั้ง 6 ก็ยังคง
มุงมั่นในการพัฒนาความรวมมือทางเศรษฐกิจตอไป และสืบเนื่องมาจากการผลักดันอยางตอเนื่อง
ของ ฌอง โมเนท ทําใหขอเสนอในการขยายขอบเขตของประชาคมถานหินและเหล็กกลาและ 
ขอเสนอในการกอต้ังกลุมองคกรผูมีอํานาจระดับสูง ไดรับการรับรองในรูปแบบอยางเปนทางการไว
ในบันทึกรายงานสปาค (Spaak Report) ของ พอล-เฮนรี่ สปาค (Paul-Henri Spaak) เมื่อวันที่ 21 
เมษายน ค.ศ.195611 และสืบเนื่องมาจากการโอนคลองซูเอซ (Suez Canal) ใหเปนของรัฐเมื่อวันที่ 
26 กรกฎาคม ค.ศ.1956 ตลอดจนราคาน้ํามันดิบที่ขยับตัวสูงขึ้น อันเปนผลเนื่องมาจากการปด 
ทางเดินเรือของคลองซูเอซ ซึ่งเปนวิกฤตการณสําคัญที่เปนเงื่อนไขและตัวกระตุนใหมีการลงนามใน 
สนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป (European Community for Atomic 
Energy-Euratom) และประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (European Economic Communiy-EEC)  โดย
สนธิสัญญาดังกลาวไดรับการลงนามในวันที่ 25 มีนาคม ค.ศ. 1957 ณ กรุงโรม และมีผลใชบังคับใน 
 

                                                        
 
8Ibid.  
9Ibid.  
10Martin Holland, European Integreation From Community to Union (London : Pinter Publishers, 1995), p.28.  
11Ibid., p.30. 
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วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 195812 ซึ่งสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป และ
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปดังกลาว นั่นคือสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) อันเปนพื้นฐานนําไปสู
การจัดตั้งตลาดรวมยุโรป (European Common Market) ภายใตกรอบของประชาคมเศรษฐกิจยุโรป 
ตลอดจนการรวมตัวเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจในลําดับตอไป 
 
   จากการที่ประเทศสมาชิกประชาคมถานหินและเหล็กกลาทั้ง 6 ประเทศ เกรงวา
การพัฒนาทางดานเทคโนโลยีจะไปลบลางความสําคัญของถานหิน และในขณะเดียวกันก็วิตกตอ
สถานการณวิกฤตการณน้ํามันภายในประเทศของตนที่อยูในภาวะซึ่งไมนาไววางใจ จึงพยายามสง
เสริมสนับสนุนการพัฒนาทางดานพลังงานนิวเคลียร แตอยางไรก็ตาม การที่จะประสบความสําเร็จใน
การผลิตพลังงานนิวเคลียรจํานวนมากมายมหาศาลนั้นจะตองใชเงินทุนจํานวนมากในการลงทุน 
และโดยสภาพเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกขณะนั้นก็ไมสามารถที่จะใหคํามั่นตอกันในการลงทุนใน
ระดับใหญดังกลาว โดยปราศจากการเขาสูตลาดเดียวในลักษณะของตลาดรวมได ดังนั้น จึงอาจ
กลาวไดวาทั้งประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรปและประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ไดรับการจัดตั้งขึ้นเพื่อ
เปนการสงเสริมสนับสนุนประชาคมถานหินและเหล็กกลาดวย13  
 
   ประชาคมถานหินและเหล็กกลา, ประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป และ 
ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ไดรับการกอต้ังขึ้นในระหวางป 1951 ถึง 1957 โดย 2 ประชาคมแรก คือ 
ประชาคมถานหินและเหล็กกลา และประชาคมพลังงานปรมาณูยุโรป ไดรับการกอต้ังขึ้นมาโดยมี
องคประกอบทางเศรษฐกิจที่จํากัดชัดเจนโดยเฉพาะเจาะจง ในขณะที่ประชาคมเศรษฐกิจยุโรปมี
ขอบเขตเปนหลักการทั่วไปมากกวา และดวยความที่มีขอบเขตเปนหลักการทั่วไปมากกวานี้เอง 
สนธิสัญญาเพื่อการกอตั้งประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EEC Treaty) จึงไดรับการกําหนดจุดมุงหมาย 
มาเพื่อเปนรูปแบบที่เฉพาะเจาะจงมากที่สุดในการพัฒนาไปสูตลาดรวมยุโรป 14  
 
   นับต้ังแตป ค.ศ.1957 การรวมตัวของยุโรปไดดําเนินการไปอยางตอเนื่องและ
ขยายวงกวางมากขึ้น15 โดยสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังประชาคมเศรษฐกิจยุโรปไดขยายวงกวางออก

                                                        
 
12Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed., p.3.  
13Ibid.  
14Ibid.  
15Ibid., p.4.  
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ไปยังกลุมเปาหมายที่เกี่ยวของ เพื่อวัตถุประสงคในการบรรลุสูตลาดรวมยุโรป แตไดสงผลกระทบให 
ประเทศอังกฤษมีปฏิกิริยาตอบสนองในทางลบตอการขยายตัวเพื่อการเขาสูตลาดรวมตอมารัฐบาล
ของประเทศสมาชิกประชาคมทั้ง 6 ประเทศ และรัฐบาลอังกฤษจึงไดจัดใหมีการประชุมอยางเปน
ทางการ ณ กรุงเฮก เมื่อวันที่ 1-2 ธันวาคม ค.ศ.1969 เพื่อวางแนวทางในการพัฒนาประชาคมและ
เปดการเจรจาเพื่อทําความตกลงวาจะเขารวมในประชาคมตาง ๆ ที่จะจัดตั้งขึ้นตอไปในภายหนา 
ทั้งนี้ โดยท่ีประเทศสมาชิกตาง ๆ ทั้ง 6 ประเทศไดพิจารณาถึงการที่จะยอมรับในตัวสนธิสัญญาโดย
พิจารณาประกอบถึงความสอดคลองตอวัตถุประสงคหรือเปาหมายทางการเมืองของประเทศตน
ประกอบดวย ซึ่งผลจากการเจรจาในระหวางกลุมประเทศทั้ง 6 ประเทศ ในครั้งนั้นไดสงผลใหเกิดมี
ความตกลงทั่วไประหวางประเทศสมาชิกทั้ง 6 ประเทศ กับประเทศอังกฤษ โดยในวันที่ 22 มกราคม 
ค.ศ. 1972 กรรมสารสุดทาย (Final Act) ไดรับการสรุปเปนรูปธรรมขึ้นมา และนํามาซึ่งการลงนาม
โดยประเทศสมาชิกประชาคมทั้ง 6 ประเทศ, ประเทศอังกฤษ, ไอรแลนด, เดนมารค และนอรเวย16 
และหลังจากที่ไดมีการใหสัตยาบันตอการลงนามดังกลาวแลว ประเทศอังกฤษ, ไอรแลนด และเดน
มารค ไดเขาเปนสมาชิกและยอมรับในขอตกลงแหงสนธิสัญญาอันเกี่ยวของกับประชาคมตาง ๆ เมื่อ
วันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 197317 คือ เขารวมในประชาคมถานหินและเหล็กกลา, ประชาคมพลังงาน
ปรมาณูยุโรปและประชาคมเศรษฐกิจยุโรปอันยังผลใหในป 1973 ประชาคมตาง ๆ ดังกลาวมีสมาชิก
เพิ่มเปนทั้งหมด 9 ประเทศ  สวนนอรเวยนั้นแมจะไดลงนามใน Final Act ไว แตก็มิไดใหสัตยาบันตอ
การลงนามดังกลาว ซึ่งในที่สุดไดมีประชามติที่จะไมยอมรับการเปนสมาชิกในประชาคมตาง ๆ18 
 
   แตอยางไรก็ตาม การขยายขอบเขตของประชาคมตางๆ ยังมิไดสิ้นสุดอยูเพียง
สมาชิกที่พัฒนาจาก 6 ประเทศ เปน 9 ประเทศเทานั้น เนื่องจากประเทศกรีซไดใหการยอมรับในป 
ค.ศ. 1975 และกลายเปนสมาชิกประเทศที่ 10 แหงประชาคมในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.198119 ตอมา
ในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1986 ประเทศสเปน และโปรตุเกส ไดเขาเปนสมาชิกในประชาคม20 ซึ่งสงผล
ใหประชาคมมีสมาชิกเขารวมทั้งสิ้น 12 ประเทศ 
 
                                                        

 
16Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Maastricht to Amsterdam, 

3 rd ed., p.20.  
17Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed, p.4.  
18Ibid.  
19OJ L291/1 (November 19, 1979).  
20OJ L302/1 (November 15, 1985).  
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   แตในการที่ประชาคมไดรับการขยายตัวอยางรวดเร็วนั้น ยังคงมีบางสวนที่เปน
ปญหาซึ่งถูกละเลยไป นั่นคือปญหาดานความพรอมและความสามารถของประเทศสมาชิกภายใน
ประชาคม ซึ่งเปนจุดหนึ่งที่แสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึงปญหาความขัดแยงและอุปสรรคในการที่จะ
ขยายตัวเพื่อเขาสูตลาดรวม ตลอดจนการดําเนินนโยบายของประชาคมตอไปในภายหนา ทั้งนี้เนื่อง
มาจากความแตกตางอันเห็นไดอยางชัดเจนในเรื่องของระดับพัฒนาการ และโครงสรางทาง
เศรษฐกิจของแตละประเทศภายในประชาคม ซึ่งความแตกตางดังกลาวกําลังเพิ่มสูงขึ้นอยางเห็นได 
ชัดเจน แตทั้งนี้ประเทศสมาชิกตางก็มีความพยายามที่จะปฏิรูปประชาคมใหเกิดความเสมอภาคและ
ลดความแตกตางดังกลาว เพื่อปองกันปญหาการไมประสบความสําเร็จ หรือการถดถอยในขั้นตอน
ตาง ๆ ของการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันโดยสมบูรณตอไป และความพยายามดังกลาวไดบรรลุ
ผลสําเร็จออกมาในรูปของ Single European Act of 198721 
 

2.1.2 แนวความคิดอันนําไปสูตลาดเดียวแหงยุโรปภายใต Single European 
   Act ค.ศ. 1987 และปจจัยอันนําไปสูการจัดต้ังสหภาพยุโรปภายใตสนธิ 
   สัญญามาสทริกต (Treaty of Masstricht ค.ศ. 1993) 

 
   สืบเนื่องมาจากการขยายตัวในวงกวาง และเปนไปอยางรวดเร็วของกลุมประเทศ
สมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป อันทําใหเกิดปญหาทางดานเอกภาพภายในประชาคม ซึ่งสงผลให
การปรับเปลี่ยนความสัมพันธของกลุมประเทศสมาชิกสูสหภาพยุโรปไมประสบผลสําเร็จในชวง ค.ศ. 
1970 ถึง 1979 ในป ค.ศ. 1981 รัฐมนตรีตางประเทศของเยอรมน ี ไดเสนอราง European Act 
ซึ่งไดวางแนวทางในการปรับปรุงบทบัญญัติที่เกี่ยวกับการจัดตั้งองคกรหรือสถาบันและขยายความ
รวมมืออยางจริงจังถึงดานนโยบายการตางประเทศ เพื่อเปนวิถีทางสูสหภาพยุโรป (European 
Union)22  โดยความคิดริเร่ิมนี้ไดรับการบรรจุไวในแถลงการณซาเลิม (Solemn Declaration) ซึ่งเปน
แถลงการณวาดวยสหภาพยุโรป ที่ไดรับการยอมรับตามมติของคณะมนตรียุโรป ณ เมืองสตุทการต 
เมื่อวันที่ 19 มิถุนายน ค.ศ. 198323 ในขณะเดียวกันก็ยังคงมีความเคลื่อนไหวในสวนของสภายุโรป 
และไดพยายามหาวิธีการที่จะบรรลุสูการปฏิรูปทางดานความรวมมือแหงยุโรป ซึ่งความเคลื่อนไหว

                                                        
 
21Laurence W. Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Maastricht to Amsterdam, 

3rd ed., p.21.  
22Ibid., p.33.  
23Ibid.  
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ดังกลาวไดนําไปสูการยกรางสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป ซึ่งไดรับมติเห็นชอบดวยคะแนน
เสียงขางมากจากสภายุโรป เมื่อวันที่ 14 กุมภาพันธ ค.ศ. 198424 โดยรางสนธิสัญญานั้นไดรับความ
สนใจเปนอยางยิ่งทั้งจากในแวดวงของการศึกษาและการเมืองภายในประชาคม ซึ่งรัฐสมาชิกแตละ
รัฐจะตองสนองตอบเพื่อการบรรลุสูการบริหารงานของรัฐบาลในแตละรัฐ ดังนั้นคณะมนตรียุโรปจึงได
ตัดสินใจที่จะตั้งคณะกรรมาธิการเฉพาะกิจขึ้น อันประกอบดวยตัวแทนของผูนํารัฐ และรัฐบาลที่ดูแล
งานอันอยูในสายของคณะกรรมาธิการดําเนินการตามแผนของสปาค และคณะกรรมาธิการเฉพาะ
กิจนี้ ไดเสนอแนะใหมีการปรับปรุงความรวมมือแหงยุโรปในขอบเขตของประชาคม ตลอดจนขอบเขต
ดานความรวมมือทางการเมืองและในดานอื่น ๆ25 ในเดือนมิถุนายน 1985 คณะมนตรียุโรปไดมีมติ
ใหมีการประชุมหารือภายใตวัตถุประสงคของมาตรา 23626 แหงสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจ 
ยุโรป หรือสนธิสัญญาโรม เพื่อดําเนินการจัดรางนโยบายดานความมั่นคงและดานการตางประเทศ
ของประชาคม ตลอดจนการจัดรางการแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุโรป หรือ 
สนธิสัญญาโรม และผลการประชุมของคณะมนตรียุโรปในครั้งนี้ไดมีการนําเสนอสมุดปกขาว (White 
Paper) ซึ่งไดมีการกลาวถึงการที่จะทําใหตลาดเดียวภายในประชาคมเกิดขึ้นจริงภายในป ค.ศ. 
1992 และผลจากแนวความคิดดังกลาวไดปรากฏออกมาเปน Single European Act (SEA)  ซึ่งได
รับการลงนามโดยประเทศสมาชิก จํานวน 12 ประเทศ ในวันที่ 17 กุมภาพันธ 1968 และหลังจากนั้น
ประเทศออสเตรีย, ฟนแลนด และสวีเดน จึงไดมีประชามติที่จะเขารวมเปนสมาชิกในประชาคม
เศรษฐกิจยุโรป จึงสงผลใหประเทศสมาชิกเพิ่มข้ึนจาก 12 ประเทศ เปนจํานวนประเทศสมาชิกทั้งสิ้น 
15 ประเทศในที่สุด27 
 

                                                        
 
24OJ C77/33, 1984.  
25 Laurence W. Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Maastricht to Amsterdam, 

3rd ed., p.33. 
 26Article 236 of EEC Treaty “The Government of any Member State or the Commission may submit to the 
Council proposals of the amendment of this Treaty. 
 If the Council, after consulting the European Parliament and, where appropriate, the Commission, delivers an 
opinion in favor of calling a conference of representatives of the Governments of the Member States, the conference 
shall be convened by the President of the Council for the purpose of determining by common accord the amendments to 
be made to this Treaty.  

The amendment shall enter into force after being ratified by all the Member States in accordance with their 
respective constitutional requirements.”  

27Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd ed., p.5.  
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   Single European Act (SEA) ไดมีผลใชบังคับในวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 1987 
โดยการมีผลใชบังคับของ Single European Act (SEA) ถือเปนหนึ่งในสามพื้นฐานสําคัญสําหรับ
พัฒนาการ ที่จะแสดงใหเห็นถึงความสําเร็จในการที่จะทําใหประเทศสมาชิกซึ่งมีความเห็นขัดแยงคัด
คานการนําเสนอสนธิสัญญาสหภาพ (Union Treaty) ยอมรับขอเสนอดังกลาว และสภายุโรป 
(European Parliament) ไดมีมติยอมรับขอเสนอสนธิสัญญาสหภาพ เมื่อวันที่ 14 กุมภาพันธ ค.ศ. 
1984 ซึ่งจากพื้นฐานของ Single European Act (SEA) ไดนํามาซึ่งพัฒนาการลําดับตอมาคือ การมี
ผลใชบังคับของสนธิสัญญาวาดวยสหภาพยุโรป หรือสนธิสัญญามาสทริกต (The Treaty of 
Maastricht on European Union) ซึ่งสนธิสัญญาดังกลาวก็ไดมีผลใชบังคับในวันที่ 1 พฤศจิกายน 
ค.ศ.1993 เปนเวลาตอมา และจากพื้นฐานจากสนธิสัญญามาสทริกตก็ไดนํามาซึ่งพัฒนาการ
สําหรับสหภาพยุโรปในลําดับตอมาคือการลงนามในสนธิสัญญาอัมสเตอรดัม (The Treaty of 
Amsterdam) ในวันที่ 2 ตุลาคม ค.ศ.199728 
 
   ใน Single European Act 1987 ถือไดวาเปนจุดริเร่ิมของโครงสรางหรือกลวิธี อัน
จะกอใหเกิดความเสมอภาคเทาเทียมกันอยางจริงจัง ดังจะเห็นไดวาในกฎหมายดังกลาวไดบัญญัติถึง
โครงสรางที่จะดําเนินการเพื่อที่จะกาวไปสูตลาดเดียวภายในยุโรป โดยการยกเลิกการบังคับเก็บภาษี
ศุลกากรในระหวางรัฐสมาชิก ตลอดจนการขยายขอบเขตและขีดความสามารถภายในประชาคม เพื่อ 
นําไปสูความเคลื่อนไหวในขอบเขตใหม ๆ ซึ่งจะรวมถึงดานสิ่งแวดลอม, การคนควาวิจัย,การดําเนินการ 
ดานเศรษฐกิจและการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางดานสังคม และการวางรูปแบบอันจะเปน
ระเบียบแบบแผน และกรอบของการดําเนินการกับประเทศภายนอกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป รวม
ตลอดถึงการพัฒนาความรวมมือทางการเมืองในระหวางรัฐสมาชิกดวยกันเอง29 
 
   การมีผลบังคับใชของ Single European Act นั้น เปนผลอันเกิดขึ้นสืบเนื่องมาจาก
วิสัยทัศนที่ไดรับการไตรตรองลวงหนาอยางรอบคอบ โดยการพิจารณาถึงปจจัยภายในและภายนอก
ประชาคม ซึ่ง Single European Act นั้น ไดพยายามที่จะวางรูปแบบการดําเนินการเพื่อบรรลุสูความ
สําเร็จในการรวมตัวแหงยุโรปที่สมบูรณแบบ และเพื่อเปนพื้นฐานสูการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน
ภายในประชาคม ทั้งนี้ โดยมีวัตถุประสงคตาง ๆ ดังตอไปนี้30 

                                                        
 
28Ibid.  
29Ibid., p.3.  
30Ibid., p.5.  
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(1) เพื่อการเคลื่อนไหวอันนําไปสูเงินตราสกุลเดียว (Single Currency) โดยเร็ว
ทั้งนี้ เพื่อที่จะเปนการกําจัดการบิดเบือนทางการคา อันเนื่องมาจากการผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน
และลดตนทุนในการแลกเปลี่ยนเงินตรา 
 

(2) เพื่อขยายขอบเขตนโยบายทางดานสังคมของประชาคม เพื่อที่จะเปนการ
ลบลางความเสี่ยงสําหรับความถดถอยทางสังคม อันอาจเกิดขึ้นไดพรอม ๆ กับการพัฒนาสูตลาดเสรี
โดยสมบูรณ 
 

(3) เพื่อตอสูกับการขาดความเสมอภาคทางการเมือง อันเปนผลมาจากการที่
สถาบันหรือองคกรตาง ๆ ภายในประชาคมไดรับอํานาจเพิ่มมากขึ้น แตปราศจากการควบคุม 
ตรวจตราจากบุคคลหรือผูมีอํานาจ และ 
 

(4) เพื่อริเร่ิมกอต้ังและปรับปรุงโครงสรางตลอดจนวิธีการตาง ๆ เพื่อความ 
มุงหมายในการหามาตรการเพื่อลดความเสี่ยงเรื่องปญหาอาชญากรรมระหวางประเทศ, ปญหา 
ยาเสพติด, การกอการราย และการเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย อันเปนผลมาจากการยกเลิกการ 
ควบคุมดานศุลกากรภายในประชาคม 
 
   สวนในระดับภายนอกประชาคมนั้น ยังคงมีความจําเปนที่จะตองสรางความ 
แข็งแกรงแกประชาคมในการที่จะตองพบกับการเปลี่ยนแปลงในทุก ๆ ดาน เกี่ยวกับโครงสรางทาง
ภูมิศาสตรการเมืองของภาคพื้นยุโรป อันไดแก31 
 

(1) ความลมเหลวของกลุมประเทศที่มีผลประโยชนรวมกันในยุโรปกลาง และ 
ยุโรปตะวันออก (Central and Eastern European Bloc) ที่ไดเร่ิมตนขึ้นในป ค.ศ.1989 ดังจะเห็นได
จากกรณีที่สหภาพโซเวียต (Soviet Union) ไดลมสลายไปในที่สุด 
 
 
 

                                                        
 
31Ibid.  
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(2) การรวมตัวใหมของประเทศเยอรมนี ซึ่งทําใหประเทศสมาชิกตางหันมา
แสวงหามาตรการเสริมความมั่นคงใหกับประชาคมยุโรปมากขึ้น ทั้งนี้ เพื่อที่จะใหเยอรมนีเปนสวน
หนึ่งแหงยุโรป มากกวาการที่จะใหยุโรปเปนเพียงสวนหนึ่งแหงเยอรมนี และ 
 

(3) การสิ้นสุดของสงครามเย็น (Cold War) หรือการแขงขันกันในทางการเมือง 
และเศรษฐกิจ ซึ่งไดกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงโครงสรางนโยบายดานการตางประเทศ และการ
ดําเนินการเพื่อการปกปองยุโรปตะวันตก 
 
   และเพื่อเปนการสรางความแข็งแกรงใหเกิดขึ้นแกประชาคม อันจะเปนพื้นฐาน 
สูการรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของประชาคมตอไปนั้น ไดนํามาซึ่งการประชุมหารือระหวาง 
รัฐบาลถึง 2 ประเด็น คือ ประเด็นที่เกี่ยวของกับเรื่องสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and 
Monetary Union-EMU) และประเด็นเกี่ยวกับสหภาพการเมือง (Political Union) ในชวงป 
ค.ศ.1988 ถึง 1990 และไดมีการสรุปผลการประชุมหารือดังกลาวในป ค.ศ.1991 อันเปนผลใหมีการ
ลงนามสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป (Treaty of European Union) ในวันที่ 7 กุมภาพันธ 
1992 ณ กรุงมาสทรกิต และเมื่อสนธิสัญญาไดรับการสัตยาบันจากประเทศสมาชิกแลว สนธิสัญญา
เพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรปหรือสนธิสัญญามาสทริกต จึงมีผลใชบังคับในวันที่ 1 พฤศจิกายน 199332 
 

2.1.3 แนวความคิดภายใตสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป 
   (Treaty on European Union – TEU 1993) 
 
   ในระหวางการประชุมหารือ สําหรับประเด็นเกี่ยวกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
(Economic and Monetary Union – EMU) และสหภาพการเมือง (Political Union) อันนําไปสูการ
ลงนามและมีผลบังคับใชของสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป หรือสนธิสัญญามาสทริกตนั้น 
ไดเกิดมีมุมมองที่แตกตางอยางชัดเจนขึ้น 2 ประการ กลาวคือประเทศสมาชิกบางประเทศยังคง 
 
 
 
 
                                                        

 
32Ibid.  
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ตองการที่จะดํารงไวซึ่งอธิปไตยของประเทศตน ไมวาจะในดานของนโยบายตางประเทศ, นโยบาย
ดานความมั่นคงและกิจการภายในประเทศ โดยประเทศตาง ๆ เหลานี้ไดแสดงออกซึ่งเจตนจํานงใน
การที่จะดํารงรักษาอธิปไตยของตนไวอยางชัดเจน แมวาจะไดเขารวมในอาณาเขตการดําเนินการ
ของประชาคมแลวก็ตาม ในขณะที่ประเทศสมาชิกอีกกลุมหนึ่งซึ่งเปนกลุมประเทศสมาชิกที่มีมุมมอง
ในการสงเสริมสนับสนุนทางดานสหพันธรัฐ ไดพยายามผลักดันเพื่อที่จะไดครอบงํากลุมประเทศ
สมาชิกกลุมแรกดังกลาว33 ทั้งนี้ เพื่อที่จะดํารงรักษาไวซึ่งรูปแบบประชาคมยุโรป (European 
Communities) อยางแทจริง  
 
   สนธิสัญญามาสทริกต (Treaty of Masstricht) หรือสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ัง 
สหภาพยุโรป (Treaty on European Union – TEU) ไดสะทอนถึงมุมมองทั้ง 2 ดังกลาวขางตน  
สนธิสัญญามาสทริกตไดแกไขสาระสําคัญในสนธิสัญญาโรมหรือสนธิสัญญาประชาคมยุโรป 
(Treaty of Rome – Treaty on European Communities) โดยสนธิสัญญามาสทริกต ไดพัฒนา
ขอบเขตและรวบรวมเอาความรวมมือระหวางรัฐในกลุมประเทศสมาชิกเขาไวดวยกัน พรอมทั้งได
สรางนโยบายรวมทางดานความมั่นคง และการตางประเทศ (Common Foreign and Security  
Policy – CFSP) และความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ (Cooperation 
in Justice and Home Affairs – CJHA)34 
 
   จากการศึกษาถึงโครงสรางของสนธิสัญญามาสทริกต จะเห็นไดวาสนธิสัญญา
มาสทริกตนั้นประกอบดวย 3 สวนดวยกัน โดยสวนที่สําคัญที่สุดนั้นคือสวนแรกซึ่งประกอบไปดวย
ประชาคมตาง ๆ ทั้ง 3 ประชาคม คือ ประชาคมถานหินและเหล็กกลา, ประชาคมพลังงานปรมณู 
ยุโรป และประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ซึ่งในสวนแรกนั้นจะเปนสวนที่แยกจากสวนที่ 2 และสวนที่ 3 
อยางเครงครัด โดยในสวนแรกนี้จะเปนการวางขอบเขตอันเปนการแกไขเปลี่ยนแปลงการดําเนินการ
ของประชาคม โดยไดขยายขอบเขตและแกไขสนธิสัญญาโรม อันสงผลใหมีการขยายขอบเขต 
 
 
 

                                                        
 
33Ibid., p.6. 
34Ibid. 
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อํานาจทางดานตาง ๆ แกสหภาพยุโรป เชน ในดานของการศึกษา การคนควาวิจัยการพัฒนา 
สิ่งแวดลอม และที่สําคัญคือสนธิสัญญามาสทริกตยังไดมีบทบัญญัติครอบคลุมถึงบทบัญญัติ
เร่ืองสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and Monetary Union – EMU) โดยในลําดับแรกไดมี
การตกลงที่จะจัดตั้งสถานบันการเงินของยุโรป (European Monetary Institute – EMI)  
 
   สวนที่สองของสนธิสัญญามาสทริกตไดวางขอบเขต อันเปนการเปลี่ยนแปลง 
การดําเนินการของประชาคมในบางสวน และไดขยายความรวมมือดานการเมืองเพื่อเปนการ 
วางแนวทางไปสูสหภาพการเมือง (European Political Union) อีกดวย  ซึ่งในสวนนี้ครอบคลุมถึง
การมีผลใชบังคบของนโยบายรวมทางดานความมั่นคงและการตางประเทศ (Common Foreign ad 
Security Policy – CFSP)  
 
   สําหรับสวนที่สามของสนธิสัญญามาสทริกตนั้น เปนสวนที่เกี่ยวของและครอบ
คลุมถึงเรื่องของความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ (Cooperation in 
Justice and Home Affairs – CJHA) อันไดแกนโยบายทางดานผูล้ีภัย, คนเขาเมือง และการปองกัน
อาชญากรรม ตลอดจนนโยบายดานการศาล และการออกวีซา เปนตน 
 
   ดังที่ไดกลาวแลววาโครงสรางทั้งสามสวนของสนธิสัญญามาสทริกตนั้น ในสวน
แรกซึ่งเปนบทบัญญัติทั่วไปอันประกอบไปดวยประชาคมตาง ๆ ทั้ง 3 ประชาคมนั้น เปนสวนที่แยก
ออกจากสวนที่สองและสวนที่สามอยางชัดเจน ซึ่งในสวนที่ 2 และสวนที่ 3 นี้ เปนการดําเนินการใน
กรอบโครงสรางของความรวมมือระหวางรัฐบาลมากขึ้น (intergovernmental framework) และ
สําหรับในสวนที่ 2 และสวนที่ 3 นี้คณะกรรมาธิการยุโรปไมมีสิทธิในการปฏิบัติงานโดยอาศัยอํานาจ
ของตนเพียงฝายเดียว แมวาคณะกรรมาธิการยุโรปจะเขามามีสวนรวมในการปฏิบัติงานอยางเต็มที่ก็
ตามซึ่งจุดนี้จะกลายเปนหลักการสําคัญตอการกําหนดบทบาทหนาที่อันสําคัญภายในประชาคมตาง ๆ35 
จึงอาจกลาวไดวาในสวนนี้คณะกรรมาธิการจะทําหนาที่เปนเสมือนตัวกลางที่สําคัญในการประสาน
นโยบายดานความมั่นคงและการตางประเทศตลอดจนการประสานความรวมมือทางดานความ 
ยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ ในระหวางกลุมประเทศสมาชิกประชาคมตาง ๆ โครงสรางของ 

                                                        
 
35Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of the European Communities, p.38.  
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สนธิสัญญามาสทริกตที่ไดรับการแบงออกเปน 3 สวนนี้ ไดรับการเปรียบเทียบวามีลักษณะของ
อาคารวิหารกรีก (Greek Temple) โดยที่หลังคาจั่วของวิหารนั้นเปรียบเสมือนบทบัญญัติทั่วไป ซึ่ง 
ค้ํายึดอยูบนเสา 3 เสา อันเปรียบไดกับประชาคมตาง ๆ แหงยุโรป, นโยบายรวมทางดานความมั่นคง 
และการตางประเทศ (CFSP), และความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ 
(CJHA) 36 
  
   สหภาพยุโรปที่ไดรับการจัดตั้งขึ้นภายใตสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรป
นั้น ไมจัดเปนบุคคลผูมีอํานาจตามกฎหมายโดยตัวของมันเอง กลาวคือตัวสหภาพไมไดทําหนาที่
แทนที่ประชาคมทั้ง 3 ประชาคมแหงยุโรป แตสหภาพนั้นไดรับการจัดตั้งขึ้นตางหาก และเปนสวนที่
ยังคงเปนอิสระไมข้ึนกับสวนอื่น ๆ แตไดรวมเอาอีก 2 สวน คือ นโยบายรวมทางดานความมั่นคงและ
การตางประเทศ (CFSP) และความรวมมือทางดานความยุติธรรมและกิจการภายในประเทศ 
(CJHA) เขาไวดวย ซึ่งความสัมพันธของทั้งสามสวนตามสนธิสัญญาเพื่อการกอต้ังสหภาพยุโรปนั้น
จะไดรับการดูแลรับผิดชอบภายใตกรอบโครงสรางสถาบันเดียว โดยแตละสวนนั้นตางก็มี 
วัตถุประสงคในการที่จะทําใหเกิดความมั่นคงและความตอเนื่องของการดําเนินการเพื่อความสําเร็จลุ
ลวงในวัตถุประสงคของสหภาพทั้งสิ้น37 ในขณะเดียวกันก็จะเคารพตอปจจัยประกอบที่สําคัญที่เรียก
วา acquis communautaire38 กลาวคือ การขยายตัวในแตละสวนของประชาคมสูสหภาพไดมีการ
วางเงื่อนไขใหประเทศสมาชิกยอมรับไมเฉพาะแตสนธิสัญญาและการแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญา 
สําหรับแตละประชาคมเทานั้น แตยังวางเงื่อนไขที่ยอมรับในองคประกอบสําคัญที่เรียกวา acquis 
communautaire อีกดวย39 กลาวคือจะหมายรวมถึงกฎหมายหรือบทบัญญัติที่บัญญัติขึ้นสําหรับ 
 
                                                        

 
36Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd  ed., p.6.  
37Article 3 (Article C. 1St para. เดิม)  Treaty on European Union “The Union shall be served by a single 

institutional framework which shall ensure the consistency and the continuity of the activities carried out in order to attain 
its objectives while respecting and building upon the acquis communautaire.” 

38การเคารพในองคประกอบสําคัญที่เรียกวา acquis communautaire นั้น ไดรับการบัญญัติยืนยันไวใน Article 47 
(Article M เดิม) แหง Treaty on European Union วาจะไมมีบทบัญญัติใดในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปสงผลกระทบตอสนธิสัญญาทั้ง
หลายเพื่อการกอต้ังประชาคมตาง ๆ แหงยุโรปหรือสนธิสัญญาหรือกฎหมายใด ๆ ที่บัญญัติขึ้นเปนการแกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาตาง ๆ  
นั้น ในเวลาตอมา [Article 47 (Article M เดิม)แหง Treaty on European Union “Subject to the provisions amending the Treaty 
establishing the European Economic Community with a view to establishing the European Community, the Treaty 
establishing the European Coal and Steel Community and the Treaty establishing the European Atomic Energy 
Community, and to these final provisions, nothing in this Treaty shall affect the Treaties establishing the European 
Communities or the subsequent Treaties and Acts modifying or supplementing them.”]  

39Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2nd  ed., p.4.  
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ประชาคมและสถาบันของประชาคมนั้น ๆ40  รวมตลอดถึงกฎหมายลําดับรองทั้งหมดที่นําออกใช
บังคับจนถึงวันที่เขาเปนสมาชิกประชาคมทั้ง 3 นอกจากนี้ยังหมายรวมถึงคําตัดสิน, การตีความ 
บทบัญญัติแหงสนธิสัญญาและกฎหมายลําดับรองโดยศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) ดวย 
 
    สนธิสัญญาสหภาพยุโรปหรือสนธิสัญญามาสทริกตไดรับการยอมรับจากประเทศ
สมาชิกและใหสัตยาบันในเวลาอันรวดเร็ว และเนื่องมาจากการที่สนธิสัญญามาสทริกตเปนสนธิ
สัญญาที่แกไขเพิ่มเติมสนธิสัญญาโรม อีกทั้งยังเปนสนธิสัญญาที่ขยายขอบเขตวัตถุประสงคอันเปน
การเสริมสรางความแข็งแกรงใหแกสหภาพยุโรปมากยิ่งขึ้น ประเทศสมาชิกตาง ๆ จึงตกลงที่จะ
เปลี่ยนชื่อจาก “ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป” (European Economic Community หรือ EEC) มาเปนชื่อ 
“ประชาคมยุโรป” (European Community หรือ EC) ซึ่งจากจุดนี้เปนจุดที่สะทอนใหเห็นถึงความ 
เปนจริงวาภารกิจหนาที่ของประชาคมนั้นไมไดมีเพียงเรื่องเกี่ยวกับเศรษฐกิจแตเพียงอยางเดียว41 โดย 

                                                        
 
40นอกจากจะหมายถึงกฎหมายหรือบทบัญญัติที่บัญญัติขึ้นสําหรับประชาคมและสถาบันของประชาคมนั้น ๆ แลว ยังจะ

หมายรวมถึงกฎหมายและสนธิสัญญาตาง ๆ ดังตอไปนี้ดวย 
1) Convention on certain institutions common on the European Communities (Signed at Rome on March 

25,1957) 
2) Treaty establishing a Single Council and a Single Commission of the European Communities (Signed 

at Brussels on April 8, 1965) 
3) Decision of the representatives of the governments of Member States on the provisional location of 

certain institutions and departments of the Communities (April 8, 1965) 
4) Decision of April 21, 1970 concerning the substitution of financial contributions of the Member States 

with the own resources of the Communities. 
5) Treaty amending certain Budgetary Provisions of the Treaties establishing the European Communities 

and of the Treaty establishing a Single Council and a Single Commission of the European Communities (Signed at 
Luxembourg on April 22, 1970) 

6) Resolutions and Declarations recorded in the Meeting of the Council on April 22, 1970. 
7) Treaty amending certain provisions of the Protocol on the Statute of the European Investment Bank 

(Signed at Brussels on July 19, 1975) 
8) Treaty amending certain Financial Provisions of the Treaty establishing the European Communities and 

of the Treaty establishing a Single Council and a Single Commission of the Treaty establishing a Single Council and a 
Single Commission of the European Communities (Signed at Brussels on July 22, 1975) 

9) Act concerning the election of representalives of the European Paliament by Universal suffrage 
annexed to the Council Decision of September 20, 1976. 

41Laurence W.Gormley, Introduction to the Law of the European Communities From Masstricht to Amsterdam, 
3rd ed., p.39. 
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เฉพาะอยางยิ่งในสนธิสัญญามาสทริกตนั้นไดกําหนดรายละเอียดเกี่ยวกับเรื่องสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน (Economic and Monetary Union – EMU) ไว ซึ่งวิทยานิพนธฉบับนี้จะทําการกลาวถึงหลัก
การโดยละเอียดตอไป และนอกจากนี้สนธิสัญญามาสทริกตยังไดมีการกําหนดแนวทางเพื่อการ
ปฏิบัติงานภายในของประชาคมยุโรป อีกทั้งยังไดมีการแนะนําถึงโครงสรางอันเปนปจจัยสําคัญตอสห
ภาพยุโรปในขั้นตอ ๆ ไปอันไดแก สถานภาพความเปนพลเมือง รวมถึงหนาที่ สิทธิ และผลประโยชน
ตาง ๆ ของพลเมืองแหงสหภาพ (Union Citizenship) และหลักเกณฑวาดวยเรื่องหลักการแบง
อํานาจหนาที่ความรับผิดชอบและการเคารพในสิทธิข้ันพื้นฐาน (The principle of subsidiarity and 
respect for fundamental rights)42 ซึ่งหลักดังกลาวเปนหลักที่วางขอจํากัดในการใชอํานาจของสห
ภาพ โดยไดรับการบัญญัติไวใน Article 1 (Article A เดิม) ยอหนาที่ 2 แหง Treaty on European 
Union วา “สนธิสัญญานี้กําหนดจุดมุงหมายในการสรางยุโรปแนวใหม โดยการสรางความเปนปก
แผนในระหวางประชาชนแหงยุโรป ซึ่งการมีมติตัดสินใจจะเขามามีบทบาทใกลชิดตอประชาชนและ
เปดกวางมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได”  (This Treaty marks a new stage in the process of 
creating an ever closer union among the peoples of Europe, in which decisions are taken 
as openly as posible and as closely as possible to the citizen.) และยังไดรับการบัญญัติถึงใน 
Article 2 (Article B เดิม) ยอหนาสุดทายแหง Treaty on European Union วา “การบรรลุถึงวัตถุ
ประสงคของสหภาพนั้น จะเปนไปตามที่ไดรับการกําหนดไวในสนธิสัญญามาสทริกตนี้ ตามเงื่อนไข
และตารางเวลาที่กําหนดในสนธิสัญญาดังกลาว และในขณะเดียวกันก็จะเคารพตอหลักการแบง
อํานาจหนาที่ความรับผิดชอบ ตามที่กําหนดไวในมาตรา 5 (มาตรา 3 บี เดิม) แหงสนธิสัญญา
ประชาคมยุโรป” (….. The objectives of the Union shall be achieved as provided in this 
Treaty and in accordance with the conditions and the timetable set out therein while 
respecting the principle of subsidiarity as defined in Article 5 (ex Article 3b)43 of the Treaty 
establishing the European Community.) ตลอดจนใน Article 6 (ex Article F (2)) แหงสนธิสัญญา
แหงสหภาพยุโรป หรือ Treatyon European Union44 ซึ่งเปนบทบัญญัติในสวนที่เกี่ยวของกับเรื่อง
การปกปองสิทธิมนุษยชนและสิทธิเสรีภาพขั้นพื้นฐานแหงสหภาพ 

                                                        
 
42Paolo Mengozzi, European Community Law From the Treaty of Rome to Amsterdam, 2 nd ed., p.6.  

 43Article 5 (ex Article 3b) EC Treaty “The Community shall act within the limits of the powers conferred upon it 
by this Treaty and of the objectives assigned to it therein. 
 In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action, in accordance 
with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently 
achieved by the Member States and can therefore, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved by the Community. 

Any action by the Community shall not go beyond what is necessary to achieve the objectives of this Treaty.” 
44Article 6 (ex Article F (2)) TEU….. “2. The Union shall respect fundamental right, as guaranteed by the 

European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms signed in Rome on 4 November 
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   ดังนั้น หากจะกลาวถึงหลักการของสนธิสัญญามาสทริกตในสวนที่เปนสาระ
สําคัญโดยสรุปแลว จึงมีสาระสําคัญดังตอไปนี้ 
 

1. กําหนดใหมีเงินตราสกุลเดียวในป 1999 
2. เพิ่มสิทธิใหแกพลเมืองยุโรป โดยจะใหประชาชนของแตละประเทศในสหภา

พยุโรป กลายเปนพลเมืองแหงสหภาพยุโรป 
3. เพิ่มขอบเขตความรับผิดชอบแกประชาคมยุโรป 
4. เพิ่มสิทธิใหแกสภาพยุโรปมากขึ้น 
5. มีการกําหนดถึงนโยบายความมั่นคงและดานการตางประเทศรวมกัน 
6. ขยายขอบเขตกระบวนการตัดสินใจและลงมติรวมกัน 
 
และจากสาระสําคัญของสนธิสัญญามาสทริกต ซึ่งครอบคลุมถึงเรื่องเศรษฐกิจการ

เมืองและสังคม จึงทําใหหลาย ๆ ประเทศในสหภาพยุโรปมองวาสนธิสัญญามาสทริกต 
มุงสรางยุโรปในระดับเหนือชาติอันเปนสาเหตุใหหลาย ๆ ประเทศเริ่มมีความกังวลและจําเปนที่จะ
ตองเตรียมตัวเพื่อยอมรับวาอธิปไตยของประเทศตนอาจลดนอยถอยลง ตลอดจนอํานาจหนาที่และ
ความรับผิดชอบที่เคยมีมาแตเดิมในระดับประเทศอาจไดรับการแทรกแซงจากอํานาจ และการตัดสิน
ใจในระดับประชาคม อันอาจกลายเปนการสูญเสียอํานาจอธิปไตยที่ประเทศเคยมีมา แตอยางไรก็
ตาม ในประเด็นนี้สนธิสัญญามาสทริกต ไดมีการวางหลักเรื่องการแบงอํานาจหนาที่และความรับผิด
ชอบ หรือ The Principle of Subsidiarity ดังไดกลาวแลวขางตน โดยหลักดังกลาวนั้น จะยึดถือเอา
หลักการตัดสินใจในระดับประเทศใหมากที่สุด เนื่องจากถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญสําหรับอํานาจ
หนาที่และการตัดสินใจในระดับภูมิภาคและทองถิ่น45 การตัดสินใจดังกลาวจะไดรับการ 
นําเสนอสูระดับประชาคม เมื่อมีเหตุผลอันสมควรเทานั้น ดังนั้น จากหลักการแบงอํานาจหนาที่และ
ความรับผิดชอบแลว ประชาคมยุโรปจะเขามามีบทบาทตอเมื่อมีความเหมาะสมที่จะไดรับการตัดสิน
หรือดําเนินการในระดับประชาคมยุโรปตอไป อันอาจเปนจุดจุดหนึ่งที่จะแสดงใหเห็นวาอธิปไตยของ
ประเทศนั้นจะไมลดนอยถอยลงดังที่หลาย ๆ ประเทศเริ่มวิตกกังวล แตทั้งนี้ก็มิไดหมายความวาจะ

                                                                                                                                                                   
1950 and as they result from the constitutional traditions common to the Member States, as general principles of 
Community Law.” 

 
45สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ (กรุงเทพ : ศักดิโสภาการพิมพ, 2542), 

หนา 38.  
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เปนการทําใหประเทศตาง ๆ มั่นใจไดวาอธิปไตยของประเทศตนจะยังคงเปนไปดังเดิมเหมือนในอดีต  
เนื่องจากการใหอํานาจใหมของประชาคมนั้นไดใหอํานาจและเพิ่มบทบาทหนาที่ของสภายุ
โรป(European Parliament) มากขึ้น ในขั้นตอนของการตัดสินใจภายในประชาคม,การเสนอชื่อเพื่อ 
แตงตั้งประธานและเสนอชื่อคณะกรรมาธิการตอสมาชิกอื่น ๆ ตลอดจนการสอดสองตรวจตราสิทธิ
ของพลเมืองแหงสหภาพเปนตน46  

 
และดังที่ไดกลาวแลววาในสนธิสัญญามาสทริกต หรือสนธิสัญญาแหงสหภาพ 

ยุโรปนั้นมีบทบัญญัติสําคัญอันถือไดวาเปนสวนหนึ่งที่จะทําใหสหภาพยุโรปบรรลุผลสําเร็จอีก 
ข้ันหนึ่งทางดานเศรษฐกิจและการเงิน คือการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and 
Monetary Union – EMU) และมีการใชเงินตราสกุลเดียว (Single Currency) ซึ่งทั้งสองขั้นตอน 
ดังกลาวนั้น ตางก็ไดรับการบัญญัติใหเปนวัตถุประสงคหนึ่งของสหภาพ ดังจะเห็นไดจากการที่ 
Article 2 วรรค 1 (Article B เดิม) แหงสนธิสหภาพยุโรป (Treaty on European Union) ไดบัญญัติ
ถึงวัตถุประสงคของสหภาพ ดังที่ปรากฎในวรรคแรกแหง Article ดังกลาววา  
 
   “สหภาพจะจัดตั้งสหภาพขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการที่จะสงเสริมสนับสนุนความ
เจริญกาวหนาทางเศรษฐกิจและสังคม ซึ่งจะตองเปนไปโดยดุลยภาพและสามารถดํารงอยูไดโดย
เฉพาะอยางยิ่งในการสรางอาณาเขตแหงภูมิภาคโดยปราศจากพรมแดนภายในสหภาพ, ตลอดจนใน
การสรางความแข็งแกรงมั่นคงทางเศรษฐกิจ และความมีเอกภาพเดียวกันทางสังคม รวมตลอดถึง
การกอต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน รวมถึงมีเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนสุดทาย ตามบทบญัญัติ
แหงสนธิสัญญานี้” 
   “Article 2 (ex Article B) 1st para.. The Union shall set itself the following 
objectives : 
    -  to promote economic and social progress which is balanced and 
sustainable, in particular through the creation of an area without internal frontiers, through 
the strengthening of economic and social cohesion and through the establishment of 
economic and monetary union, ultimately including a single currency in accordance with 
the provisions of this Treaty.” 

                                                        
 
46Laurence W.Gorrmley, Introduction to the Law of the European Communitie, 3rd ed., p.40.  
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   ซึ่งแนวความคิดวิวัฒนาการทางดานการเงินแหงสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการวาง 
แนวทางอันเปนพื้นฐานไปสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and Monetary Union – EMU) 
มาเปนระยะเวลานาน และมีการพัฒนาอยางตอเนื่องเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน โดยเริ่มมีวิวัฒนาการ 
ตั้งแตหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 เปนตนมาอันอาจกลาวไดวาวิวัฒนาการทางดานการเงินของยุโรปนั้น 
เร่ิมตนจากขอตกลง Bretton Woods อันเปนระบบเริ่มตนแหงการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ 
ซึ่งนําไปสูระบบการชําระเงินแหงยุโรป (EUROPEAN PAYMENTS UNION – EPU) เร่ือยมาจนถึง
การใชมาตรฐานทองคําในการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยน (GOLD STANDARD) ระบบงูเคลื่อนไหวใน
อุโมงค (SNAKE IN THE TUNNEL) ภายใตแผนการรายงานของเวอรเนอร (Werner Report) จนมา
ถึงระบบการเงินแหงยุโรป (European Monetary System – EMS) อันเปนพื้นฐานในการบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Monetary Union – EMU) ซึ่งมีรากฐาน
มาจากรายงานของเดอลอร (Delors Report) และนํามาสูสนธิสัญญามาสทริกตอันเปนบทบัญญัติ
สําคัญในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป ซึ่งรายละเอียดตาง ๆ ดังกลาวขางตนจะ
ไดรับการทําการกลาวถึงในหัวขอตอจากนี้เปนตนไป 
 
2.2 แนวความคิด วิวัฒนาการ อันนําไปสูระบบการเงินแหงยุโรป (European Monetary 

System – EMS) 
 
ก. สหภาพการชําระเงินแหงยุโรป (The European Payments Union – EPU) :  

ขั้นตอนแรกของระบบการแลกเปลี่ยนเงินตรายุโรป  
 
  สืบเนื่องจากสงครามโลกครั้งที่ 2 ไดสรางความเสียหายเปนอันมากใหแกยุโรป 

แตความเสียหายทางดานกายภาพนั้นก็ไดผานพนไปไดในเวลาอันรวดเร็ว โดยกอนการสิ้นสุดการ 
ทําสงคราม ก็ไดมีการวางแผนการจัดระเบียบทางการเงินของโลกหลังการสิ้นสุดสงคราม อันนําไปสู
การจัดตั้งการจัดตั้งกองทุนการเงินระหวางประเทศ (International Monetary Fund หรือ IMF) และ
ธนาคารโลก (World Bank) ภายในความตกลง Bretton Woods (Bretton Woods Agreement) ซึ่ง
ไดรับการลงนามในป ค.ศ. 1944 โดยวัตถุประสงคหลักของความตกลง Bretton Woods นั้นก็เพื่อ
เปนการปองกันหรือหลีกเลี่ยงความผิดพลาดแหงชวงระหวางสงคราม และผลจากการแขงขันกันลด
คาเงินในชวง ค.ศ. 1930 โดยประสบการณเกี่ยวกับอัตราแลกเปลี่ยนลอยตัว (Floating exchange 
rate) ในชวง ค.ศ. 1920 นั้น เปนเหตุผลหลักที่ทําใหความตกลง Bretton Woods ไดสรางระบบอัตรา
แลกเปลี่ยนคงที่ (Fixed exchange rate) ซึ่งจะสามารถปรับเปลี่ยนไดโดยไดรับความยินยอมจาก 
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IMF เทานั้นในกรณีที่เกิดเหตุการณที่เรียกวา “การขาดเสถียรภาพมูลฐานที่แทจริง” (Fundamental 
disequilibrium)47 นอกจากนี้ ภายใตความตกลง Bretton Woods ไดมีการตกลงในระหวางประเทศ
สมาชิกในการที่จะทําใหสกุลเงินของประเทศตนสามารถแลกเปลี่ยนได อันจะเปนการเอื้อประโยชนตอ
ระบบการคาพหุภาคี ซึ่งความสามารถในการแลกเปลี่ยน (Convertibility) นั้น อาจถือไดวา เปนเงื่อน
ไขที่เพียงพอตอการคาพหุภาคี เนื่องจากหากสกุลเงินสามารถทําการแลกเปลี่ยนไดแลว บุคคลที่ 
ใชผูที่มีถิ่นที่อยูถาวร (non-resident) ยอมสามารถทําการแลกเปลี่ยนเงินตราสกุลหนึ่งไปเปนอีกสกุล
หนึ่งได ณ อัตราแลกเปลี่ยนอยางเปนทางการ48 

 
  แตอยางไรก็ตาม ความตกลง Bretton Woods ยังคงมุงที่จะฟนฟูการคาพหุภาคี

โดยการวางระบบการเงินระหวางประเทศเปนพื้นฐาน และกรณีดังกลาวก็ไดนํามาปรับใชกับยุโรป
โดยเฉพาะ เนื่องจากขณะนั้นยุโรปเปนประเทศที่มีการคาขายมากที่สุดโดยเปนการคาขายภายใต 
ขอตกลงการคาทวิภาคี (bilateral trade agreements) ซึ่งจะมีความตกลงในการใหการสนับสนุน
ทางการเงินระหวางกัน และจะมีการกําหนดคาในบัญชีทวิภาคีระหวางประเทศคูคาไมใหเปนศูนย49  
และเนื่องจากภาวะการขาดดุลยเกินกวาที่กําหนด อันสงผลใหสินเชื่อหรือเงินที่มีการใหการสนับสนุน
ในระหวางกันระดับทวิภาคี ตองทําการชําระหนี้หรือหักกลบลบหนี้กันดวยทองคํา  กลุมรัฐบาลของ 
ยุโรปไดพยายามอยางเต็มที่ในการที่จะรักษาทองคําจํานวนที่มีอยู โดยการใชกลยุทธทางดาน
นโยบายการคา (การกําหนดโควตาและภาษีอัตราสูง) เพื่อควบคุมการนําเขาจากกลุมประเทศเจาหนี้ 
ซึ่งสามารถหลีกเลี่ยงปองกันไดมากพอสมควร แตอยางไรก็ตามปญหาการขาดดุลยก็ยังคงมีอยูเนื่อง
จากการขาดดุลยโดยประเทศหนึ่งนั้นไมสามารถที่จะหักกลบกับสวนที่เกินดุลยของอีกประเทศหนึง่ได  
เนื่องจากยังไมมีกลไกที่จะชดเชยหรือทดแทนกันไดอยางเปนทางการ กอปรกับไมมีตลาดแลกเปลี่ยน
เงินตราตางประเทศและสกุลเงินแหงยุโรปในขณะนั้นยังไมสามารถทําการแลกเปลี่ยนหรือไมสามารถ
แปลงสกุลเงินได50 
 
 

                                                        
 
47Daniel Gros and Niels Thygesen, European Monetary Integration (London : ST.Martin’s Press), 1992, p.4. 
48Ibid. 
49Ibid.  
50Ibid., p.5.  
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   อยางไรก็ตาม ประเทศตาง ๆ ยังคงตองเผชิญกับปญหาดุลยการชําระเงินอันเนื่อง
มาจากปญหาความแตกตางระหวางเงินสกุลของประเทศตนกับเงินดอลลาร เนื่องจากการนําเขาสิน
คาจากกลุมประเทศที่ใชเงินดอลลารมีมากเกินกวาปริมาณการสงออกจากประเทศที่ไมไดใชเงิน 
สกุลดอลลาร51  ดังนั้น กลุมประเทศในยุโรปจึงพยายามที่จะใหมีการเกินดุลยเกิดขึ้นแกกลุมประเทศ
ตนโดยการกําหนดดุลยการชําระเงินในรูปของทองคํา, เงินดอลลารสหรัฐอเมริกา และเงินสกุลใด ๆ ก็
ตามที่สามารถแปลงสกุลเงินหรือแลกเปลี่ยนเปนเงินสกุลดอลลารสหรัฐอเมริกาได52  และหาก
ประเทศใดก็ตามในยุโรปไดพยายามที่จะทําใหเงินสกุลของประเทศตนสามารถทําการแปลงสกุลเงิน
ไดเพียงฝายเดียวแลว  ประเทศนั้นจะตองทําใหสกุลเงินของประเทศตนเทียบเทากับเงินดอลลาร
สหรัฐอเมริกา เพื่อเปนการสงผลใหประเทศอื่น ๆ ที่ทําการคาแบบทวิภาคีกับประเทศนั้น ๆ สามารถ
ไดรับสวนเกินดุลยในการทําการคากับประเทศนั้น ๆ ได  ซึ่งจุดนี้ อาจตีความโดยนัยไดวารัฐบาลยุโรป
ตองการใหเกิดมีความรวมมือทางการเงินในระหวางประเทศในกลุมยุโรปดวยกัน โดยอาจอิงคาเงินกั
บดอลลารสหรัฐอเมริกา และสามารถแปลงสกุลเงินกันไดมากกวาที่จะสนับสนุนใหประเทศหนึ่ง
ประเทศใดทําใหเงินสกุลของประเทศตนสามารถเปลี่ยนหรือแลกเปลี่ยนไดอยูเพียงประเทศเดียว แต
กระนั้นความพยายามของประเทศตาง ๆ ในการที่จะทําใหเงินของประเทศตนสามารถแลกเปลี่ยนได
ฝายเดียวก็ยังคงดําเนินตอไป ในขณะที่ปญหาดุลยการชําระเงินก็ยังทวีความรุนแรงมากขึ้นแก
ประเทศที่กําลังดําเนินความพยายามดังกลาว โดยเฉพาะประเทศอังกฤษนั้น เปนประเทศที่ไดรับ
ประสบการณจากเหตุการณดังกลาวเปนอยางมาก ในการที่จะทาํใหเงินปอนด สเตอริงสามารถทํา
การแปลงสกุลเงิน (convertibility) ไดเพียงฝายเดียว ในชวงป ค.ศ. 1947 แตในที่สุดก็ตองลมเลิก
ความพยายามดังกลาวในระยะเวลาอันรวดเร็ว  เนื่องจากปญหาดุลยการชําระเงินยังคงดําเนินอยู
อยางตอเนื่อง อันเปนผลสืบเนื่องมาจากคาเงินของยุโรปนั้นสูงเกินไปเมื่อเทียบกับเงินดอลลาร 
สหรัฐอเมริกา จนเกิดเปนชองวางระหวางเงินสกุลตาง ๆ  แหงยุโรปกับดอลลารสหรัฐอเมริกาจนทําให 
ยุโรปตองลดคาเงิน  ซึ่งไดสงผลกระทบตอประเทศอังกฤษ และทําใหประเทศอังกฤษตองลมเลิก
ความพยายามในการดําเนินการเพื่อทําใหเงินปอนดสเตอริงสามารถแปลงสกุลเงินไดเพียงฝายเดียว 
(convertible unilaterally)53 
 
 

                                                        
 
51Ibid. 
52Ibid., p.5. 
53Ibid. 
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   หลังจากความลมเหลวของประเทศอังกฤษดังกลาวขางตนแลว ไดทําใหยุโรป
ตระหนักดียิ่งขึ้นวาการแปลงสกุลเงินนั้นตองไดรับความรวมมือ ตลอดจนตองมีความพยายามรวม
กันในระหวางประเทศตาง ๆ ในยุโรป ดังนั้น ในป ค.ศ. 1948 จึงไดจัดตั้งองคกรความรวมมือทาง
เศรษฐกิจยุโรป (Organization for European Economic Cooperation –OEEC) ซึ่งในภายหลัง 
(ราวป 1960) ไดเปลี่ยนชื่อเปน Organization for Economic Cooperation and Development – 
OECD) เนื่องจาก มีสมาชิกเขารวมมากขึ้น และจากจุดนี้เองที่อาจถือไดวาเปนความรวมมือทางดาน
การเงินขั้นพื้นฐานซึ่งนําไปสูการรวมตัวและวิวัฒนาการสูความรวมมือดานการเงินแหงยุโรปในลําดับ
ตอไป54 
 
   OEEC นั้น เปนองคกรที่ตอบสนองตอขอเรียกรองของรัฐบาลสหรัฐอเมริกาสําหรับ
ความพยายามผลักดันใหเกิดความรวมมือ ระหวางกลุมประเทศยุโรปในการใชประโยชนจากเงินชวย
เหลือสนับสนุนที่รัฐบาลสหรัฐอเมริกาไดใหแกกลุมประเทศสมาชิก OEEC ภายใตแผนการมารเชิล 
(Marshall Plan) และในขณะที่กลุมประเทศยุโรปมีความจําเปนตองเริ่มตนการคาระหวางประเทศ 
ยุโรป แตปญหาเรื่องระบบการชําระเงินของยุโรปยังคงมีอยูจนกระทั่งไดมีการเจรจาตกลงในเรื่อง
ของสหภาพการชําระเงินแหงยุโรป (European Payments Union – EPU) ในเดือนกันยายน ค.ศ. 
1950 และมีผลบังคับใชยอนหลังตั้งแตวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ. 195055 ซึ่งประเทศสมาชิก OEEC 
ไดเขารวมใน EPUทั้งหมด และความสําเร็จของ EPU นั้น คือการที่สามารถหลบเลี่ยงระบบการคา
แบบทวิภาคีที่เปนปญหาตอระบบการชําระเงินไปได โดยความสําเร็จของความตกลง EPU นั้น 
อยูบนพื้นฐานของการประนีประนอมในการชําระเงินหรือหักกลบลบหนี้ภายใตความตกลง EPU 
ซึ่งสวนสําคัญของ EPU อีกประการหนึ่งนั่นคือความตกลง EPU นั้น เปนความเทาเทียมกันระหวาง
ระยะเวลาการชําระหนี้ของลูกหนี้และเจาหนี้ และมีการอางอิงกับทองคํา อันมีสวนชวยลดเรื่องของ
ความผันผวนในดานของระบบการชําระเงินอันเปนผลกระทบจากเรื่องของความแตกตางในมูลคา
ของเงินสกุลตาง ๆ กลาวคือเปนการนําเอาทองคําเขามาเปนตัวกลางในการชําระเงินคาสินคา
ระหวางกัน และความตกลง EPU นี้ สามารถดําเนินไปไดตามวัตถุประสงคโดยการสงออกของ
ประเทศในกลุมยุโรปไปยังสหรัฐอเมริกาไดเพิ่มข้ึนมากกวาการนําเขา อันสงผลใหการแปลงสกุลเงิน
สามารถกลับมาบรรลุผลสําเร็จไดอยางเต็มรูปแบบ  โดยการปลอยใหอัตราแลกเปลี่ยนเปนไปอยาง

                                                        
 
54Ibid. 
55Ibid.  
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ลอยตัว56 แตอยางไรก็ตาม ในชวงป ค.ศ. 1957 ถึง 1958 ระบบโควตาสินคาและการชําระหนี้โดย
ทองคําไดกลายเปนระบบที่เขามามีสวนเกี่ยวของกับประเทศสมาชิก EPU มากขึ้นเปนทวีคูณ อันสง
ผลใหความตกลง EPU หมดความสําคัญตอประเทศที่มีฐานะเปนลูกหนี้ลง จนในที่สุด EPU ก็ลม
สลายลงดวยมติอันเปนเอกฉันท ในป ค.ศ. 1958 และประเทศสมาชิก EPU ตางก็ยอมใหเงินสกุลตาง
ประเทศตนสามารถแปลงสกุลเงินได จนกระทั่งในที่สุดประเทศสมาชิก EPU ก็ไดทาํการเจรจา และ
ทําความตกลงวาดวยการเงินแหงยุโรป (European Monetary Agreement หรือ EMA) โดยใหมีผล
ใชบังคับแทนความตกลง EPU57 
 

ข. ประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (The European Economic Community – EEC) 
 

 ภายหลังจากที่ระบบการแลกเปลี่ยนหรือการแปลงสกุลเงิน ไดถูกกําหนดเปนหลัก
เกณฑสําคัญในความตกลงเบรตตัน วูดส (Bretton Woods) ซึ่งประกอบดวยระบบอัตราแลกเปลี่ยน
ที่มีการกําหนดอัตราคงที่ (fixed exchange rate) โดยการกําหนดใหสกุลเงินตาง ๆ อิงกับสกุลเงิน
ดอลลารสหรัฐอเมริกา และเงินดอลลารสหรัฐอเมริกาจะอิงกับมูลคาทองคํา โดยอัตราแลกเปลี่ยนคง
ที่ที่ไดรับการกําหนดไวแลวนั้น สามารถปรับเปลี่ยนไดโดยความเห็นชอบจากกองทุนการเงินระหวาง
ประเทศ หรือ IMF  ทั้งนี้ ก็เพื่อใหเกิดดุลยการชําระเงินและเปนการสงเสริมการแลกเปลี่ยนเงินตรา
โดยการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ ตลอดจนเปนการสงเสริมความกาวหนาของระบบการคา
ระหวางประเทศ และระบบการชําระเงิน58 ซึ่งหลักการของความตกลง Bretton Woods นั้น ไดเปน 
แนวทางนําไปสูการสรางระบบการชําระเงินแหงยุโรป ภายใตความตกลงวาดวยสหภาพการชําระเงิน
หรือ Europen Payments Union ซึ่งไดรับการแทนที่ดวยความตกลงวาดวยการเงินแหงยุโรป หรือ 
European Monetary Agreement – EMA ดังที่ไดกลาวในขางตนแลวนั้น  ตอมาในชวงหลังจาก 
คริสตศตวรรษ 1950 ไดเกิดการรวมตัวทางเศรษฐกิจคร้ังสําคัญของยุโรป โดยการลงนามใน 
สนธิสัญญาโรม โดยประเทศสมาชิก 6 ประเทศ ซึ่งไดแก ฝร่ังเศส, เยอรมนี, อิตาลี, เบลเยี่ยม, เนเธอ
แลนด และลักซเซมเบิรก เพื่อทําการจัดตั้งประชาคมเศรฐกิจยุโรป European Economic 
Community – EEC ขึ้นภายใตสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) ซึ่งวัตถุประสงคหลักในการจัดตั้ง
ประชาคมเศรษฐกิจ คือ การบรรลุสูตลาดรวม (Common Market) โดยการขจัดอุปสรรคทางการคา 

                                                        
 
56Ibid., p.7. 
57Ibid., p.8 
58Ibid., p.9 
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ภายในประชาคมดวยกันเองแบบคอยเปนคอยไป พรอม ๆ กับการจัดเก็บภาษีสําหรับภาคการผลิต
ในอัตราเดียวกัน กลาวคือเปนการวางรากฐานของสหภาพศุลกากร (customs union) และยังไดมี
การวางนโยบายรวมภาคเกษตรกรรม (Common Agricultural Policy) ซึ่งในสนธิสัญญาโรม (Treaty 
of Rome) นี้เองไดเร่ิมมีการบรรจุบทบัญญัติอันเปนแนวทางสูการกาวตอไปยังระบบเงินตราสกุล
เดียวแหงยุโรป  โดยในสนธิสัญญาโรมนั้นมีการกําหนดถึงเรื่องนโยบายความรวมมือทางเศรษฐกิจ 
และเรื่องดุลยการชําระเงิน (economic policy coordination and the balance of payments) 
ที่ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองกําหนดนโยบายทางการเงินของประเทศตนใหเชื่อมโยง 
เกี่ยวเนื่องกับบทบัญญัติแหงสนธิสัญญาโรม  ตลอดจนตองทําการกําหนดนโยบายเรื่องอัตราแลก
เปลี่ยนใหเปนไปในแนวทางรวมกันดวย ดังนั้น จึงเห็นไดวาสนธิสัญญาโรมนั้น เปนบทบัญญัติที่ได
วางรากฐานอันนําไปสูพัฒนาการดานการรวมตัวทางการเงินแหงสหภาพยุโรป ทั้งนี้ คงปฏิเสธไมได
วาการที่ยุโรปบรรลุสูระบบตลาดรวมนั้น ไดสงผลกระทบในวงกวางตอระบบเศรษฐกิจ และหากไมมี
การจัดตั้งระบบตลาดรวมยุโรป ระบบการเงินแหงสหภาพยุโรปคงไมมีความจําเปนแตอยางใด หรือ
หากจะกลาวอีกนัยหนึ่งคือระบบการเงินแหงสหภาพยุโรป ซึ่งมีจุดมุงหมายสุดทายคือการใชเงินตรา
สกุลเดียวนั้น เปนวัตถุประสงคสุดทายในการรวมตัวทางเศรษฐกิจของยุโรป  ซึ่งในทุกขั้นตอนนั้นเปน
ไปอยางมีระบบภายใตบทบัญญัติแหงกฎหมายหรือสนธิสัญญาตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ซึ่งนั่นคือเมื่อมีการ 
เปลี่ยนแปลงในระบบการเงินหรือระบบเศรษฐกิจยอมสงผลตอระบบหรือหลักเกณฑแหงกฎหมายที่
จะนํามาใชบังคับอยางหลีกเลี่ยงไมได 
  

ค. แผนการเวอรเนอร (Werner Plan) และวิธีการแบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค 
 (The Snake in the Tunnel) 

 
   ในชวงสิ้นสุด ค.ศ. 1960 ประชาคมยุโรปไดบรรลุสูสหภาพศุลกากร และไดจัดตั้ง
นโยบายรวมทางดานเกษตรกรรม ประกอบกับการที่ประเทศภายในประชาคมมุงที่จะบรรลุสูผล
สําเร็จทางดานระบบเศรษฐกิจและการเงิน และสืบเนื่องมาจากเหตุการณในชวงเดือนพฤษภาคม ป 
ค.ศ. 1968 ไดนําไปสูภาวะการขยายตัวของคาจางแรงงานในประเทศฝรั่งเศส ซึ่งเปนเหตุใหฝร่ังเศส
ตองลดคาเงินในปถัดมาเพื่อเปนการเสริมสรางการควบคุมเงินทุน ขณะเดียวกันภาวะการเกินดุลยใน
ประเทศเยอรมนีก็ยังคงดําเนนิอยูตอไป พรอม ๆ กับการออนตัวของคาเงินดอลลารสหรัฐอเมริกา 
ซึ่งภาวะดังกลาวไดนําไปสูการประเมินคาเงินดอยชมารคใหม และจากจุดนี้เองที่อาจถือไดวาเปน
เครื่องหมายแสดงถึงจุดเริ่มตนในความแตกตาง และจุดเบี่ยงเบนทางเศรษฐกิจของประชาคม ใน



 
 

31

ขณะเดียวกันนั้นระบบเศรษฐกิจของประเทศอื่น ๆ ในประชาคมยังคงเปนไปในทิศทางเดิม59 ดังนั้น 
เมื่อที่ประชุมคณะกรรมาธิการยุโรป ณ กรุงเฮก ไดมีมติ ณ เดือนธันวาคม ค.ศ. 1969 ยืนยันที่จะนํา 
ยุโรปมุงหนาสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ในเดือนตุลาคม ค.ศ.1970 ภายใตการนําของปแอร 
เวอรเนอร (Pierre Werner) นายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีคลังแหงลักซเซมเบิรก ไดเสนอรายงาน 
อันเปนรายละเอียดขั้นตอนในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรือที่รูจักกันในนามของ 
รายงานเวอรเนอร (Werner Report) ตอคณะมนตรีดานเศรษฐกจิและการเงินแหงยุโรป (The 
Council of Economics and Finance Ministers of the European Union หรือ Ecofin Council) 
ไดกําหนดวัตถุประสงคของสหภาพการเงินโดยมีนัยสําคัญ คือ60 
 

1. การกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราในระหวางประเทศสมาชิกเปนอัตรา
แลกเปลี่ยนคงที่ 

2. การจัดทําความผันแปรในอัตราแลกเปลี่ยน 
3. การกําหนดมูลคาที่เทาเทียมกันของอัตราแลกเปลี่ยน 
4. การบรรลุสูเสรีภาพในการเคลื่อนยายทุน 
5. การแนะนําสถาบันที่จะเขามากํากับดูแลสหภาพการเงิน หรือระบบธนาคาร

กลาง (European System of Central Bank) ซึ่งไดรับรูปแบบมาจากระบบ Federal Reserve ของ
สหรัฐอเมริกา 
 
   ทั้งนี้ ตามแผนการเวอรเนอรนั้น เห็นวาแนวทางสําคัญตาง ๆ ที่กลาวขางตนนั้น 
จําเปนอยางยิ่งที่จะตองมีสถาบันที่มากํากับดูแลการดําเนินนโยบายทางการเงินภายในประเทศ
สมาชิก และการดําเนินนโยบายดานอัตราแลกเปลี่ยน ดังนั้น ในแผนการของเวอรเนอรจึงไดมี 
การกลาวถึงการจัดตั้งระบบธนาคารกลางแหงประชาคมไวดวย แตเปนที่สังเกตไดวาแมจะมีแนวทาง
ที่จะจัดตั้งระบบธนาคารกลาง แตในแผนการเวอรเนอรกลับไมไดกําหนดใหชัดเจน วาจะมีแนวทาง
การจัดตั้งอยางไรและจะมีความสัมพันธตอองคกรทางการเมืองอยางไร 61 

                                                        
 
59Ibid., p.12. 
60The Werner Report of 1970 (Report to the Council and the Commission on the realisation by stages of 

economic and monetary union in the Community). 
61Noah Barkin and Adam Cox, EMU Explained The Impact of the Euro. (London : Kogan Page Limited, 

1998), pp.4-5. 
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   อยางไรก็ตาม แผนการเวอรเนอรก็ไมไดรับการยอมรับใหนํามาใชบังคับ แมวา 
วัตถุประสงคในการที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะไดรับการรับรองอยางเปนเอกฉันท 
โดยคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (Ecofin Council)ในเดือนมีนาคม 
ค.ศ.1971 โดยในขณะนั้นคณะกรรมาธิการไมยอมรับถึงความจําเปนในการที่จะตองสรางสถาบันขึ้น
ใหมนอกเหนือไปจากโครงสรางที่มีอยู ดังนั้น จึงสามารถเขาใจโดยนัยดังกลาววาคณะกรรมาธิการ 
ยังมองไมเห็นความสําคัญหรือความจําเปนที่จะตองทําการแกไขสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) 
อีกทั้งแผนการเวอรเนอรไดรับการเสนอในระยะเวลาที่ระบบอัตราแลกเปลี่ยนของโลกกําลังมีการ
เปลี่ยนแปลง เนื่องจากเปนชวงยกเลิกระบบอัตราแลกเปลี่ยนคงที่62 และจากการตกไปของแผนการ
เวอรเนอรนี้ เปนสัญญาณที่บงบอกถึงการที่ระบบ Bretton Woods กําลังลมสลาย นอกจากนี้ 
แผนการเวอรเนอรยังไดรับการคัดคานมากที่สุดจากประเทศฝรั่งเศส เนื่องจากเกรงกลัววาการ 
เปลี่ยนแปลงทางดานสถาบันของประชาคมจะมีผลตออํานาจอธิปไตยของประเทศ63 ในที่สุดแผนการ
เวอรเนอรจึงตกไป 
 
   แมแผนการเวอรเนอรจะไมไดรับการยอมรับ และตกไปในที่สุด แตแนวความคิดใน
การที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปยังคงมีอยู ดังนั้น คณะกรรมาธิการ 
ยุโรป จึงมีมติที่จะกําหนดกลไกในการบรรลุสูความรวมมือทางดานเศรษฐกิจและการเงิน โดยการ
กําหนดความรวมมือและกลไกในระหวางธนาคารกลางตางๆ  และสิ่งที่สําคัญที่สุดคือประเทศ
สมาชิกจะผูกพันตนตั้งแตมีการเริ่มตนขั้นตอนแรก และดํารงอยูบนพื้นฐานของการทดลอง เพื่อทําให
เกิดเสถียรภาพแกสกุลเงินของประเทศตน64  ซึ่งจากจุดนี้อาจกลาวไดวาเปนไปตามแนวความคิดที่
เสนอในขอแรกของแผนการเวอรเนอร เนื่องจากในแผนการเวอรเนอรที่ตกไปนั้นในขอแรกกําหนดถึง
นัยสําคัญในการที่จะตองกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราในระหวางประเทศสมาชิกเปนอัตรา 
แลกเปลี่ยนคงที่ และลดความผันแปรในอัตราแลกเปลี่ยน และกลไกความรวมมือทางดานการเงิน
ของยุโรปก็ไดเร่ิมตนขึ้นจากเดือนเมษายน ค.ศ.1972 ถึงเดือนมีนาคม ค.ศ.1973 ภายใตวิธีการที่
เรียกวา “งูเคลื่อนไหวในอุโมงค” (Snake in the Tunnel) โดยเหตุที่เรียกวางูเคลื่อนไหวในอุโมงคนั้น 
เนื่องจากขอบเขตความผันแปรระหวางสกุลเงินตาง ๆ ในยุโรปนั้นมีความผันแปรในทิศทางที่แคบลง

                                                        
 
62สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ (กรุงเทพ : ศักดิโสภาการพิมพ, 2542),  

หนา 34. 
63เร่ืองเดียวกัน, หนา 34. 
64Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integration (The Politics of Convergence)  (London : 

Antony Rowe, 1997), p.35. 
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เมื่อเทียบกับเงินดอลลารสหรัฐอเมริกา ซึ่งคาความผันแปรดังกลาวไดรับการกําหนดไวโดยความตก
ลงสมิทโซเนียน (Smithsonian Agreement1971)65 ที่กําหนดใหขอบเขตความผันแปรระหวางเงินยุ
โรปกับเงินดอลลารสหรัฐอเมริกาอยูที่อัตรารอยละ 4.5 และกําหนดใหขอบเขตความผันแปรระหวาง
เงินยุโรปตาง ๆ อยูที่อัตรารอยละ 2.5  ทั้งนี้ วัตถุประสงคของวิธีการ งูเคลื่อนไหวในอุโมงค คือการ
รักษาระดับอัตราแลกเปลี่ยนทวิภาคีใหอยูในขอบเขตของสวนตางที่แคบ ๆ ซึ่งความตกลงดังกลาว
รวมถึงกลไกแทรกแซงและการใหการสนับสนุนทางการเงินแกประเทศสมาชิกดวย แตอยางไรก็ตาม
รัฐบาลของแตละประเทศสมาชิกยังคงมีสิทธิในการที่จะถอนตัวจากวิธกีารงูเคลื่อนไหวในอุโมงคได
ทุกขณะที่พิจารณาเห็นวาเหมาะสมและเปนความจําเปน66 
 
   อยางไรก็ตาม แมวาประเทศสมาชิกจะมีความมุงมั่นอยางแทจริงในการใชวิธีการ 
งูเคลื่อนไหวในอุโมงคก็ตาม แตวิธีการดังกลาวกลับตองอยูภายใตความกดดันในเวลาอันรวดเร็ว 
และภายในเวลาเพียง 1 ป อังกฤษ, ไอรแลนด, เดนมารก และอิตาลี ก็ขอถอนตัวจากระบบ ยิ่งไปกวา
นั้นระบบดังกลาวยังไดรับการพิสูจนวาไมสามารถทําใหเกิดเสถียรภาพในระบบอัตราแลกเปลี่ยนได
ดังที่เคยมีการคาดหวังไว67 ในขณะเดียวกันเงินสกุลของประเทศในยุโรปบางประเทศก็ไดรับการลด
คาเงินลงในขณะที่บางประเทศก็ตองมีการกําหนดคาเงินใหม อันเปนจุดที่บังคับใหรัฐบาลของ
ประเทศสมาชิกถอนตัวจากระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคกันหลายตอหลายครั้ง จนในที่สุดระบบ 
งูเคลื่อนไหวในอุโมงคก็สิ้นสุดลงในเดือนมีนาคม ค.ศ.1976  
 
   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาการรวมตัวทางดานการเงินในขั้นแรกของประชาคมจึง 
ไมประสบผลสําเร็จ ระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคก็ไดรับการพิสูจนวาไมสามารถที่จะนําไปสูผลที่ 
คาดหวังได และในขณะเดียวกันคณะกรรมาธิการยุโรปก็ไดตั้งคณะทํางานขึ้นมาเพื่อประเมิน 
สถานการณ และพบวายังไมสามารถดําเนินการขั้นตอนตอไปได ดังนั้น ประเทศสมาชิกประชาคม 
ยุโรปจึงปลอยใหอัตราแลกเปลี่ยนในระหวางกันลอยตัวอีกครั้งยกเวนประเทศเบลเยี่ยม, เนเธอร
แลนด,ลักซเซมเบิรก และเยอรมนี ที่อัตราแลกเปลี่ยนยังคงมีเสถียรภาพและดําเนินการเพื่อบรรลุ 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป68 
 
                                                        

 
65Ibid., p.35. 
66Emanuel Apel, European Monetary Integration : 1958-2002 (London : Routledge, 1998), p.36. 
67Alison M.S.Watson, Aspect of European Monetary Integration The Polities of Convergence (London : 

Antony Rowe, 1997), p.36. 
68Ibid., p.37. 
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   อนึ่ง ในขั้นตอนของระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคนั้น ไดมีการจัดตั้งกองทุนความ
รวมมือทางการเงินแหงยุโรป หรือ European Monetary Cooperation Fund-EMCF ขึ้นในป ค.ศ. 
1973 เพื่อวัตถุประสงคที่จะใหเปนจุดเริ่มตนในการสรางความรวมมือที่แข็งแกรงในระหวางธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิก อันจะเปนการวางพื้นฐานไปสูธนาคารกลางยุโรป (European Central 
Bank) ซึ่งหนาที่หลักของกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป หรือ EMCF คือการจัดการ 
ควบคุมกลไกอัตราแลกเปลี่ยนภายใตระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค โดย EMCF นั้น จะประกอบขึ้น
ดวยผูวาการธนาคารกลางแตละประเทศสมาชิกเขาทําหนาที่ควบคุมจัดการ EMCF ตามนโยบาย
ทางเศรษฐกิจที่กําหนดขั้นโดยคณะมนตรียุโรป69  
   

ง.  ระบบการเงินแหงยุโรป (European Monetary System – EMS) 
 
    ภายหลังจากที่ระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงคไมประสบผลสําเร็จในการสรางเสถียร
ภาพใหแกระบบอัตราแลกเปลี่ยนของยุโรปแลว ผูนําทางการเมืองของประชาคมก็ยังคงมุงมั่นในการ 
รวมตัวทางการเงินตอไป โดยในวันที่ 6-7 กรกฎาคม ค.ศ.1978 ไดมีการประชุมคณะกรรมาธิการ 
ยุโรปในเบรเมน (Bremen) ซึ่งประเทศฝรั่งเศสและเยอรมนีไดเสนอแผนการในการบรรลุสูความรวม
มือทางการเงิน  โดยมีการเสนอใหมีระบบการเงินแหงยุโรปขึ้นมาทดแทนระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค 
ซึ่งขอเสนอนี้เปนผลที่ไดรับการผลักดันสนับสนุนจาก Roy Jenkin ในการกลาวสุนทรพจนในขณะที่
เขารับตําแหนงประธานคณะกรรมาธิการยุโรป เมื่อเดือนตุลาคม ค.ศ.1977 อันนํามาสูการเจรจาใน
ระหวางผูนําของรัฐตาง ๆ ในยุโรป 70  จนในที่สุดไดมีการจัดตั้งระบบการเงินแหงยุโรป (European 
Monetary System-EMS) ในเดือนมีนาคม ค.ศ.1979 โดยระบบการเงินแหงยุโรปนั้นมีจุดมุงหมาย
คือการสราง “เขตเสถียรภาพทางการเงิน” แหงยุโรป อันถือไดวาเปนจุดเริ่มตนสําหรับเสถียรภาพใน
อัตราแลกเปลี่ยนระหวางสกุลเงินของประเทศตาง ๆ ในประชาคม71 ระบบการเงินแหงยุโรปจัดไดวา
เปนความพยายามรวมกัน ในการที่จะลบขอจํากัดการรวมตัวทางเศรษฐกิจของยุโรป โดยระบบการ
เงินแหงยุโรปนั้นจะอยูบนพื้นฐานของเสถียรภาพในอัตราแลกเปลี่ยน, เกณฑการปรับตัวแปรหรือ
เกณฑทางเศรษฐกิจ และนโยบายทางการเงินซึ่งแตละส่ิงดังกลาวจะเปนพื้นฐานที่เกื้อหนุนซึ่งกันและ
กัน ในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป 
                                                        

 
69Commission of the European Communities, “The European Monetary System European File 15/86.” October 

1986., p.4. 
70Alison M.S.Watson, Aspect of Euroopean Monetary Integration The Polities of Convergence, pp.38-39.  
71Commission of the European Communities, “The European Monetary System European File 15/86.” October 

1986., p.3.  
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   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวา ระบบการเงินแหงยุโรป เปนจุดเริ่มตนที่สําคัญอีกสวน
หนึ่งของการรวมตัวทางดานการเงินแหงยุโรป ดังผลที่ปรากฎในการประชุม ณ กรุงบรัสเซลวาระบบ
การเงินแหงยุโรป เปนจุดปรับเปลี่ยนแหงการรวมตัวทางการเงินซึ่งจากผลแหงการประชุมดังกลาว 
สงผลใหมีการตั้งกองทุนการเงินแหงยุโรป (European Monetary Fund - EMF) ขึ้นมาทําหนาที่แทน
กองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป (European Monetary Cooperation Fund - EMCF) แต
การตั้งกองทุนการเงินแหงยุโรป (EMF) นั้นไมประสบผลสําเร็จ เนื่องจากประเทศสมาชิกตางไมเห็น
ดวยในหลักการและอํานาจของ EMF72  ดังนั้น EMCF จึงยังมีหนาที่ตอไป ตลอดจนมีการกําหนดใหมี
หนวยสกุลเงินแหงยุโรป (European Currency Unit - ECU) เปนสกุลเงินสํารอง (reserve 
currency) ซึ่งวัตถุประสงคของระบบการเงินแหงยุโรปนั้นไดปรากฏชัดเจนขึ้นเมื่อมีการกําหนดไวใน 
Single European Act ซึ่งเปนฉบับที่ทําการแกไขสนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) และไดรับการ
ลงนามในวันที่ 17 กุมภาพันธ ค.ศ. 1986 ซึ่งการแกไขสนธิสัญญาโรม โดย Single European Act 
ดังกลาวนั้น ไดยืนยันเจตนารมยในการที่จะกอต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนไดยืนยันถึง
วัตถุประสงคของประชาคมในการที่จะสรางความกาวหนาแกระบบการเงินแหงยุโรป โดยเปนไปบน
พื้นฐานหลัก ๆ คือ ระบบการเงินแหงยุโรป (EMS) และหนวยสกุลเงินแหงยุโรป (ECU)73 ทั้งนี้ ดังจะ
เห็นไดจากมาตรา 20 แหง Single European Act 1986 ซึ่งไดแกไขสนธิสัญญาโรม โดยการระบุให
เพิ่มเติม Part Three, Title II  แหงสนธิสัญญาโรม เปน Article 102 A ซึ่ง Article 102 A แหง Treaty 
of Rome บัญญัติวา 
 
   “1. เพื่อเปนการสรางความมั่นใจตอเกณฑการปรับตัวของตัวแปรทางเศรษฐกิจ
และนโยบายทางการเงิน ซึ่งเปนสิ่งสําคัญสําหรับพัฒนาการขั้นตอไปของประชาคมแลว รัฐสมาชิกจะ
รวมมือกันในการดําเนินการเพื่อบรรลุวัตถุประสงคแหงมาตรา 104 โดยในการดําเนินการดังกลาวรัฐ
สมาชิกจะพิจารณาจากประสบการณที่ไดรับจากความพยายาม ในการรวมมือกันภายในขอบเขต
ของระบบการเงินแหงยุโรป และในการพัฒนาหนวยเงินสกุลยุโรป ตลอดจนจะใหความสําคัญตอการ
ดํารงไวซึ่งอํานาจทางเศรษฐกิจและการเงิน 
 
 
 
                                                        

 
72Ralph Mehnert-Meland, Central Bank to the European Union (London : Kluwer Law International, 1995), p.6. 
73Ibid., p.7. 
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   2. ตราบเทาที่พัฒนาการในขั้นตอนตอไปภายในขอบเขตของนโยบายทางดาน
เศรษฐกิจและการเงินจําเปนตองสรางความเปลี่ยนแปลงทางดานสถาบันแลว บทบัญญัติตามมาตรา 
23674 จะนํามาปรับใช คณะกรรมาธิการทางดานการเงินและคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลาง 
จะเขาหารือเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางดานสถาบันในขอบเขตดานการเงิน” 
 
   “Article 102 a (Treaty of Rome) 
 

1. In order to ensure the covergence of economic and monetory 
policies which is necessary for the further development of the Community . Member States 
shall cooperate in accordance with the objectives of Article 104. In so doing, they shall 
take account of the experience acquired in cooperation within the framework of the 
European Monetary System (EMS) and in developing the ECU, and shall respect existing 
powers in this field. 
 

2. Insofar as further development in the field of economic and 
monetary policies necessitates institutional changes, the provision of Article 236 shall be 
applicable. The Monetary Committee and the Committee of Governors of the Central 
Banks shall also be consulted regarding institutional changes in the monetary area.” 
 
   ซึ่งจากอนุมาตรา 1 ของมาตรา 102 เอ แหงสนธิสัญญาโรมนั้น จะเห็นไดวามีการ
กลาวถึงมาตรา 104 แหงสนธิสัญญาโรม ซึ่งมาตรา 104 บัญญัติวา 
 
   “รัฐสมาชิกแตละรัฐจะดําเนินตามนโยบายทางเศรษฐกิจอันมีความจําเปนเพื่อการ
สรางความมั่นคงดานดุลยภาพแหงดุลยการชําระเงินทั้งปวงของแตละรัฐ และเพื่อรักษาระดับความ
นาเชื่อถือในสกุลเงินแหงประเทศตน ในขณะเดียวกันก็จะดูแลจัดการในการสรางความมั่นคงตอการ
จางงานใหอยูในระดับสูง และการสรางเสถียรภาพทางดานราคา” 
 

                                                        
 
74อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 26. 



 
 

37

   “Each Member State shall pursue the economic policy needed to ensure 
the equilibrium of its overall balance of payments and to manitain confidence in its 
currency, while taking care to ensure a high level of employment and a stable level of 
prices.” 
 
   ดังนั้น จากบทบัญญัติมาตรา 104 แหงสนธิสัญญาโรมดังกลาว จะเห็นไดวาการที่
ระบบการเงินแหงยุโรปจะบรรลุผลสําเร็จในการสรางเขตเสถียรภาพทางการเงินแหงยุโรปอันจะเปน
จุดเริ่มตนสําหรับเสถียรภาพในอัตราแลกเปลี่ยนระหวางสกุลเงินของประเทศตาง ๆ ในประชาคมได
นั้น ประเทศสมาชิกจําเปนตองดําเนินนโยบายดานเศรษฐกิจใหเปนไปในแนวทางที่ระบุในมาตรา 
104 แหงสนธิสัญญาโรม ซึ่งหากพิจารณาจากมาตรา 104 ดังกลาวแลว อาจกลาวไดวานโยบายดาน
เศรษฐกิจของแตละประเทศสมาชิก ควรจะตองดําเนินไปเพื่อวัตถุประสงคตาง ๆ ดังนี้ คือ    
 

1. เพื่อเปนการสรางความมั่นคงดานดุลยภาพแหงดุลยการชําระเงิน 
2. เพื่อรักษาระดับความนาเชื่อถือในสกุลเงินแหงประเทศตน 
3. เพื่อสรางความมั่นคงตอการจางงานในระดับสูง 
4. เพื่อการสรางเสถียรภาพทางดานราคา 

 
   ในระบบการเงินยุโรปนั้น อาจกลาวไดวาองคประกอบสําคัญคือหนวยเงินแหงยุ
โรป (ECU) ซึ่งเปนองคประกอบหลักที่สําคัญของระบบการเงินแหงยุโรป ซ่ึงหนวยเงินแหงยุโรปนั้นจะ
ทําหนาที่ 4 ประการดังตอไปนี้ คือ75 
 

1. เพื่อกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนกลางสําหรับกลไกลการแลกเปลี่ยนเงินตรา 
2. ใชเปนหนวยในการอางอิง  เพื่อแสดงความชัดเจนภายในกลไกอัตรา 

แลกเปลี่ยน 
3. ใชเปนหนวยเงินสําหรับยอดหนี้ อันเปนผลมาจากภาระหนาที่ในการแทรก

แซงหนวยเงินแหงประชาคม 

                                                        
 
75Commission of the European Communities, “The European Monetary System European File 15/86.” October 

1986., p.6. 
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4. เปนเครื่องมือในการสํารองเงินตรา และเปนเครื่องมือในการชําระหนี้
ระหวางธนาคารกลาง 
 
   นอกจากหนวยเงินแหงยุโรปแลว องคประกอบอีกสิ่งหนึ่งซึ่งอาจกลาวไดวาเปนหัว
ใจของระบบการเงินแหงยุโรป คือ กลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism)ซึ่งสกุลเงิน
ของประเทศสมาชิกที่เขารวมในระบบจะมีอัตรากลางอางอิงกับหนวยเงินแหงยุโรป (ECU) ซึ่งอัตรา
กลางเหลานี้สามารถกําหนดใหมไดในกรณีจําเปนโดยจะทําความตกลงรวมกันระหวางประเทศ
สมาชิก76 กลาวคือ กลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) ในระบบการเงินยุโรปนั้น เปนระบบอัตรา 
แลกเปลี่ยนทวิภาคี คือ สกุลเงินของแตละประเทศที่เขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะมีอัตรากลาง
อิงกับหนวยเงิน ECU ซึ่งอาจถูกแทรกแซงไดโดยธนาคารกลางของประทศที่เขารวม ERM โดย
ธนาคารกลางของแตละประเทศจะไดรับเงินสนับสนุนในรูปของเงินกูระยะสั้น (Short-Term 
Financing) จากกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป (EMCF) และนําเงินที่ไดรับการสนับสนุน
ซึ่งจะเปนเงินสกุลอ่ืนของประเทศที่อยูในระบบการเงินยุโรปเขาซื้ออัตราแลกเปลี่ยนสกุลเงินของ
ประเทศตน77 โดยการแทรกแซงนั้นจะเกิดมีข้ึนไดในกรณีที่อัตราแลกเปลี่ยนของประเทศใดประเทศ
หนึ่งที่เขารวมกลไกอัตราแลกเปลี่ยนมีการเคลื่อนไหวในวงกวางถึงระดับที่กําหนดไวสูงสุด (ceiling) 
หรือเคลื่อนไหวในวงกวางถึงระดับที่กําหนดไวต่ําสุด (Floor) โดยกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้นกําหนดให
ขอบเขตการผันแปรมีการขึ้นหรือลงไดไมเกินรอยละ 2.25 เมื่อเทียบกับอัตราแลกเปลี่ยนทวิภาคีกลาง 
ที่ไดรับการกําหนดไว ทั้งนี้ ยกเวนบางประเทศซึ่งในขณะที่มีการใชกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้นมีคาเงิน
ลอยตัว จะไดรับการกําหนดใหมีขอบเขตการผันแปรขึ้นลงไดไมเกินรอยละ 6 เมื่อเทียบกับอัตรา 
แลกเปลี่ยนทวิภาคีกลาง ซึ่งในขณะนั้นมีเงินลีรา (lira) ของอิตาลีที่มีขอบเขตการผันแปรขึ้นลงได 
ไมเกินรอยละ 678 
 
   สําหรับองคประกอบสุดทายของระบบการเงินแหงยุโรป คือ กลไกทางดานการ
สนับสนุนทางการเงิน (The Credit Mechanism) อันอาจกลาวไดวาองคประกอบนี้เปนกลไกดาน
ความรวมมือทางการเงินที่สําคัญอีกประการหนึ่ง ซึ่งเกิดขึ้นพรอมกับระบบการเงินแหงยุโรป ซึ่งกลไก
ดานการสนับสนุนทางการเงินที่เกิดขึ้นในระหวางป ค.ศ.1970 ถึง ค.ศ.1972 นั้นมีทั้งสิ้น 3 กลไก หรือ 
3 ประเภทของการใหการสนับสนุนทางการเงิน คือ79   
 
                                                        

 
76Ibid. 
77Ibid., pp.6-7 
78Ibid., p.6 
79Ibid., p.7. 
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1. การสนับสนุนทางการเงินในระยะสั้นเปนอยางยิ่ง (Very short-term 
financing) เปนการใหการสนับสนุนทางการเงินอันจําเปนสําหรับการแทรกแซงสกุลเงินตาง ๆ ใน
ประชาคม การสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นเปนอยางยิ่งนี้จะประกอบดวยวงเงินสินเชื่อแบบไม
จํากัดจํานวน ซึ่งธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่เขารวมในกลไกลอัตราแลกเปลี่ยนจะเปดวงเงิน
ใหแกกันและกันในสกุลเงินของประเทศตน จํานวนเงินที่มีการเบิกรับไปจะไดรับการกําหนดในหนวย
เงินตราแหงยุโรป (ECU) และจะไดรับการขึ้นทะเบียนไวกับกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป 
(European Monetary Cooperation Fund-EMCF) ดวย 
 

2. การสนับสนุนทางการเงินระยะสั้น (Short-term monetary support) การ
สนับสนุนทางการเงินประเภทนี้เปนการใหสินเชื่อสําหรับธนาคารกลางตาง ๆ ในประชาคมที่มีความ
ตกลงรวมกัน 2 ฝาย โดยจะมีระยะเวลาและจํานวนเงินในการใหการสนับสนุนเพิ่มมากขึ้นจากระบบ
ที่ 1 ขางตน โดยจํานวนเงินที่สนับสนุนจะไดรับการกําหนดในหนวยเงินตราแหงยุโรป (ECU) เชนกัน 
 

3. การสนับสนุนทางการเงินระยะกลาง (Medium-term financial support) 
จะมีลักษณะการสนับสนุนเหมือนกับการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้น แตจะมีระยะเวลาในการ
สนับสนุนที่ยาวนานกวา 
 
   ทั้งนี้ เหตุที่การจัดตั้งระบบการเงินแหงยุโรป จําเปนตองมีกลไกทางดานการใหการ
สนับสนุนทั้ง 3 รูปแบบเกิดขึ้นนั้น เนื่องจากตองการใหเปนสิ่งเกื้อหนุนและอํานวยความสะดวกใน
การดําเนินกลไกดานอัตราแลกเปลี่ยน และเพื่อเปนการใหความชวยเหลือทางดานการเงินสําหรับ
ภาวะการขาดดุลยการชําระเงินแกประเทศสมาชิก80 
 
   ระบบการเงินแหงยุโรปนั้น อาจกลาวไดวา เปนเสมือนสื่อกลางในดานการรวมตัว
ทางการเงินแหงยุโรป และการเปนสื่อกลางแหงการปรับเปลี่ยนของระบบการเงินแหงยุโรปอีกทั้งยัง
เปนสิ่งที่สะทอนใหเห็นอยางชัดเจนถึงระบบสถาบันที่กอต้ังขึ้นใหม เพื่อเปนผูควบคุมการดําเนินการ
ภายใตระบบการเงินแหงยุโรป และยังเปนระบบที่มีบทบาทสําคัญในการพัฒนาเสถียรภาพทางการ
เงินของยุโรปอยางชัดเจน ทั้งยังเปนตัวกระตุนใหเกิดความรวมมือในระหวางธนาคารกลางของรัฐ

                                                        
 
80Ibid., p.7. 
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สมาชิกดวยกัน เพื่อใหการปกปองคาเงินของประเทศสมาชิกเปนไปไดงายขึ้น และที่สําคัญคือความ
สําเร็จของระบบการเงินยุโรปนั้นเปนพื้นฐานสําคัญที่จะพัฒนาไปสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหง
ยุโรปไดงายยิ่งขึ้น81 

 
2.3 การจัดต้ังสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Economic 

and Monetary Union – EMU) 
 

2.3.1 วิวัฒนาการจากระบบการเงินยุโรป (European Monetary System (EMS)) 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Economic 
and Monetary Union – EMU) 

 
   ภายหลังจากความสําเร็จของระบบการเงินแหงยุโรป (EMS) อันเปนพื้นฐานสําคัญ
ในการรวมตัวทางดานการเงินแหงยุโรป และเปนจุดเริ่มตนสําคัญในการสรางเสถียรภาพทางดาน
อัตราแลกเปลี่ยนระหวางสกุลเงินตาง ๆ ของประเทศสมาชิกในระบบแลว คณะกรรมาธิการยุโรปไดมี
มติเห็นชอบในการที่จะจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป หรือ European Economic 
and Monetary Union – EMU เพื่อการบรรลุสูวัตถุประสงคสุดทายของสหภาพยุโรป คือ การมี 
ตลาดเดียว และเงินสกุลเดียว (One Market, One Money)82 ดังนั้น จึงไดมีการประชุมในเดือน
มิถุนายน ค.ศ.1988 ณ เมืองฮาโนเวอร และในการประชุมครั้งนั้น ผูนําของประเทศสมาชิกได
ประกาศย้ําถึงวัตถุประสงคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนวางแนวทางความ
เปนไปไดสําหรับข้ันตอนตอไปของการรวมตัวทางดานการเงิน โดยในการประชุมครั้งนี้ไดมี ฌาคส 
เดอลอส(Jacques Delors) เปนประธาน ประกอบดวยผูบริหารของธนาคารกลางแตละชาติของ
ประชาคม  พรอมทั้งผูเชี่ยวชาญอิสระที่ทําการศึกษาถึงขั้นตอนในการนําไปสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน และในที่สุดในป 1989คณะกรรมาธกิารของเดอลอส ไดเสนอรายงานของเดอลอร (The 
Delors Report) ซึ่งประกอบดวยสวนสําคัญ 3 สวนคือ83  
 

                                                        
 
81Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integration  The Politic of Convergence, p.45. 
82Commission of the European Communities, “One Market, One Money”, European Economy (1990), p.44. 
83Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integrations (The Politic of Convergence), p.53. 



 
 

41

   สวนที่ 1  เปนการสรุปทัศนคติทั่วไปเกี่ยวกับขอมูลทางดานการรวมตัวทาง
เศรษฐกิจและการเงินในประชาคม และการบรรลุสูตลาดเดียว (Single Market) โดยสมบูรณ 
 
   สวนที่ 2  เปนการระบุการวิเคราะหรายละเอียด เกี่ยวกับข้ันตอนสุดทาย
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน รวมทั้งการจัดตั้งสถาบันในรูปของ European Monetary 
Institute  – EMI ซึ่งจะเปนพื้นฐานในการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank 
หรือ ECB) ตอไป 
 
   สวนที่ 3  เปนการระบุถึงเงื่อนไขในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 
   ทั้งนี้ ขั้นตอนที่ 1 หรือสวนที่ 1 ของรายงานเดอรลอสนั้น ไดเร่ิมดําเนินการใน วันที่ 
1 กรกฎาคม 1990 เมื่อคําสั่งอันเปนแนวทางเรื่องการเคลื่อนยายทุนโดยเสรี มีผลใชบังคับและ
สําหรับข้ันตอนที่ 2 และขั้นตอนที่ 3 นั้น ที่ประชุมระหวางรัฐบาลของประเทศสมาชิก 
(Intergovernmental Conference) เกี่ยวกับเรื่องสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ไดมีมติใหมีการแกไข
สนธิสัญญาโรม (Treaty of Rome) เพื่อที่จะทําใหข้ันตอนที่ 2 และขั้นตอนที่ 3 มีผลใชบังคับ จึงสงผล
ใหมีการเจรจาเพื่อการแกไขสนธิสัญญาโรม และสงผลใหวันที่ 7 กุมภาพันธ ค.ศ. 1992 ไดมีการ 
ลงนามในสนธิสัญญามาสทริกต (Treaty of Masstricht) อยางเปนทางการ และมีผลใชบังคับใน
เดือนพฤศจิกายน 1993 โดยขอกําหนดเกี่ยวกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น สนธิสัญญา 
มาสทริกตไดกําหนดโครงสรางไวตามแผนการณที่ปรากฎในรายงานเดอรลอส ซึ่งปรากฎเปน 3 
ข้ันตอน โดยในขณะที่มีการลงนามในสนธิสัญญานั้น ขั้นตอนที่หนึ่งในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินนั้นไดรับการปฏิบัติตามแนวทางการเคลื่อนยายทุนโดยเสรี ซึ่งมีผลใชบังคับเรียบรอยแลว
ในขณะนั้น84 
 
   สวนขั้นตอนที่ 2 นั้น ไดเร่ิมตนขึ้นในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1994 ตามที่มีการ
กําหนดในขอ 1. มาตรา 116 (มาตรา 109 e เดิม) แหง EC Treaty85 โดยวัตถุประสงคหลักของ 

                                                        
 
84The Delors Report had, of course, been accepted by the Member State governments at the Madrid Summit 

in June of 1989. There, they decide upon the date for initiating Stage I. 
 85Article 116 (ex Article 109 e) EC Treaty 
   1. The second stage for achieving economic and monetary union shall begin on 1 January 1994. 
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ขั้นตอนนี้ คือการสรางขอบเขตความชัดเจนสําหรับเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจระหวาง
ประเทศสมาชิก  ซึ่งคณะกรรมาธิการยุโรปไดวางแนวทางนโยบายดานเศรษฐกิจใหแกประเทศ
สมาชิก โดยประเทศสมาชิกจะตองเสนอแผนการสําหรับการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจระยะ
กลาง (medium-term convergence programmes) แกคณะกรรมาธิการยุโรป 86  โดยในแผนการ
ดังกลาวจะตองมีการกําหนดมาตรการทางเศรษฐกิจที่ประเทศสมาชิกไดวางแผนไวเพื่อเปนการสราง
ความมั่นใจวาจะสามารถเขารวมในขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดอยาง
สมบูรณ นอกจากนี้ ในแผนการดังกลาวยังตองมีจุดมุงหมายในการสรางเสถียรภาพทางดานราคา 
และสรางความมั่นคงตอระบบการเงินสาธารณะ87 
 
   เนื่องจากในชวงสุดทายของขั้นตอนที่ 2 นี้ จะเกี่ยวของกับการจัดตั้งธนาคารกลาง
แหงยุโรปดวย ดังนั้น ประเทศสมาชิกจึงตองปฏิบัติตามขอกําหนดที่กําหนดในมาตรา 108 แหงสนธิ
สัญญามาสทริกต (หรือมาตรา 107 เดิม) และมาตรา 109 แหงสนธิสัญญามาสทริกต (หรือมาตรา 
108 เดิม)  
 
   โดยในมาตรา 108 (หรือมาตรา 107 เดิม) แหงสนธิสัญญามาสทริกตไดบัญญัติ 
ไววา 
 
   “เมื่อมีการใชอํานาจและมีการดําเนินการตามภาระหนาที่ ซึ่งธนาคารกลางยุโรป, 
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกหรือสมาชิกผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิก ไดรับมอบหมายตามสนธิสัญญาและพระราชบัญญัติแหงระบบธนาคาร
กลางยุโรปแลว ธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกหรือสมาชิกผูมีอํานาจ 
ตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกใด จะไมแสวงหาหรือจะไมรับ
เอาคําสั่งจากสถาบันแหงประชาคมหรือจากรัฐบาลของประเทศสมาชิกหรือจากองคกรอื่นใด  โดย
สถาบันแหงประชาคม, องคกร และรัฐบาลของประเทศสมาชิกรับรองที่จะดําเนินการตามหลักการนี้ 
และจะไมพยายามแสวงหาแนวทางใดที่จะมีผลหรือมีอิทธิพลตอการดําเนินการตามภาระหนาที่ของ
สมาชิกผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงชาติของรัฐสมาชิก” 
 
                                                        

 
86Alison M.S. Watson, Aspects of European Monetary Integration (The Politic of Convergence), p.58. 
87Ibid. 
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   “Article 108 (ex Article 107) 
  
   When exercising the powers and carrying out the task and duties 
conferred upon them by this Treaty and the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a 
national central bank, nor any member of their decision-making bodies shall seek or take 
instructions from Community  institutions or bodies, from any government of a Member 
State or from any other body. The Community institutions and bodies and the governments 
of the Member States undertake to respect this principle and not to seek to influence the 
members of the decision-making bodies of the ECB or of the national central banks in the 
performance of their tasks.” 
 
   และในมาตรา 109 (หรือมาตรา 108 เดิม) แหงสนธิสัญญามาสทริกต ไดบัญญัติ
ไววา 
 
   “ประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองรับรองวา การตรากฎหมายแหงประเทศตน 
รวมทั้งพระราชบัญญัติวาดวยธนาคารกลางของแตละประเทศจะเปนไปตามหลักแหงสนธิสัญญานี้ 
และพระราชบัญญัติวาดวยระบบธนาคารกลางแหงยุโรป ในวันที่มีการจัดตั้งระบบธนาคารกลาง 
ยุโรปเปนอยางชา” 
 
   “Article 109 (ex Article 108) 
 
   Each Member State shall ensure, at the latest at the date of the 
establishment of the ESCB, that its national legislation including the statutes of its national 
central bank is compatible with this Treaty and the Statute of the ESCB.” 
 
   ดังนั้น จึงเห็นไดวาแนวทางในการดําเนินการสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น
เปนสิ่งที่ไดรับการกําหนดแนวทางการดําเนินการไวเปนขั้นตอนตามกฎหมาย จะดําเนินการใด ๆ ที่
เปนการนอกเหนือไปจากแนวทางที่กฎหมายที่เกี่ยวของกําหนดไวไมได ดังที่มาตรา 108 (มาตรา 
107 เดิม) กําหนดใหการใชอํานาจและการดําเนินการตามหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป, ธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิก หรือสมาชิกผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลาง
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แหงประเทศสมาชิกจะตองเปนไปในแนวทางที่กําหนดไวในสนธิสัญญา และพระราชบัญญัติเกี่ยวกับ
ระบบธนาคารกลาง จะดําเนินการหรือรับคําสั่งจากสถาบัน, รัฐบาล หรือองคกรอื่นใดไมได ตลอดจน
จะดําเนินการใด  ๆ อันมีผลกระทบตอการดําเนินการตามแนวทางสนธิสัญญาไมได นั่นคือองคกร
หรือสถาบันที่เกี่ยวของจะตองดําเนินการตามภาระหนาที่ของตนที่กําหนดไวตามสนธิสัญญาหรือ
พระราชบัญญัติที่เกี่ยวของโดยเครงครัด ซึ่งหากจะพิจารณาในอีกนัยหนึ่งแลว อาจกลาวไดวา
กฎหมายตองการใหธนาคารกลางยุโรปเปนองคกรอิสระ ไมข้ึนกับองคกรหรือหนวยงานใดโดยเฉพาะ 
ซึ่งแนวทางดังกลาวถือไดวาเปนแนวทางที่เหมาะสม เนื่องจากธนาคารกลางยุโรปเปนสถาบันหรือ
องคกรที่จะมีผลตอการดําเนินการและควบคุมกฎเกณฑสําคัญตาง ๆ ในการที่จะทําใหสหภาพยุโรป
บรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 
   นอกจากนี้มาตรา 109 (มาตรา 108 เดิม) ยังไดกําหนดใหมีการบัญญัติ กฎหมาย
ภายในของประเทศสมาชิก เพื่อเปนประกันถึงความเปนอิสระขององคกรผูมีอํานาจทางการเงินของ
ประเทศสมาชิกแตละประเทศ และในชวงเริ่มตนของขั้นตอนที่ 2 นี้ จะมีการจัดตั้งสถาบันการเงินแหง
ยุโรป (European Monetary Insititute – EMI) เพื่อนําไปสูการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป ซึ่งจะมี
สํานักงานใหญอยูที่นครแฟรงคเฟรตตอไปโดยสถาบันดังกลาวจะทําหนาที่ในการใหความชวยเหลือ 
สําหรับการปรับเปลี่ยนไปสูขั้นตอนที่สาม  และจะทําหนาที่อยูในขั้นตอนที่สองเทานั้น หนาที่หลักของ 
EMI คือการสรางมาตรการความรวมมือเกี่ยวกับนโยบายทางการเงิน ตลอดจนการใหคําปรึกษาแก
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกตาง ๆ ถึงแนวทางอันเกี่ยวเนื่องกับสหภาพการเงิน และสราง 
เสถียรภาพดานราคา นอกจากนี้ EMI ยังมีภาระหนาที่ในการเตรียมการสําหรับการจัดตั้งระบบ
ธนาคารกลางแหงยุโรป (European System of Central Banks – ESCB), การเตรียมการสําหรับเงิน
ตราสกุลเดียว (Single Currency) ในขั้นตอนที่สาม และ EMI ยังมีหนาที่ในการตรวจสอบพัฒนาการ
ของหนวยเงินตราแหงยุโรป (ECU) ดวย88 
 
   ในขั้นตอนทายของขั้นตอนที่สองและกอนการเริ่มดําเนินการขั้นตอนที่สามนั้น 
ประเทศสมาชิกจะตองผานเกณฑซึ่งเปนเงื่อนไขที่ไดรับการกําหนดไวโดยเครงครัด สําหรับการเขา
รวมในระบบเงินสกุลเดียว (single currency) โดยคณะกรรมาธิการและสถาบันการเงินแหงยุโรป 
(EMI) จะรายงานเสนอตอคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (ECOFIN) ถึง

                                                        
 
88Ibid., pp.58-59. 
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ความคืบหนาในการดําเนินการตามภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิกจะตองกระทํา เพื่อใหประเทศตน
สามารถบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยรายงานเหลานี้จะหมายรวมถึงการตรวจสอบวา
ประเทศสมาชิกไดทําการตรากฎหมายภายในของประเทศตน และพระราชบัญญัติวาดวยธนาคาร
กลางแหงชาติใหเปนไปตามหลักการของสนธิสัญญาสทริกต และพระราชบัญญัติวาดวยธนาคาร
กลางแหงยุโรป นอกจากนี้ในรายงานยังจะเปนการตรวจสอบดวยวา การดํารงเกณฑขั้นสูงสําหรับ
การปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจระหวางประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปนั้น บรรลุผลสําเร็จเปนไป
ตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจมหภาค (convergence criteria) ตามที่
กําหนดไวในสนธิสัญญามาสทริกตหรือไม89  ซึ่งในสวนของ convegence criteria นั้นจะไดกลาวถึง
ในรายละเอียดตอไปในวิทยานิพนธฉบับนี้ 
 
   อยางไรก็ตาม การที่ประเทศสมาชิกใดจะไดรับการพิจารณาวาผานเกณฑ 
convergence criteria หรือไมนั้นจะเปนไปตามหลักการของสนธิสัญญามาสทริกต ซึ่งบัญญัติไวใน 
ขอ 1. แหงมาตรา 121 EC Treaty แกไขโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป (มาตรา 109 j เดิม)90 
กลาวคือเมื่อคณะกรรมาธิการยุโรป และสถาบันการเงินแหงยุโรป (EMI) ไดรายงานตอคณะมนตรี
ดานเศรษฐกิจและการเงินถึงการปฏิบัติตามภาระหนาที่ของประเทศสมาชิกเพื่อกาวสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินแลว หากคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป (ECOFIN) ได
พิจารณาตัดสินโดยเปนไปตามคะแนนเสียงขางมาก (qualified majority) วาประเทศสมาชิกสวน
ใหญผานเกณฑการปรับตัวทางเศรษฐกิจ(covergence criteria) ตามที่กฎหมายกําหนด คณะมนตรี

                                                        
 
89Ibid., p.59. 
90Article 121 (ex Article 109 j) TEU 
1. …… The reports shall also examine the achievement of a high degree of sustainable convergence by 

reference to the fulfilment by each Member State of the following criteria: 
- the achievement of a high degree of price stability; this will be apparent from a rate of inflation 

whichis close to that of, a most, the three best performing Member States in terms of price stability; 
- the sustainability of the government financial position; this will be apparent from having achieved a 

government budgetary position without a deficit that is excessive as determined in accordance with Article 104(6). 
- The observance of the normal fluctuation margins provided for by the exchange-rate mechanism of 

the European Monetary System, for at least two years, without devaluing against the currence of any other Member 
State; 

The durability of convergence achieved by the Member State and of its paticipation in the exchange-rate 
mechanism of the European Monetary System being reflected in the long-term interest-rate levels.  
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ดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป (ECOFIN) จะแจงตอคณะมนตรียุโรป (European Council)91 
เพื่อลงคะแนนและมีมติตามคะแนนเสียงขางมากในการเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 เพื่อการดําเนินการสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยคณะมนตรียุโรปจะทําการประชุมหารือกับผูนําของรัฐสมาชิกหรือ
รัฐบาลของรัฐสมาชิก ภายในวันที่ 31 ธันวาคม 1996 เพื่อการลงคะแนนเสียงขางมากในการที่จะมี
มติวาประเทศสมาชิกสวนใหญไดปฏิบัติตามเงื่อนไขอันจําเปนสําหรับการที่จะใชเงินสกุลเดียวแลว
ตามที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป (ECOFIN) ไดแจงมาจริงหรือไม และเพื่อที่จะมี
มติวาเปนการเหมาะสมสําหรับประชาคมแลวหรือยังในการเขาสูขั้นตอนที่สามของการบรรลุ 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยหากมีมติเห็นชอบแลว ก็จะนําเสนอตอสภายุโรป (European 
Parliament) หรือลงความเห็นและสงความเห็นนั้นกลับไปยังคณะมนตรียุโรปเพื่อกําหนดวันเริ่มตน 
ขั้นตอนที่ 3 ตอไป92 ทั้งนี้หากจะพิจารณาจากบทบัญญัติในขอ 4. มาตรา 12193 (มาตรา 109 j เดิม) 
แหงสนธิสัญญามาสทริกต แลวอาจเห็นไดวาในขอ 4. กําหนดไวเปนนัยวาขั้นตอนที่ 3 นั้น ควรจะเริ่ม
ตนภายในสิ้นป ค.ศ. 1997 แตหากภายในป ค.ศ.1997 นั้นไมสามารถที่จะเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 ไดแลว 
ขั้นตอนที่ 3 ในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินก็จะตองเริ่มตนในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ.1999 
เปนอยางชา และกอนวันที่ 1 กรกฎาคม ค.ศ.1998 คณะมนตรียุโรปจะตองทําการประชุมหารือกับ 
ผูนํารัฐสมาชิกหรือรัฐบาล เพื่อรับรองวาประเทศสมาชิกไดปฏิบัติตามเงื่อนไขอันจําเปนเพื่อการเขาสู
ระบบเงินตราสกุลเดียวโดยสมบูรณแลว  โดยหากมีการเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 ก็จะตองมีการจัดตั้ง
                                                        

 
91Alison M.S.Wilson, Aspects of European Monetary Integration the Politic of Convergence, pp.59-60. 
92Article 121 (ex Article 109 j) – TEU. 
“3. Taking due account of the reports referred to in paragraph 1 and the opinion of the European Parliament 

referred to in paragraph 2, the Council meeting in the composition of the Heads of State or Government, shall, acting 
by a qualified majority, not later than 31 December 1996: 

- decide, on the basis of the recommendations of the Council referred to in paragraph 2, whether a 
majority of the Member States fulfil the necessary conditions for the adoption of a single currency; 

- decide whether it is appropriate for the Community to enter the third stage. 
           and if so: 

- set the date for the beginning of the third stage.” 
93Article 121 (ex Article 109 j) – TEU. 
“4. If by the end of 1997 the date for the beginnig of the third stage has not been set, the third stage shall 

start on 1 January 1999. Before 1 July 1998, the Council, meeting in the composition of the Heads of State or 
Government, after a repetition of the procedure provided for in paragraphs 1 and 2, with the exception of the second 
indent of paragraph 2, taking into account the reports referred to in paragraph 1 and the opinion of the European 
Parliament, shall, acting by a qualified majority and on the basis of the recommendations of the Council referred to in 
paragraph 2, confirm which Member States fulfil the necessary conditions for the adoption of a single currency.” 
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ธนาคารกลางยุโรปขึ้นมาเพื่อรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก ซึ่ง
จะมีการถายโอนมายังธนาคารกลางยุโรปแทน94 
 
   ทั้งนี้ วิธีการหยั่งคะแนนเสียงขางมาก (qualified majority) ตามที่กลาวถึงในขาง
ตนนั้น หากเปนสิ่งที่สนธิสัญญากําหนดใหคณะมนตรีตองมีมติตามเสียงขางมากแลว นั่นหมาย
ความวา คณะมนตรีจะตองไดรับคะแนนเสียงจากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป อยางนอย 62 
คะแนนเสียง ในกรณีที่จะตองมีมติยอมรับส่ิงที่เปนขอเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป หรือในกรณี
ตองมีมติยอมรับเปนกรณีทั่วไป (สิ่งที่มิไดเปนขอเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป) แลวคณะมนตรีจะ
ตองไดรับคะแนนเสียงจากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปอยางนอย 62 คะแนนเสียงพรอมดวยมติ 
ชี้ขาดจาก 10 ประเทศสมาชิกเปนอยางนอย โดยคะแนนเสียงของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป
จํานวน 15 ประเทศนั้น จะมีคะแนนเสียงทั้งสิ้น 87 คะแนนเสียง โดยแบงตามเกณฑดังตอไปนี้คือ (1) 
ประเทศเบลเยี่ยม เทากับ 5 คะแนนเสียง, (2) ประเทศเดนมารค เทากับ 3 คะแนนเสียง, (3) ประเทศ
เยอรมนี เทากับ 10 คะแนนเสียง, (4) ประเทศกรีซ เทากับ 5 คะแนนเสียง, (5) ประเทศสเปน เทากับ 
8 คะแนนเสียง, (6) ประเทศฝรั่งเศส เทากับ 10 คะแนนเสียง, (7) ประเทศไอรแลนด เทากับ 3 
คะแนนเสียง, (8) ประเทศอิตาลี เทากับ 10 คะแนนเสียง, (9) ประเทศลักเซมเบิรก เทากับ 2 คะแนน
เสียง, (10) ประเทศเนเธอรแลนด เทากับ 5 คะแนนเสียง, (11) ประเทศออสเตรีย เทากับ 4 คะแนน
เสียง, (12) ประเทศโปรตุเกส เทากับ 5 คะแนนเสียง, (13) ประเทศฟนแลนด เทากับ 3 คะแนนเสียง, 
(14) ประเทศสวีเดน เทากับ 4 คะแนนเสียง และ (15) ประเทศอังกฤษ เทากับ 10 คะแนนเสียง95   
 
   ดังนั้น หากพิจารณาถึงวิธีการในการหยั่งคะแนนเสียงขางมากตามแนวทางดังที่
กลาวขางตนแลว จะเห็นไดวาในกรณีที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินหรือคณะมนตรียุโรป
ตองพิจารณาและมีมติตามคะแนนเสียงขางมากวาประเทศใดเปนประเทศที่ไดปฏิบัติตาม 
convergence criteria โดยสมบูรณแลวหรือไมและประเทศใดควรไดรับการพิจารณาใหเร่ิมตน 
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น เปนสิ่งที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน
หรือคณะมนตรียุโรปตองพิจารณาบนพื้นฐานของรายงานจากคณะกรรมาธิการยุโรป (Commission) 
และสถาบันการเงินแหงยุโรป (EMI) ซึ่งกรณีนี้คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินหรือ 

                                                        
 
94Alison M.S.Watson, Aspects of European Monetary Integration the Politic of Convergence, p.60. 
95Article 205 (2) (ex Article 148) – EC Treaty. 
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คณะมนตรียุโรปจึงตองไดรับคะแนนเสียงจากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปอยางนอย 62 คะแนน
เสียง จากคะแนนเสียงทั้งหมด 87 คะแนนเสียง 
 
    อนึ่ง ในขั้นตอนกอนการเริ่มตนขั้นตอนที่ 3 ในการบรรลุสุสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินนั้นผูนําของรัฐสมาชิกและรัฐบาลแหงรัฐสมาชิกจํานวน 11 ประเทศ ไดมีมติเห็นชอบเมื่อ 
วันที่ 2 พฤษภาคม ค.ศ.1998 ในการที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในวันที่ 1 มกราคม 
199996 นั่นคือสัญญาณวาเงินยูโรจะมีการเคลื่อนไหวจากขอบเขตทฤษฎีของกฎหมายเขาสูขอบเขต
ดานการตลาด โดยในขณะนั้นมีประเทศที่ตกลงเขารวมในระบบเงินยูโร จํานวน 11 ประเทศ  ซึ่งไดแก
ประเทศออสเตรีย, เบลเยี่ยม, ฟนแลนด, ฝร่ังเศส, เยอรมนี, ไอรแลนด, อิตาลี, ลักเซมเบอรก, 
เนเธอรแลนด, โปรตุเกส และสเปน สวนประเทศที่ยังไมขอเขารวมในขณะนั้นและรอดูทาที่ 
ในการเขารวมในระบบเงินยูโรภายหลัง ไดแกประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่เหลืออีก 4 ประเทศ ซึ่งได
แกประเทศเดนมารก, สวีเดน, สหราชอาณาจักร (อังกฤษ) และกรีซ ซึ่งเดนมารกและอังกฤษนั้น 
ผานเกณฑที่สามารถเขารวมในระบบเงินยูโรไดแตยังไมประสงคที่จะเขารวม แตสําหรับประเทศกรีซ
และสวีเดนนั้นยังไมผานเกณฑที่จะเขารวมในระบบเงินยูโรได กลาวคือ คณะกรรมาธิการยุโรปไดมี
มติตามเสียงสวนใหญวาเปนประเทศที่ไมผานเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจ97 
ซึ่งผลในทางกฎหมายคืออยางนอยที่สุดในระยะเวลาทุก ๆ 2 ป หรือเมื่อไดรับการรองขอจากประเทศ
ที่ไมผานเกณฑนั้น คณะกรรมาธิการยุโรปและธนาคารกลางยุโรปจะตองรายงานตอคณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินตามขั้นตอนที่กําหนดไวในมาตรา 121(1)98 ดังที่ไดกลาวไวแลวในขางตน 
ภายหลังจากที่ไดทําการหารือกับสภายุโรป (European Parliament) และหลังจากการอภิปรายใน
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งในการประชุมหารือนั้นจะตองประกอบดวยผูนําของรัฐหรือ

                                                        
 
96Council Decision 98/317 of 3 May 1998 (in accordance with Article 121 (ex 109 j (4)), OJ 1998 L319/30. 
97Article 122 (ex Article 109 k) – EC Treaty 
“1. If the decision has been taken to set the date in accordance with Article 121(3), the Council shall, on the 

basis of its recommendations referred to in Article 121(2), acting by a qualified majority on a recommendation from the 
Commission, decide whether any, and if so which, Member States shall have a derogation as defined in paragraph 3 
of this Article. Such Member States shall in this Treaty be referred to as ‘Member States with a derogation’. 

 If the Council has confirmed which Member States fulfil the necessary conditions for the adoption of a 
single currency, in accordance with Article 121(4), those Member States which do not fulfil the conditions shall have a 
derogation as defined in paragraph 3 of this Articles. Such Member States shall in this Treaty be referred to as 
‘Member States with a derogation’.” 

98อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 90. 
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รัฐบาลดวย คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินจะมีมติวาประเทศที่ไมผานเกณฑอยูนั้นไดดําเนิน
การใหเปนไปตามเงื่อนไขอันจําเปนพื้นฐานที่กําหนดไวตามมาตรา 121(1) แลวหรือไม ทั้งนี้ จะตอง
เปนไปตามมติของเสียงสวนใหญ และหากมีมติวาประเทศที่ไมผานเกณฑนั้นไดดําเนินการใหเปนไป
ตามเงื่อนไขในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยถูกตองสมบูรณแลว คณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินจะตองใชอํานาจยกเลิกมติเดิมที่กําหนดใหประเทศนั้นเปนประเทศที่ไมผาน
เกณฑ convergence criteria99 กลาวคือ ประเทศที่ไดรับ มติวาไดดําเนินการตามเงื่อนไขอันจําเปน
ในการที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรืออีกนัยหนึ่งคือเปนประเทศที่มีการดําเนิน
นโยบายทางดานเศรษฐกิจผานเกณฑ convergence criteria แลว และเปนประเทศที่สามารถ 
เขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือใชเงินยูโรได  
 
   ซึ่งในขณะที่จัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ประเทศกรีซซึ่งไมไดเขารวมในระบบของเงิน
ยูโรหรือสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เมื่อวันที่  1 มกราคม ค.ศ.1999 เนื่องจากเปนประเทศที่ไดรับ
การประกาศวาเปนประเทศที่ไมผานเกณฑ convergence criteria แตเมื่อวันที่ 19 มิถุนายน 2000 
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินไดมีมติภายใตมาตรา 122 ขอ 2.-EC Treaty ในการยอมรับวา
ประเทศกรีซไดดําเนินการตามเงื่อนไขอันจําเปนในการเขารวมในระบบเงินตราสกุลเดียว (เงินยูโร) 
เรียบรอยแลว และไดใชอํานาจในการยกเลิกมติเดิม ซึ่งสงผลใหการที่เดิมประเทศกรีซนั้นเปนประเทศ
ที่ไมผานเกณฑอันจําเปนในการเขารวมในระบบเงินตราสกุลเดียว กลายเปนประเทศที่สามารถ 
เขารวมในระบบเงินตราสกุลเดียวได ทั้งนี้ โดยจะมีผลใชบังคับต้ังแตวันที่ 12 มกราคม 2001 
เปนตนไป100 ซึ่งสงผลใหประเทศกรีซเปนประเทศที่เขารวมและยอมรับในระบบเงินสกุลเดียว หรือเขา
สูระบบเงินยูโร ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2001 ดังนั้น ณ วันที่ 1 มกราคม 2001 ประเทศที่เปน
สมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจึงมีทั้งสิ้น 12 ประเทศ 

                                                        
 
99Article 122 (ex Article 109 k) – EC Treaty 
“2. At least once every two years, or at the request of a Member State with a derogation, the Commission 

and the ECB shall report to the Council in accordance with the procedure laid down in Article 121(1). After consulting 
the European Parliament and after discussion in the Council, meeting in the composition of the Heads of State or 
Government, the Council shall, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission, decide which 
Member States with a derogation fulfil necessary conditions on the basis of the criteria set out in Article 121(1), and 
abrogate the derogations of the Member States concerned.” 

100Council Decision 2000/427/EC of 19 June 2000 [in accordance with Article 122(2) (ex Article 109k)]  OJ 
2000 L167/1. 
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   เมื่อการดําเนินการตามขั้นตอนที่ 2 บรรลุผลสําเร็จโดยมีประเทศสมาชิกเขารวม 
ทั้งสิ้น 12 ประเทศแลว การดําเนินการในขั้นตอนที่ 3 จึงไดเร่ิมตนขึ้นอยางเปนทางการ โดยการ
กําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ ภาระหนาที่ความรับผิดชอบขององคการทางดานการเงินแหงยุโรป 
(EMI) นั้น จะมีธนาคารกลางแหงยุโรปเขามาดําเนินการตอไป และคณะมนตรีแหงยุโรปจะมีมติวา
เมื่อใดที่เงินสกุลแหงประเทศสมาชิก (national currency) ควรที่จะไดรับการแทนที่ดวยเงินตราสกุล
เดียว ซึ่งในขั้นตอนนี้ธนาคารกลางยุโรปจะมีคําสั่งไปยังธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในการที่จะ
แปลงสกุลเงินแหงประเทศตน ใหอยูในระดับเดียวกันกับสกุลเงินของประเทศสมาชิกอื่น ๆ ไปจนกวา
จะมีการแทนที่สกุลเงินเหลานั้นดวยเงินสกุลเดียวหรือเงินยูโร101 แตทั้งนี้วิธีการดําเนินการดังกลาวนั้น
ก็ยังคงมีบางประเทศที่เห็นวาไมเหมาะสมและไมเห็นดวยกับวิธีการดังกลาว  โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
ชวงระหวางการเจรจาเพื่อจัดรางสนธิสัญญามาสทริกตในเดือนกรกฎาคม 1991 นั้น  มีประเด็นซึ่ง
เปนที่นาสนใจในการตีความ กลาวคือ มีการกลาวถึง“หลักไมมีการบังคับใหดําเนินการ” (“no 
coercion principle”)102 ซึ่งหลักการดังกลาวควรไดรับการกําหนดขึ้นเปนหลักเกณฑเฉพาะวาแมวา
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ไดลงนามในสนธิสัญญาและใหสัตยาบันสนธิสัญญาแลว ก็ไมไดเปน
ส่ิงที่แสดงวาประเทศตาง ๆ เหลานั้นไดรับรองที่จะดําเนินการเพื่อกาวเขาสูข้ันตอนที่สามในการที่จะ
บรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน103 หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่ง คือในสนธิสัญญาควรกําหนด
ขอยกเวนที่จะนํามาใชกับประเทศที่ไมยอมรับ หรือไมรับรองที่จะดําเนินการเพื่อกาวเขาสูข้ันตอนที่
สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เชนประเทศอังกฤษ และประเทศเดนมารก โดยใน
ขณะเดียวกันนั้นก็ยังคงมีประเทศสมาชิกอื่น ๆ ที่ตกลงจะผูกพัน และใหสัตยาบัน ในการที่จะดําเนิน
การเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป104 
 
   จากขั้นตอนการดําเนินการทั้ง 3 ขั้นตอนตามแผนการเดอรลอสเพื่อการบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น จึงเปนการดําเนินการตามวัตถุประสงคหลักของประชาคม
เศรษฐกิจยุโรป ซึ่งไดรับการกําหนดไวเปนภาระหนาที่ตามกฎหมายที่ประเทศสมาชิกตองปฏิบัติ โดย 
 

                                                        
 
101Alison M.S.Watson, Aspects of European Monetary Integration The Politic of Convergence, p.60. 
102Ibid. 
103Ibid. 
104Lorenzo Bini-Smaghi, Tommaso Padoa-Scioppa and Franceseo Papadia, “The Transition to EMU in the 

Maastricht Treaty,” Princeton Essays in International Finance, No. 194 (November 1994) : 17. 



 
 

51

หลักการดังกลาวไดรับการกําหนดไวในมาตรา 2 แหงสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC-TREATY) ซึ่ง
ไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป (Treaty on European Union TEU) อันถือเปน
บทบัญญัติที่กําหนดภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรปตองดําเนินการใหบรรลุ
ผลสําเร็จซึ่งในมาตรา 2105 ดังกลาว ไดกําหนดถึงภาระหนาที่ของประเทศสมาชิกประชาคมที่สําคัญ 
คือ 
 

1. การจัดตั้งตลาดรวม และ 
2. การจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และ 

   3. การดําเนินนโยบายรวม หรือดําเนินภาระกิจตาง ๆ ที่ระบุในมาตรา 3 
(มาตรา 3 เดิม) และ มาตรา 4 (มาตรา 3 a เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่ง
มาตรา 3 นั้น เปนการกําหนดใหประชาคมดําเนินนโยบายรวมทางดานการพาณิชย นโยบายดานการ
ตลาดภายในประเทศตลอดจนการใหมกีารเคลื่อนยายสินคา, บุคคล, บริการและเงินทุนในประชาคม
โดยเสรี, การดําเนินนโยบายรวมและสงเสริมพัฒนาการภาคการเกษตร, การคมนาคม, สังคม, 
สิ่งแวดลอม, อุตสาหกรรม, การพัฒนาเทคโนโลยี, การสงเสริมการปองกันสุขภาพ, ความรวมมือ 
ดานตางประเทศ, การพลังงาน, ประชากร และการทองเที่ยว สวนมาตรา 4 (มาตรา 3 a เดิม) 
นั้น ไดกําหนดใหประเทศสมาชิกประชาคมยุโรป ดําเนินนโยบายทางดานเศรษฐกิจบนพื้นฐาน 
ของการประสานนโยบายเศรษฐกิจของประทศสมาชิกอยางใกลชิด ตลอดจนพื้นฐานดานตลาด 
ภายใน และการเปดใหมีการแขงขันอยางเสรี รวมตลอดถึงการกําหนดใหประเทศสมาชิกตอง 
กําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ เพื่อนําไปสูการเริ่มตนแนะนําเงินสกุลเดียว, หนวยเงิน ECU และ 
การกําหนดนโยบายการดําเนินการสําหรับเงินตราสกุลเดียว ตลอดจนนโยบายอัตราแลกเปลี่ยน 
อันเปนพื้นฐานในการรักษาเสถียรภาพดานราคา และเปนการสนับสนุนนโยบายทางดานเศรษฐกิจ
ทั่วไปในประชาคม ตามหลักการเปดตลาดเสรี และการแขงขันโดยเสรี ทั้งนี้ การดําเนินนโยบาย 

                                                        
 
105Article 2 (ex Article 2)…… “The Community shall have as its task, by establishing a common market and an 

economic and monetary union and by implementing common policies or activities referred to in Article 3 and 4, to 
promote throughout the Community a harmonious, balance and sustainable development of economic activities, a high 
level of employment and of social protection, equity between men and women, sustainable and non-inflationary growth, 
a high degree of competitiveness and convergence of economic performance, a high level of protection and 
improvement of the quality of the environment, the raising of the standard of living and quality of life, and economic and 
social cohesion and solidiarity among Member States. 
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ตาง ๆ ของประเทศสมาชิกและประชาคมนั้นจําเปนตองดําเนินการตามหลักเกณฑดังตอไปนี้ คือ106 
(มาตรา 4 (3)) 
 

1. เสถียรภาพดานราคา (stable price) 
2. ความมั่นคงตอการคลังสาธารณะ (sound public finances) 
3. เงื่อนไขทางดานการเงิน (monetary conditions) 
4. การรักษาดุลยการชําระเงิน (sustainable balance of payments) 

 
   ดังนั้น หากจะพิจารณาจากภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิกตาง ๆ ตองดําเนินการ
เพื่อบรรลุถึงวัตถุประสงคของประชาคมตามที่กฎหมายกําหนดดังกลาวแลว จะเห็นไดวาเปนสิ่งที่
ประเทศสมาชิกตองดําเนินการเพื่อเปนการสงเสริมและสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ภายใน
ประชาคมไมวาจะเปนในดานสังคม, ส่ิงแวดลอม หรือเศรษฐกิจการเงินของประชาคม ซึ่งการดําเนิน
การในแตละขั้นตอนนั้น ก็จะตองดําเนินไปตามกรอบของเวลาที่สนธิสัญญากําหนด โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งในสวนของการดําเนินการดานการเงินเพื่อใหบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินและนําเงินตรา
สกุลเดียวออกใชนั้น อาจกลาวไดวาเปนสิ่งที่สรางความเปลี่ยนแปลงในดานการเงินที่ไมเพียงแต 
สงผลถึงระบบการเงินภายในประชาคม หรือในสหภาพยุโรปเทานั้น แตยังอาจสงผลกระทบถึงระบบ
การเงินของโลกอีกดวย 
 

2.3.2 เงื่อนไขการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปตาม 
  เกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) 

  
   ดังไดกลาวแลววา การกําหนดเกณฑหรือคุณสมบัติของประเทศที่จะเขารวมในขั้น
ตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้นขึ้นอยูกับรายงานของคณะกรรมาธิการและ
รายงานของสถาบันการเงินแหงยุโรป (EMI) ที่เสนอตอคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหง 
ยุโรป ถึงความกาวหนาในการดําเนินการของประเทศสมาชิกเพื่อที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน ซึ่งในรายงานดังกลาวนั้น  นอกจากจะมีการตรวจสอบถึงการบัญญัติกฎหมายภายในของ

                                                        
 

106Article 4 (ex article 3 a) 3. These actives of the Member States and the Community shall entail compliance 
with the following quiding principles: Stable price, sound public finance and monetary conditions and a sustainable 
balance of payments. 
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ประเทศสมาชิก, พระราชบัญญัติเกี่ยวกับธนาคารกลางของประเทศสมาชิก,การปฏิบัติตามขอ
กําหนดที่กําหนดไวในมาตรา 108 และมาตรา 109 แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญา
มาสทริกต (TEU)107 ในเรื่องของการเปนองคกรอิสระของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง 
รัฐสมาชิก ตลอดจนพระราชบัญญัติเกี่ยวกับระบบธนาคารกลางยุโรปแลว ในรายงานดังกลาวยังตอง
มีการประเมินถึงการดําเนินการตามเกณฑ ที่ประเทศสมาชิกตองปฏิบัติเพื่อการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินอีกดวย ซึ่งไดแกเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทางเศรษฐกิจ 
(convergence criteria) โดยเกณฑตาง ๆ นั้นไดรับการกําหนดไวในมาตรา 121 อนุมาตรา 1 
(มาตรา 109 j เดิม)108 แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่งไดกําหนดเกณฑที่ประเทศ
สมาชิกตองปฏิบัติดังตอไปนี้ คือ 
 

1. ความมีเสถียรภาพทางดานราคา (the achievement of a high degree of 
price stability) ซึ่งไดรับการกําหนดไวโดยพิธีสารวาดวยเกณฑการปรับตัวเขาหากันของตัวแปรทาง
เศรษฐกิจ (Protocol on the convergence criteria referred to in Article 121 (ex Article 109 j) 
of the treaty establishing the European Community) วาระดับอัตราเงินเฟอจะตองมีคา 
ไมเกิน 1.5% โดยวัดจากคาเฉลี่ยอัตราเงินเฟอของประเทศ 3 ประเทศที่มีอัตราเงินเฟออยูในเกณฑที่
ดีที่สุด   
 

2. การรักษาระดับการคลังของรัฐบาล (the sustainability of the 
government financial position) ซึ่งไดรับการกําหนดใหวัดจากงบประมาณการใชจายของรัฐบาล 

                                                        
 
107Article 108 (ex Article 107) 
“When exercising the powers and carrying out the task and duties conferred upon them by this Treaty and 

the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a national central bank, nor any member of their decision-making bodies 
shall seek or take instructions from Community institutions or bodies, from any government of a Member State or from 
any other body. The Community instituttions and bodies and the governments of the Member States undertake to 
respect this principle and not to seek to influence the members of the decision-making bodies of the ECB or of the 
national central banks in the performance of their tasks.” 

Article 109 (ex Article 108) 
“Each Member State shall ensure, at the latest at the date of the establishment of the ESCB, that its national 

legislation including the statutes of its national central bank is compattible with this Treaty and the Statute of the 
ESCB.” 

108อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 90. 
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โดยการใชงบประมาณนั้นจะตองไมมีการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนดไวในมาตรา 
104(6)109  (มาตราเดิม 104 c (6)) แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU กลาวคือคณะมนตรี
ดานการเงินและการคลังจะมีมติตามเสียงขางมาก หลังจากที่ไดทําการประเมินทั้งหมดแลววา
ประเทศสมาชิกประเทศใดมีการขาดดุลยงบประมาณ เกินกวาที่กําหนดหรือไม โดยการประเมินนั้น
คณะมนตรีจะพิจารณาจากรายงานชี้แจงที่คณะกรรมาธิการเสนอเขาไป และทําการพิจารณาให
ความเห็นที่เห็นวาประเทศสมาชิกควรจะดําเนินการ ทั้งนี้ การดําเนินการตาง ๆ ตองเปนไปตามเสียง 
ขางมาก (qualified majority) นอกจากนี้ ในมาตรา 104 (2)110 (มาตราเดิม 104 c (2)) แหง EC-
TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ยังไดกําหนดใหคณะกรรมาธิการตองตรวจตราภาวะงบประมาณ 
และหนี้ภาครัฐบาลของประเทศสมาชิก โดยเฉพาะอยางยิ่งในการตรวจสอบถึงวินัยดานงบประมาณ 
ตามเกณฑการตรวจสอบ 2 เกณฑ ดังตอไปนี้ คือ 
 

(ก) การตรวจสอบวา อัตราสวนของการขาดดุลยภาครัฐตามที่คาดการณไวหรือ
การขาดดุลยภาครัฐที่เกิดขึ้นจริง ตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (Gross Domestic Product 
GDP) นั้น เกินกวามูลคาที่กําหนดไวหรือไม กลาวคือเปนการตรวจสอบการขาดดุลยการคลังของรัฐ  
และ 

(ข) การตรวจสอบวาอัตราสวนของหนี้ภาครัฐ ตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ 
(GDP) เกินกวามูลคาที่กําหนดหรือไม  

                                                        
 
109 Article 104 (ex Article 104 c) “6. The Council shall, acting by a qualified majority on a recommendation from 

the Commission, and having considered any observations which the Member State concerned my wish to make, decide 
after an overall assessment whether an excessive deficit exists.” 
 110Article 104 (ex Article 104 c) “2. The Commission shall monitor the development of the bugetary situation 
and of the stock of government debt in the Member States with a view to indentify gross errors. In particular it shall 
examine with budgetary discipline on the basis of the following two criteria : 

(a) whether the ratio of the planned or actual government deficit to gross domestic product exceeds a 
reference value, unless: 
- either the ratio has declined substantially and continuously and reached a level that 

comes close to the reference value; 
- or, alternatively, the excess over the reference value is only exceptional and temporary 

and the ratio remains close to the reference value; 
(b) whether the ratio of government debt to gross domestic product exceeds a reference value, unless 

the ratio is sufficiently diminishing and approaching the reference value at a satisfactory pace. 
The reference values are specified in the Protocol on the excessive deficit procedure annexed to this Treaty.” 
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   ทั้งนี้ กรณีตามขอ (ก) มีขอยกเวน คือ 
 

- กรณีที่อัตราสวนตามขอ (ก) นั้น ลดลงอยางมากและตอเนื่อง และลดลงมาอยูที่
ระดับซึ่งใกลเคียงกับมูลคาที่กําหนด หรือ 
 

- กรณีที่อัตราสวนตามขอ (ก) นั้น เกินกวามูลคาที่กําหนดเปนกรณีพิเศษ และเปน
การชั่วคราว และอัตราสวนยังคงเปนไปในระดับที่ใกลเคียงกับมูลคาที่กาํหนด 
  
   สวนกรณีตามขอ (ข) นั้น จะมีกรณีที่ยกเวน คือ กรณีที่อัตราสวนตามขอ (ข) นั้น 
ลดลงในอัตราที่พอเหมาะและใกลเคียงกับมูลคาที่กําหนด111 
 
   ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาเกณฑอัตราสวนการขาดดุลยการคลังของภาครัฐ และ
เกณฑอัตราสวนหนี้ของภาครัฐนั้น เปนสิ่งที่ไมตายตัวเสมอไป และอาจไดรับการยกเวนไดหากเปนไป
ตามหลักเกณฑที่กฎหมายกําหนดดังกลาวขางตน ทั้งนี้ ดังจะเห็นไดจากการที่ประเทศเบลเยี่ยมและ
ประเทศอิตาลี ซึ่งมีอัตราสวนหนี้ของภาครัฐตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติเกินกวา 120% ซึ่งเมื่อ
มีการประเมินตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดแลว ก็ยังไมไดรับการพิจารณาใหเปนประเทศที่มีภาวะ
การขาดดุลยเกินกวาที่กําหนด112  เนื่องจากคณะกรรมาธิการเห็นวาอุปสรรคในการที่จะกาวเขาสูขั้น
ที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ และการเงินนั้นไมไดอยูที่เกณฑดังกลาวเทานั้น แตยังคงตองพิจารณา
ถึงความตกลงดานเสถียรภาพ และความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) ประกอบดวย
และขณะเดียวกันประเทศสมาชิกก็ยังมีภาระหนาที่ในการดําเนินการเพื่อปองกันมิใหเกิดภาวะการ
ขาดดุลยงบประมาณของรัฐในสวนที่เหลืออยูตลอดไปดวย113 
 
   อนึ่ง เนื่องจากในการพิจารณาตรวจสอบถึงอัตราสวนการขาดดุลยการคลังของรัฐ
ตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ และอัตราสวนหนี้ของภาครัฐตอผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาตินั้น  
 

                                                        
 
111Article 104 (ex Article 104 c) sub-Article 2., อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 110. 
112Commission Report of 25 March 1998 on Progress towards Convergence, 1.3.1 and 1.3.7. 
113Paul Beaument and Neil Walker, Legal Framework of the Single European Currency (Oregon : Hart  

Publishing, 1999), p.12. 
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กฎหมายกําหนดใหมีการเทียบเคียงกับมูลคาที่กําหนด (reference value) ซึ่งมูลคาดังกลาวไดรับ
การกําหนดไวในพิธีสารวาดวยระเบียบการขาดดุลยเกินกําหนด (Protocol on the excessive 
deficit procedure) ซึ่งในพิธีสารดังกลาวกําหนดใหอัตราสวนการขาดดุลยการคลังของรัฐนั้น ตองไม
เกิน 3% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) และอัตราสวนหนี้ของภาครัฐจะตองไมเกิน 60% 
ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) ทั้งนี้ ดวยเหตุผลที่วาการใชจายของรัฐบาลจะมีผลกระทบ
ตอภาวะเงินเฟอ ดังนั้น จึงตองเขาควบคุมสวนนี้กอนการเริ่มใชเงินสกุลเดียว114 
 

3. ระดับอัตราแลกเปลี่ยน โดยมาตรา 121(1) แหง EC-TREATY แกไขเพิ่ม
เติมโดย TEU กําหนดใหรักษาขอบเขตความผันแปรของอัตราแลกเปลี่ยน ใหอยูในขอบเขตของกลไก
อัตราแลกเปลี่ยน(Exchange Rate Mechanism-ERM) แหงระบบการเงินยุโรป (EUROPEAN 
MONETARY SYSTEM-EMS) อยางนอยเปนเวลา 2 ป โดยหามลดคาเงินของประเทศสมาชิก ซึ่ง
หากอัตราแลกเปลี่ยนมีเสถียรภาพก็จะทําใหการปรับตัวทางเศรษฐกิจเพื่อการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินเปนไปไดอยางราบรื่นมากขึ้น 
 

4. ระดับอัตราดอกเบี้ย โดยเกณฑในขอนี้จะวัดจากอัตราดอกเบี้ยระยะยาวที่
จะตองมีคาไมเกิน 2% จากคาเฉลี่ยของ 3 ประเทศที่มีระดับอัตราดอกเบี้ยดีที่สุด115 โดยกรณีนี้จะ
เปนการชวยรักษาเสถียรภาพดานกลไกอัตราแลกเปลี่ยนแหงระบบการเงินยุโรป (EMS) แกประเทศ
สมาชิกดวย 
 
   เมื่อประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่สามารถดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจ และ
สามารถปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ดังกลาวขาง
ตนไดแลว ประเทศที่ผานเกณฑก็จะไดรับการรับรองใหเขารวมในการดําเนินการเพื่อเร่ิมตนขั้นตอนที่
สามซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่ง ณ ปจจุบันมีประเทศที่ได
รับการรับรองใหเขารวมทั้งสิ้น 12 ประเทศ โดยในการดําเนินการเพื่อนําเงินยูโรออกใชนั้นจะเปนไป
ตามขั้นตอน 3 ขั้นตอน ตามที่ไดรับการยอมรับจากคณะกรรมาธิการยุโรป ดังที่ปรากฎใน GREEN 
PAPER ON THE PRACTICAL ARRANGEMENTS FOR THE INTRODUCTION OF THE 
SINGLE CURRENCY (BRUSSELS, 31.05.1995)  
 
 
 
                                                        

 
114สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ, หนา 45. 
115เร่ืองเดียวกัน หนา 45. 
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2.3.3 ขั้นตอนการดําเนินการเพื่อนําเงินสกุลเดียวออกใชบังคับ (การมีผลใชบังคับ
ของเงินยูโร)  

 
-  ขั้นตอนที่ 1 วันที่ 1 มกราคม 1999 เงินยูโรจะเปนสกุลเงินที่ถูกตองตาม

กฎหมาย116  กฎหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการแนะนําเงินยูโรจะเริ่มมีผลใชบังคับ (เชนกฎหมาย
เกี่ยวกับสถานะของเงินยูโร, ความตอเนื่องของสัญญา เปนตน) ตลอดจนจะมีการนําอัตรา 
แลกเปลี่ยนแบบคงที่ตายตัวมาใชในการแปลงสกุลเงินของแตละประเทศสมาชิกเปนเงินยูโร โดยใน
ขั้นตอนที่ 1 นี้จะอยูภายใตการควบคุมรับผิดชอบโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป 

 
-  ข้ันตอนที่ 2 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึงวันที่ 31 ธันวาคม 2001 

ในขั้นตอนนี้ระบบธนาคารกลางยุโรปจะเขามารับผิดชอบและควบคุมในการกาํหนดขอบเขตการ
ดําเนินนโยบายเงินสกุลเดียวในรูปของเงินยูโร และควบคุมการดําเนินการดานอัตราแลกเปลี่ยนเงิน
ตราตางประเทศในรูปของเงินยูโร ตลอดจนควบคุมการดําเนินการนําเงินยูโรมาใชในระบบการชําระ
เงิน โดยนํามาใชในตลาดการคาคูกับเงินสกุลของประเทศสมาชิกในรูปของธุรกรรมที่ไมใชเงินสด117 
นอกจากนี้ประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะตองทําการออกพันธบัตรรัฐบาลใหมใน
รูปของเงินยูโร และในขั้นตอนที่ 2 นี้ ระบบธนาคารกลางยุโรป และองคกรที่มีอํานาจแหงรัฐสมาชิก 
ตลอดจนประชาคมเองจะตองทําการตรวจตราติดตามพัฒนาการการเปลี่ยนแปลงสูการนําเงินยูโร
ออกใชในภาคของธนาคารและการเงิน รวมทั้งจะตองชวยเหลือซ่ึงกันและกันในการทําใหระบบ
เศรษฐกิจโดยรวมดําเนินไปโดยเปนระบบ เพื่อรองรับการเปลี่ยนแปลงสูระบบเงินยูโร118 

 
-  ข้ันตอนที่ 3 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2002 ถึง 1 กรกฎาคม 2002 ใน 

ขั้นตอนนี้จะแบงเปน 2 ระยะ คือ119 
 

   -  ในวันที่ 1 มกราคม 2002 เปนอยางชา ระบบธนาคารกลางแหงยุโรปจะควบ
คุมใหมีการเริ่มตนนําเงินยูโรในรูปธนบัตรและเหรียญออกมาใชหมุนเวียนในระบบ และเงินสกุลของ
ประเทศสมาชิกตางจะทยอยออกจากระบบเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป 
 

                                                        
 
116ขอ 1. แหง Council Regulation (EC) No.1103/97 of 17 June 1997 on certain provisions relating to the 

introduction of the euro : OJ L 162, 19.6.1997 pp.1-3. 
117สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี, เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ, หนา 43. 
118Presidency conclusion on the Madrid European Council of  15 and 16 December 1995 on the scenario for 

the changeover to the single currency.  
119Ibid. 
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   -  ในวันที่ 1 กรกฎาคม 2002 เปนอยางชา การปรับเปลี่ยนตองสําเร็จสมบูรณ
โดยธนบัตรและเหรียญในสกุลเงินของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (national 
currency) จะถูกยกเลิกและสิ้นผลใชบังคับตามกฎหมาย โดยเงินยูโรจะเปนเงินสกุลเดียวที่นํามาใช
ในระบบเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จํานวน 12 ประเทศ (ณ 
ปจจุบัน) และธนาคารกลางยุโรป (ECB) จะเขาควบคุมกําหนดนโยบายทางการเงินและอัตราแลก
เปลี่ยนแทนธนาคารกลางของแตละประเทศ โดยธนาคารกลางของแตละประเทศจะทําหนาที่เพียง
การกํากับดูแลธนาคารพาณิชยหรือสถาบันการเงินภายในประเทศตนเทานั้น 
 
   ดังนั้น จะเห็นไดวาเมื่อดําเนินการครบ 3 ข้ันตอนดังกลาวขางตนแลว การบรรลุ 
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะเกิดขึ้นโดยสมบูรณ อันเปนไปตามวัตถุประสงคที่ระบุในมาตรา 2 
แหง EC-TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่งกําหนดใหประชาคมตองจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน ซึ่งเมื่อมีการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยมีการนําเงินสกุลเดียวออกใชแลว การ
เคลื่อนไหวทางเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป หรือในระหวางประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินเองนั้นเปนไปโดยเสรี อันสงผลใหการเคลื่อนยายคน (แรงงาน), สินคา, เงินทุน และบริการเปนไป
โดยเสรีอยางแทจริง อันเปนการสงเสริมใหตลาดรวมหรือตลาดเดียวยุโรป บรรลุผลสําเร็จตามที่
กําหนดไวในมาตรา 2 แหง EC-TREATY120 แกไขเพิ่มเติมโดย TEU ซึ่งบทบัญญัติดังกลาวนอกจาก
จะกําหนดใหจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวยังกําหนดใหจัดตั้งตลาดรวมแหงยุโรปดวย 
 
   อนึ่ง ในสวนของประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวนั้น
แมวาจะสามารถผานเกณฑ convergence criteria เขาเปนสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
ไดแลว แตประเทศเหลานั้นก็ยังคงมีหนาที่ตองปฏิบัติตามความตกลงวาดวยเสถียรภาพและความ 
เจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) เพื่อเปนการรักษาเสถียรภาพทางการเงินใหแกสหภาพ 
ยุโรปตอไป 
 

                                                        
 
120Article 2 EC Treaty 
“The Community shall have as its task, by establishing a common market and an economic and monetary 

union and by implementing common policies or activities referred to in Articles 3 and 4, to promote throughout the 
Community a harmonious, balanced and sustainable development of economic activities, a high level of employment 
and of social protection, equality between men and women, sustainable and non-inflationary growth, a high degree of 
competitiveness and convergence of economic performance, a high level of protection and improvement of the quality 
of the environment, the raising of the standard of living and quality of life, and economic and social cohesion and 
solidarity among Member States.” 
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2.3.4 ความตกลงเพิ่มเติมสนธิสัญญาสหภาพยุโรป วาดวยเสถียรภาพและความ
เจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 

 
   สืบเนื่องจากการประชุม ณ กรุงแมดริดในเดือนธันวาคม 1995 คณะมนตรียุโรปได
รับรองระเบียบในการรักษาระดับงบประมาณของรัฐในข้ันตอนที่ 3 ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และในการประชุม ณ เมืองดูบลิน ในเดือนธันวาคม 1996 คณะมนตรี 
ยุโรปไดทําความตกลงในสวนที่เปนองคประกอบหลักวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต 
(STABILITY AND GROWTH PACT) โดยในขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินนั้นประเทศสมาชิกจะตองหลีกเลี่ยงและปองกันการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐไมใหเกินกวาที่
กําหนด คือไมเกิน 3% ของ GDP121 ซึ่งความสําคัญของการรักษาความมั่นคงทางดานการเงินการ
คลังของภาครัฐนั้น จะเปนมาตรการสําคัญในการสรางความแข็งแกรงตอเสถียรภาพทางดานราคา 
และการรักษาความเจริญเติบโตในการสรางการจางงาน อีกทั้งยังเปนการรับรองดวยวานโยบายทาง
ดานงบประมาณของประเทศ จะสนับสนุนเสถียรภาพทางดานการเงินตอไป และนอกเหนือจาก 
ภาระหนาที่ดังกลาวของประเทศสมาชิกในการที่จะตองรักษาระดับการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐ
ไมใหเกินกวาเกณฑที่กําหนดแลว มาตรา 2 แหงสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ยังไดระบุใหสหภาพตอง
ดําเนินการอันเปนการสนับสนุนสงเสริมพฒันาการทางดานเศรษฐกิจและสังคม และสนับสนุนการ
จางงานใหอยูในระดับที่สูงตลอดจนการรักษาระดับความสมดุลยในพัฒนาการดานการสรางความ
แข็งแกรงหรือเสถียรภาพทางดานเศรษฐกิจ โดยเฉพาะอยางยิ่งในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจ 
และการเงิน  จนกระทั่งมีการใชเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนสุดทายตามที่กําหนดในสนธิสัญญา 
สหภาพยุโรป 122 
 
   ดังนั้น คณะมนตรียุโรปจึงไดจัดการประชุมและทําความตกลงในการเตรียมการทํา
ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) เพื่อใหการดําเนิน

                                                        
 
121Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, ขอ 1. 
122Article 2 (ex Article B) – TEU 
The Union shall set itself the following objectives: 
“to promote economic and social progress and a high level of employment and to achieve balance and 

sustainable development, in particular through the creation of an area without internal frontiers, through the 
strengthening of economic and social cohesion and through the establishment of economic and monetary union, 
ultimately including a single currency in accrodance with the provisions of this Treaty”  
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การในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน สัมฤทธิ์ผลตามที่กําหนดในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
โดยในหลักการนั้นความตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตจะกําหนดใหประเทศสมาชิก
ตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจใหเปนไปตามเกณฑในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
หรือตามconvergence criteria ที่กําหนดในสนธิสัญญา  ทั้งนี้ ไมวาจะเปนประเทศที่เขารวมสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน (EMU) ในวันที่ 1 มกราคม 1999 หรือจะเขารวมภายหลังจากนั้นก็ตาม โดย
ประเทศสมาชิกยังคงตองรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของประเทศใหเปน
ไปตามเกณฑที่สนธิสัญญากําหนด นอกจากนี้ในขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต
ยังกําหนดมาตรการในการตรวจตราและสังเกตการณภาวะงบประมาณ, การใหความรวมมือดาน
นโยบายเศรษฐกิจ ตลอดจนการดําเนินการใด ๆ ใหระเบียบเรื่องการขาดดุลยเกินกวาที่กําหนดมีผล
ใชบังคับ 
 
   เมื่อคณะมนตรียุโรปไดทําการประชุมตกลงในการวางหลักการสําหรับขอตกลงวา
ดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตแลว คณะมนตรียุโรปจึงไดมีมติในการประกาศขอตกลงวาดวย
เสถียรภาพและความเจริญเติบโต (STABILITY AND GROWTH PACT) ณ กรุงอัมสตอรดัมประเทศ
เนเธอรแลนด เมื่อวันที่ 17 มิถุนายน 1997 (Resolution of the European Council on the Stability 
and Growth Pact ; Amsterdam, 17 June, 1997)123 และไดมีมติในสวนที่เกี่ยวของกับขอตกลงวา
ดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต ซึ่งไดแกเร่ืองของความเจริญเติบโตและการจางงาน  ณ กรุง
อัมสเตอรดัม เมื่อวันที่ 16 มิถุนายน 1997 (Resolution on the European Council on Growth and 
Employment Amsterdam, 16 June 1997)124 ตลอดจนไดมีระเบียบของคณะมนตรี เลขที่ 1466/97 
ลงวันที่ 7 กรกฎาคม 1997วาดวยการตรวจตราและสังเกตการณภาวะงบประมาณ และความรวมมือ
ดานนโยบายทางเศรษฐกิจ125 
 
   ซึ่งในขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตดังกลาวนั้น ประกอบดวย
สาระสําคัญ 3 สวน ดังตอไปนี้ คือ 
 

                                                        
 
123OJ 2366, 2.8.1997, pp.1-2. 
124OJ 236, 2.8.1997, pp.3-4. 
125OJ 209, 2.8.1997, pp.1-5.  
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1. ขอตกลงผูกพันประเทศสมาชิก126 เปนการกําหนดใหประเทศสมาชิกตอง
รักษาระเบียบวินัยทางดานงบประมาณของรัฐ โดยประเทศสมาชิกจะตอง (ก) ยึดถือเปาหมายระยะ
กลางสําหรับการรักษาสถานะของงบประมาณใหอยูในสถานะที่สมดุลหรือเกินดุลยตามที่กําหนดไว
ในแผนการรักษาเสถียรภาพ หรือแผนการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจเขาหากัน (Stability or 
Convergence Programme) โดยแผนการรักษาเสถียรภาพนั้นจะนําไปใชโดยประเทศสมาชิกที่เขา
รวมในการใชเงินยูโรแลว สวนแผนการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจเขาหากันนั้นจะนําไปใชโดยประเทศ
ที่ยังมิไดเขารวมในการใชเงินยูโร (ข) หากประเทศสมาชิกไดรับคําเตือนจากคณะมนตรี วานโยบาย
ทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก ไมเปนไปตามแนวทางที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินได
วางแนวทางไว หรือการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกกําลังเปนอุปสรรคตอการ
ดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว ประเทศสมาชิกนั้น ๆ มีหนาที่ตองแกไขปรับ
ปรุงการดําเนินงานดานงบประมาณ ใหเปนไปตามแผนการรักษาเสถียรภาพหรือแผนการปรับตัวแปร
ทางเศรษฐกิจเขาหากัน และ (ค) ตองทําการแกไขปรับปรุงการขาดดุลยงบประมาณที่เกินกวาเกณฑ
ที่กําหนดโดยมิชักชา และจะตองดําเนินการใหแลวเสร็จภายใน 1 ป หลังจากมีการขาดดุลยงบ
ประมาณเกินกวาเกณฑที่กําหนด เวนแตกรณีที่มีเหตุการณพิเศษ หรือภาวะเศรษฐกิจตกต่ําอยางรุน
แรง ซึ่งเกณฑที่ถือวาเศรษฐกิจตกต่ํานั้นไดรับการกําหนดไววาหาก GDP ของประเทศสมาชิกลดลง
อยางนอย 0.75% ทุก ๆ ป จะถือวาเศรษฐกิจตกต่ําอยางรุนแรง 
 

2. ขอตกลงผูกพันคณะกรรมาธิการ127 เปนการกําหนดใหคณะกรรมาธิการยุ
โรปเริ่มปฏิบัติหนาที่ตาง ๆ ที่กําหนดในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิ
สัญญาสหภาพยุโรป และดําเนินการบริหารจัดการตามขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญ
เติบโต โดยคณะกรรมาธิการยุโรปจะมีหนาที่ในการเสนอรายงาน, ความเห็น และขอเสนอแนะ 
ตอคณะมนตรียุโรปวาประเทศสมาชิกใดที่มีความเสี่ยงตอการที่จะมีการขาดดุลยงบประมาณ 
เกินกวาเกณฑที่กําหนด หรือประเทศสมาชิกใดที่มีภาวะการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐเกินกวา 3% 
ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) เพื่อใหคณะมนตรียุโรปลงมติตามเสียงขางมากวาจะให
ประเทศนั้นเปนประเทศที่มีภาวะการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนดหรือไม และหากในกรณี
ที่คณะกรรมาธิการยุโรปพิจารณาแลวเห็นวาประเทศสมาชิกไมไดมีการขาดดุลยภาครัฐเกินกวา 

                                                        
 
126Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, Clause 

1-7, pp.113-114. 
127Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, Clause 

1-5, p.114. 
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ที่กําหนดแตผลการพิจารณานั้นยังแตกตางจากความเห็นของคณะกรรมาธิการเฉพาะดานเศรษฐกิจ
และการเงินแลวคณะกรรมาธิการยุโรปจะตองชี้แจงถึงเหตุผลแหงความแตกตางนั้นตอคณะมนตรี 
ยุโรปดวย กลาวคือในสวนที่ 2 แหง STABILITY AND GROWTH PACT นี้เปนการระบุแนวทางและ
ขั้นตอนในการบริหารจัดการตามขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต 

 
3. ขอตกลงผูกพันคณะมนตร1ี28 ในสวนนี้จะระบุถึงกระบวนการที่คณะมนตรี

จะดําเนินการโดยเขมงวดในการที่จะทําใหการดําเนินการตามขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความ
เจริญเติบโต (STABILITY AND GROWTH PACT) นั้น บังคับเกิดผล ตลอดจนตองมีมติตามที่
กฎหมายกําหนด คือการพิจารณาถึงนโยบายทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก วามีความเสี่ยง 
ตอการประสบภาวะการขาดดุลยงบประมาณของรัฐในอัตราที่เกินกวา 3% ของ GDP หรือไม129 
ตลอดจนจะตองกําหนดวันสําหรับการบังคับใชระเบียบการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนด 
และตองทําตามคําแนะนําแกประเทศสมาชิก ในการแกไขปรับปรุงการขาดดุลยงบประมาณเกินกวา
ที่กําหนดโดยเร็วที่สุด ทั้งนี้ จะตองดําเนินการภายใน 1 ป หลังจากที่พบวามีการขาดดุลยงบประมาณ
เกินกวาที่กําหนด  เวนแตกรณีที่มีเหตุการณพิเศษ130 
 
    นอกจากนี้ใน STABILITY AND GROWTH PACT ยังกําหนดใหคณะมนตรีมี
หนาที่ในการกําหนดบทลงโทษ หากประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินไมปฏิบัติตามคําแนะนําของคณะมนตรีอันเปนคําแนะนําซึ่งจําเปนและเอื้อตอการทีจ่ะทาํ
ใหภาวะการขาดดุลยงบประมาณที่เกินกวากําหนดของประเทศนั้นหมดไป โดยบทลงโทษดังกลาว
นั้นใน STABILITY AND GROWTH PACT กําหนดใหใชวิธีการ non-interest bearing deposit 
(การไมใหดอกเบี้ยเงินฝาก) แกประเทศสมาชิกที่ไมไดปฏิบัติตามคําแนะนําของคณะมนตรี ซึ่งขอ
กําหนดใน STABILITY AND GROWTH PACT นี้ เปนไปตามที่กําหนดไวโดยมาตรา 104(11)131 
ขอยอยที่สาม (มาตรา 104 c (11) เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญา 

                                                        
 
128Ibid., pp.114-115. 
129Ibid., p.114, Clause 1. 
130Ibid, Clause 2. 
131Article 104 (11) sub – clause 3. 

             “11. As long as a Member State fails to comply with a decission taken in accordance with paragraph 9, the 
Council may decide to apply or, as the case may be, intensify one or more of the following measures: …. 

    - to require the Member State concerned to make a non-interest-bearing deposit of an appropriate size 
with the Community until the excessive deficit has, in the view of the Council, been corrected;” 
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สหภาพยุโรปซึ่งกําหนดใหคณะมนตรีสามารถใชมาตรการดังกลาวไดจนกวาประเทศสมาชิกจะทํา
การแกไขปรับปรุงภาวะการขาดดุลยเกินกําหนดนั้นเรียบรอยแลว132 
 
    ทั้งนี้ หากระยะเวลา 2 ป หลังจากที่คณะมนตรีไดมีมติตัดสินใหกําหนดบท 
ลงโทษดังกลาวแกประเทศสมาชิกแลว ภาวะการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาเกณฑที่กําหนดของ
ประเทศสมาชิกนั้นยังไมไดรับการแกไข STABILITY AND GROWTH PACT กําหนดใหคณะมนตรีมี
สิทธิที่จะแปลงเงินฝากของประเทศสมาชิกเปนเงินคาปรับไดตอไป เวนแตกรณีที่คณะมนตรีเห็นวา
ภาวะการขาดดุลยงบประมาณของรัฐที่เกินกวากําหนดนั้นไดรับการปรับปรุงแกไขเรียบรอยแลว 
 
    นอกจากนี้ คณะมนตรียังมีภาระหนาที่ในการทาํคําแถลงการณถึงเหตุผลในการ
ตัดสินที่จะไมดําเนินการตามรายงานจากคณะกรรมาธิการสําหรับภาวะการขาดดุลยงประมาณเกิน
กวาเกณฑที่กําหนด หรือควรมีการสังเกตตรวจตราถึงระเบียบปฏิบัติเกี่ยวกับภาวะงบประมาณของ
ประเทศสมาชิก ซึ่งหากคณะมนตรีตัดสินใจไมดําเนินการตามรายงานจากคณะกรรมาธิการแลว 
กรณีดังกลาวจะตองมีการลงมติตัดสินโดยประเทศสมาชิกดวย133 
 
    ดังนั้น หากจะกลาวโดยสรุปแลว การที่มีการทําขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและ
ความเจริญเติบโต ตาม Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact 
: Amsterdam, 17 June, 1997 นั้น  เปนการสรางมาตรการปองกันและสนับสนุนใหประเทศสมาชิก
สามารถดําเนินการตามขั้นตอนเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดงายยิ่งขึ้น อีกทั้งยัง
เปนการเอื้อใหประเทศสมาชิกสามารถปฏิบัติตามขอผูกพันที่ตนไดทําความตกลงไวตามสนธิสัญญา
ประชาคมยุโรปแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรปไดในทางที่เปนรูปธรรมมากยิ่งขึ้น อันจะ
สงผลใหสนธิสัญญาไดรับการปฏิบัตอิยางจริงจัง เนื่องจากโดยหลักของขอตกลงวาดวยเสถียรภาพ
และความเจริญเติบโตนั้น ไดรับการวางโครงสรางใหมีมาตรการในการควบคุมและตรวจตราสังเกต
การณโดยคณะกรรมาธิการยุโรปและคณะมนตรี ที่มีอํานาจในการควบคุมตรวจตรา ตลอดจนมีการ
กําหนดบทลงโทษแกประเทศสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามคําแนะนําในการแกไขปรับปรุงภาวะการขาด

                                                        
 
132Article 104(11) sub-clause 3. 
133Resolution on the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, Clause 6, 

p.115. 
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ดุลยงบประมาณของรัฐที่เกินกวาเกณฑที่กําหนดตามสนธิสัญญาที่เกี่ยวของ กลาวคือมีภาวะ 
การขาดดุลยงบประมาณของรัฐเกินกวา 3% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ (GDP) 
 
    ทั้งนี้ อาจกลาวไดวาขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตเปนขอตก
ลงที่จัดทําขึ้นเพื่อเอื้อใหสนธิสัญญาสหภาพยุโรป (TEU) มาตรา 2 (มาตรา B เดิม)134 ไดรับการ
ปฏิบัติอยางแทจริงและบรรลุวัตถุประสงคในการสงเสริมการรักษาสมดุลยและสรางเสถียรภาพทาง
ดานเศรษฐกิจเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจนกระทั่งมีการใชเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอน
สุดทายไดตอไป 
 

                                                        
 
134Article 2 (ex Article B) – TEU, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 122. 
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แผนภาพสรุปพัฒนาการสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
 
 
  
 
 

 
    
 
  
 
  
 
 
 
 

  
 
   
   
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

European Payments Union (EPU) 1950

European Monetary Agreement (EMA)

European Economic Community (EEC) 1957 : Treaty of Rome 

Common Market Customs Union Common  
Agricultural Policy

Werner Report 1970

Snake in the Tunnel 1972-1976

European Common Margin Arrangement
(การรักษาขอบเขตความผันแปรของ 

อัตราแลกเปลี่ยน) 

European Monetary Cooperation Fund 
(กองทุนความรวมมือทางการเงินแหง 

ยุโรป – EMCF) 

European Monetary System (EMS) 1979

European Monetary 
Fund (กองทุนเงินแหง 

ยุโรป – EMF)  
(ไมประสบความสําเร็จ 

ในการจัดตั้ง) 

European  
Currency Unit 

(หนวยเงิน ECU) 

Exchange Rate 
Mechanism (ERM) 

(กลไกอัตรา 
แลกเปลี่ยน)

The Credit Mechanism
(กลไกดานการสนับสนุน

ทางการเงิน) 

Delors Report 1989

Economic and Monetary Union (EMU) : Treaty of Maastricht 1993 

Convergence Criteria
(เกณฑการปรับตัว 

เขาหากันของตัวแปรทาง
เศรษฐกิจ) 

Single Currency 
(the euro) 

วันที่ 1 มกราคม 1999 
เปนอยางชา 

European Monetary Insitute (EMI) 
European System of Central Bank (ESCB)

European Central Bank (ECB) 

Economic 
Policy Coordination 

Balance of Payment
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สรุปขั้นตอนการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

ขั้นตอนที่ 1 (Stage I)  : ขั้นตอนที่ 1 ไดเร่ิมตนขึ้นเมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 1989 โดยสาระ
สําคัญในข้ันตอนนี้ไดกําหนดใหมีการเพิ่มความรวมมือและเพิ่มการ
ประสานงานนโยบายทางดานเศรษฐกิจและการเงิน ในระหวาง
ประเทศสมาชิก 

 
ขั้นตอนที่ 2 (Stage II)  : ขั้นตอนที่ 2 ไดเร่ิมตนขึ้นเมื่อวันที่ 1 มกราคม 1994 โดยจุดที่สําคัญ

ที่สุดของขั้นตอนนี้คือการจัดตั้งองคกรทางดานการเงินแหงยุโรป 
(European Monetary Institute-EMI) ข้ึน ณ นครแฟรงคเฟรต 
ประเทศเยอรมนี เพื่อทําหนาที่เตรียมการเขาสูขั้นตอนที่สามของ 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และเปนพื้นฐานสูการจัดตั้งธนาคาร
กลางแหงยุโรป (European Central Bank-ECB) ตอไป 

 
ขั้นตอนที่ 3 (Stage III) :  ชั้นตอนที่ 3 เปนขั้นตอนที่ระบบธนาคารกลางยุโรป (European 

System of Central Bank – ESCB), ธนาคารกลางยุโรป 
(European Central Bank – ECB) และเงินตราสกุลเดียวแหงยุโรป 
เร่ิมมีผลใชบังคับอยางแทจริง โดยขั้นตอนที่สามนี้สนธิสัญญาสห
ภาพยุโรปกําหนดใหอาจเริ่มตนอยางเร็วที่สุดไดในวันที่ 1 มกราคม 
1997 แตจะตองไมเกินวันที่ 1 มกราคม 1999 เปนอยางชา ซึ่ง 
คณะมนตรียุโรปจะเปนผูกําหนด โดยไดกําหนดใหเริ่มตนในวันที่ 
1 มกราคม 1999 
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สรุปการดําเนินการเพื่อบรรลุสูการนําเงินสกุลเดียวออกใช135 
 
 ตั้งแต ธันวาคม 1995 ถึงชวงกอนการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) ธันวาคม 1995 1) ยอมรับการดําเนินการปรับเปล่ียนสูเงินสกุลเดียว 

2) ประกาศกําหนดวันที่ดําเนินการปรับเปล่ียนเสร็จ
สมบูรณ (1 กรกฎาคม 2002) และประกาศชื่อสกุล
เงินใหม (euro) 

คณะมนตรียุโรป 
(European Council) 

2) ธันวาคม 1996 1) กําหนดระเบียบการดําเนินการ และขอบเขตหนา
ที่ของ ECB และ ESCB เพื่อทําหนาที่ของตนใน
ขั้นตอนที่ 3 ในการบรรลุสูสหภาพเศรฐกิจและการ
เงิน 

2) เตรียมการออกกฎหมายเกี่ยวกับ ECB และ 
ESCB 

1) สถาบันการเงินแหง 
ยุโรป (EMI) 

 
 
2) คณะกรรมาธิการ, 

EMI และคณะมนตรี 
3) กอนการเขารวม
เปน ประเทศสมาชิก 
EMU 

ออกกฎหมายภายในใหสอดคลองกับ 
บทบัญญัติแหงสนธิสัญญา 

ประเทศสมาชิกสหภาพ 
ยุโรป 

 
 ตั้งแตเขารวมเปนสมาชิก EMU ถึงวันที่ 1 มกราคม 1999 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) กอน 1 กรกฎาคม 
1998 

พิจารณาประเทศที่สามารถเขารวม 
สหภาพเศรษฐกิจการเงินได 

คณะมนตรี 

2) ภายหลังจากเขา
เปนสมาชิก EMU 
 
 

1) แตงตั้งคณะกรรมการบริหาร ECB 
 
 
2) กําหนดวันแนะนําธนบัตรและเหรียญเงินยูโร 

1) ประเทศสมาชิก  
      (โดยผูนํารัฐบาลของ   
      ประเทศสมาชิก)  
2) ECB, คณะมนตรี  

3) จนกระทั่งวันที่ 
  1 มกราคม 1999 

1) การเตรียมตัวขั้นสุดทายของ ECB/ESCB  
2) ECB/ESCB ปฏิบัติหนาที่ (มีการตั้ง ECB, ยอมรับ

กฎระเบียบขอบเขตในการดําเนินการ เปนตน) 

1) และ 2) ECB/ESCB 

                                                        
 
135OJ C22, 26.1.1996, pp.2-5 (The Changeover to the Single Currency Chronological Sequence of Events: 

Annex to Presidency conclusions of the Madrid European Council of 15 and 16 December 1995 on the scenario for 
the changeover to the single currency). 
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 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึงวันที่ 1 มกราคม 2002 เปนอยางชา 
 (จากขั้นตอนที่สามถึงขั้นตอนการแนะนําธนบัตรและเหรียญเงินยูโร) 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) 1 มกราคม 1999 1) กําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ 

2) กฎหมายที่เกี่ยวของกับการแนะนําเงินยูโรเริ่มมีผล
ใชบังคับ 

1) และ 2) คณะมนตรี 

2) ตั้งแตวันที่ 1 
    มกราคม 1999 

1) กําหนดขอบเขตการดําเนินนโยบายเงินสกุลเดียวใน
รูปของเงินยูโร 

2) การดําเนินการดานเงินตราตางประเทศในรูปเงิน 
ยูโร 

3) นําเงินยูโรมาใชในระบบการชําระเงิน 
4) ออกพันธบัตรรัฐบาลใหมในรูปเงินยูโร 

1), 2) และ 3) ESCB 
4) ประเทศสมาชิก 

3) 1 มกราคม 1999  
    ถึง 1 มกราคม 
   2002 เปนอยางชา 

1) การแลกเปลี่ยนเงินตราจะเปนไปตามอัตราแลก-
เปล่ียนคงที่ 

2) ตรวจตราติดตามพัฒนาการการเปลี่ยนแปลงสูการ
นําเงินยูโรออกใชในภาคของธนาคารและการเงิน 

3) การใหความชวยเหลือในการทําใหระบบเศรษฐกิจ
โดยรวมดําเนินไปโดยเปนระบบเพื่อรองรับการ
เปล่ียนแปลงสูระบบเงินยูโร 

1) ESCB 
2) ESCB และองคกรผูมี

อํานาจของประเทศ
สมาชิกและประชาคม 

3) ESCB และองคกรผูมี
อํานาจของประเทศ
สมาชิกและประชาคม 

 
 ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2002 ถึงวันที่ 1 กรกฎาคม 2002 เปนอยางชา 
 (ดําเนินการปรับเปลี่ยนโดยสมบูรณ) 

ระยะเวลา การดําเนินการ ผูรับผิดชอบดําเนินการ 
1) 1 มกราคม 2002 
    เปนอยางชา 

เริ่มตนนําเงินยูโรในรูปธนบัตรและเหรียญออกมาใช 
หมุนเวียนในระบบ และเงินสกุลของประเทศสมาชิกตาง
ทยอยออกจากระบบเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป 

ESCB และประเทศสมาชิก
ที่เขารวม EMU 

2) 1 กรกฎาคม 2002 
    เปนอยางชา  

การปรับเปล่ียนสําเร็จสมบูรณ โดยธนบัตรและเหรียญ 
ของประเทศสมาชิก EMU (national currency)  
จะส้ินผลใชบังคับตามกฎหมาย 

คณะมนตรี, ประเทศ 
สมาชิกที่เขารวม EMU  
และ ESCB 
 

 
 



 
บทที่ 3 

 
ระบบ กลไก และองคกรบริหารที่เกี่ยวของกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
   ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) ของสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการ
พัฒนาการและมีการวางรากฐานการรวมตัวทางดานเศรษฐกิจและการเงินมาเปนระยะเวลาที่ยาวนาน โดยขั้นตอน
การรวมตัวทางดานการเงินที่สําคัญขั้นตอนหนึ่งอันถือไดวาเปนรากฐานสําคัญตอระบบการเงินของสหภาพยุโรปใน
การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนสุดทาย คือระบบการเงินยุโรป (EUROPEAN 
MONETARY SYSTEM – EMS) ซึ่งเปนจุดเริ่มตนอันสําคัญในการที่จะทําใหประเทศสมาชิกรักษาเสถียรภาพทาง
ดานราคาและเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยนระหวางประเทศสมาชิกภายในประชาคมเอง กับอัตราแลกเปลี่ยนใน
สกุลเงินอื่น ๆ นอกจากนี้ยังเปนหลักสําคัญในการทําใหระบบเศรษฐกิจของประเทศสมาชิกปรับเขาหากันไดเปน
อยางมากอีกดวย ทั้งนี้ อาจกลาวไดวามูลเหตุสําคัญที่ทําใหระบบการเงินยุโรปประสบผลสําเร็จ คือการที่ระบบการ
เงินยุโรปเริ่มมีกลไกการดําเนินการและมีองคกรเขามากํากับดูแลกลไกนั้น กลาวคือไดมีความพยายามในการจัดตั้ง
กองทุนการเงินแหงยุโรป (European Monetary Fund – EMF) ขึ้นมาทําหนาที่หลักในการจัดการควบคุมกลไก
อัตราแลกเปลี่ยน, (Exchange Rate Mechanism – ERM) ของประเทศสมาชิกใหมีการเคลื่อนไหวอยูภายในเกณฑ
ที่กําหนด และเขามามีบทบาทในการเขาแทรกแซงกลไกอัตราแลกเปลี่ยนรวมกบัธนาคารกลางของประเทศสมาชิก 
(แต EMF นั้น ในที่สุดก็ไมประสบความสําเร็จในการจัดตั้ง ดังนั้น EMCF จึงมีหนาที่ในการดําเนินการตามวัตถุ
ประสงคดังกลาวเรื่อยมา) และผลจากความสําเร็จของระบบการเงินยุโรปอันถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนั้น ไดสงผลใหการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนตาง ๆ นั้น 
เปนไปโดยมีระบบกลไก และองคกรที่จัดตั้งขึ้นมาเพื่อควบคุมการดําเนินการตางใหเปนไปตามขอบเขตและกฎเกณฑ
ที่ไดรับการกําหนดไวตามสนธิสัญญาสหภาพยุโรปตอไปซึ่งระบบกลไกและองคกรที่เกี่ยวของในการดําเนินการสูสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินประกอบขึ้นดวยองคประกอบดังจะกลาวถึงดังตอไปนี้ 
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3.1 สถาบันการเงินแหงสหภาพยุโรป (European Monetary Institute – EMI) 
 
    ในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป กําหนดใหมีการจัดตั้งสถาบันการเงินแหงยุโรป หรือ European 
Monetary Institute (EMI) ขึ้น เพื่อใหเปนสถาบันหรือองคกรที่มีหนาที่เสมือนเปน 
ผูดําเนินกระบวนการเพื่อนําไปสูการจัดตั้งระบบธนาคารกลางแหงยุโรป หรือ European System of Central Bank 
(ESCB) และการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป หรือ European Central Bank (ECB) 
ตอไป 
 
   สถาบันทางดานการเงินแหงยุโรป หรือ EMI นั้น ไดเริ่มบทบาทหนาที่ของตนในชวงขั้นตอนที่ 2 
ของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) กลาวคือเริ่มตน 
ในวันที่ 1 มกราคม 19941 ซึ่งภาระหนาที่, การจัดตั้ง และขอบเขตการดําเนินงานของ EMI 
ไดรับการกําหนดใหมีความชัดเจนมากขึ้นจากที่กําหนดในสนธิสัญญา โดยปรากฏในพิธีสารวาดวย 
พระราชบัญญัติเกี่ยวกับสถาบันทางดานการเงินแหงยุโรป (Protocol on the Statute of the European Monetary 
Institute – EMI Statute)  
 
   EMI นั้น มีฐานะเปนนิติบุคคลตามกฎหมาย โดยไดรับการกํากับดูแลและดําเนินการจัดการ
โดยคณะมนตรี ซึ่งในคณะมนตรีนั้นประกอบขึ้นดวย ประธานและผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก2 ดังนั้น 
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกจึงเปนสมาชิกของ EMI ดวย และสําหรับประเทศลักเซมเบิรกนั้น ใหสถาบันการ
เงินแหงลักเซมเบิรก (The Institut Monetaire Lexembourgeois) เปนธนาคารแหงประเทศลักเซมเบิรก3 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
1Article 117 (ex Article 109 f) 
“1. At the start of the second stage, a European Monetary Institute (hereinafter referred to as “EMI”) shall be 

established and take up its duties;….” 
2Article 117 (ex Article 109 f)  
“…..it shall have legal personality and be directed and managed by a Council, consisting of a President and 

the Governors of the national central banks, one of whom shall be Vice-President.” 
3Article 1.2 – EMI Statute 
1.2 The members of the EMI shall be the central banks of the Member States (“national central bank”). For the 

purposes of the Statute, the Institute montaire luxembourgeois shall be regarded as the central bank of Luxembourg. 
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   เมื่อมีการจัดตั้ง EMI แลว คณะกรรมการผูวาการธนาคารกลาง (The Committee of 
Governors) และกองทุนความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป (EMCF) ซึ่งไดรับการจัดตั้งขึ้น 
ตั้งแตป ค.ศ.1973 นั้น ก็จะส้ินสุดภาระหนาที่ลง สินทรัพยและความรับผิดตาง ๆ ของ EMCF 
จะไดรับการถายโอนมายัง EMI โดยอัตโนมัติ4 และการดําเนินงานของ EMI นั้น จะดําเนินงาน 
ในรูปของหนวยเงิน ECU5 โดยคณะกรรมาธิการยุโรปไดมีมติเมื่อวันที่ 29 ตุลาคม 1993 ให EMI มีสํานักงานใหญ
ตั้งอยูที่นครแฟรงเฟรต ประเทศเยอรมนี 6 
 

3.1.1 ภาระหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายและบทบาทของ EMI  (Tasks and 
   Function of EMI) 

 
3.1.1.1 ภาระหนาที่ทั่วไป 

 
      EMI จะตองปฏิบัติภาระหนาที่ตามที่ไดรับมอบหมายตามที่ปรากฎใน 
สนธิสัญญาสหภาพยุโรป และ EMI Statute โดยการปฏิบัติภาระหนาที่ของ EMI นั้นจะตองไมเปนการกอใหเกิดผล
กระทบหรือผลเสียหายตอความรับผิดชอบขององคกรผูมีอํานาจตามกฎหมายของรัฐสมาชิก ซึ่งองคกรดังกลาวนั้น
เปนผูมีหนาที่ในการดําเนินนโยบายทางการเงินภายในแหงรัฐสมาชิกนั้น ๆ7 นอกจากนี้ EMI ยังตองดําเนินการตาม
วัตถุประสงคและหลักการที่ระบุในมาตรา 2 แหงพระราชบัญญัติวาดวยระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB Statute)8 
นั่นคือ หมายรวมถึงการที่ EMI จะตองมีหนาที่ในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาและสนับสนุนนโยบายทั่วไป
ทางดานเศรษฐกิจในสหภาพยุโรป เพื่อใหการดําเนินการจัดตั้งตลาดรวมและการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินบรรลุผลสําเร็จ ตลอดจนตองดําเนินการตามหลักวาดวยการเปดตลาดใหมีการแขงขัน โดยเสรี โดย EMI จะเปน 
 
 
 

                                                        
 
4Article 1.3-EMI Statute “Pursuant to Article 117 (ex Article 109f) of this Treaty, both the Committee of 

Governors and the European Manetary Cooperation Fund (EMCF) shall be dissolved. All assets and liabilitites of the 
EMCF shall pass automatically to the EMI.”  

5Article 12-EMI Statute “The operations of the EMI shall be expressed in ECUs.” 
6Ralph Mehnert-Meland, Central Bank to the European Union (London : Kluwer Law, 1995), p.53. 
7Article 3.1 – EMI Statute “The EMI shall carry out the tasks and functions conferred upon it by this Treaty and 

this Statute without prejudice to the responsibility of the competent authorities for the conduct of the monetary policy 
within the respective Member States.” 

8Article 3.2 – EMI Statute “The EMI shall act in accordance with the objectives and principles stated in Article 2 
of the Statute of the ESCB.” 
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ผูใหการสนับสนุนและจัดสรรแหลงเงินทุน นอกจากนี้ยังตองดําเนินการใหมีการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงเพื่อที่
นําไปสูเงินตราสกุลเดียวเปนสําคัญดวย (ESCB Statute มาตรา 2)9 
 
      ดังนั้น จากภาระหนาที่ทั่วไปนี้จะเห็นไดวา EMI นั้น มีภาระหนาที่ 
ผูกพันตามความรับผิดชอบของธนาคารกลางที่มีอยูในขณะนั้นนั่นเอง กลาวคือ EMI ไมไดเขาไปครอบงํา (take 
over) ความรับผิดชอบตาง ๆ ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ซึ่งแตกตางกับธนาคารกลางยุโรป (European 
Central Bank – ECB) และระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) นั้น จะรับไป
ทั้งอํานาจและความรับผิดชอบของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก นั่นคือการดําเนินงานของธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกจะไมไดรับผลกระทบจากการที่มี EMI เขามาสนับสนุนการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจและการ
เงินตามที่สนธิสัญญาสหภาพยุโรปกําหนด ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกยังคงดําเนินนโยบายทางการเงิน 
ภายในประเทศตนไดตอไป 
 

3.1.1.2 วัตถุประสงคทั่วไปของ EMI (General Objective) 
 

      EMI นั้นมีวัตถุประสงคทั่วไปเพียงประการเดียว คือ การสนับสนุน 
สงเสริมเงื่อนไขอันจําเปนตอการปรับเปล่ียนเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอน 
ที่สามของประเทศสมาชิก แตอยางไรก็ตาม ใน EMI Statute ไดกําหนดไวชัดเจนในมาตรา 2 ถึง 
วัตถุประสงคเฉพาะที่ EMI จะตองปฏิบัติคือ;10 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
9Article 2 – ESCB Statute “In accordance with Article 105(1) (ex Article 105(1) of this Treaty, the primary 

objective of the ESCB shall to maintain price stability. Without prejudice to the objective of price stability, it shall support 
the general economic policies in the Community as laid down in Article 2 (ex Article 2) of this Treaty. The ESCB shall act 
in accordance with the principle of an open market economy with free competition, favouring an efficient allocation of 
resources, and in compliance with the principles set out in Article 4 (ex Article 3a) of this Treaty.” 

10Article 2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 



 
 

73

(ก) เสริมสรางความรวมมือดานนโยบายทางการเงิน ดวยวิสัยทัศนอันเอื้อตอ
การสงเสริมเสถียรภาพดานราคา (strengthening of the coordination of monetary policies with a view to 
ensuring price stability); 
 

(ข) ตระเตรียมการตามที่กําหนด เพื่อการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป, 
เพื่อควบคุมดําเนินนโยบายเงินตราสกุลเดียว และเพื่อการสรางเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนที่สาม (making the 
preparations required for the establishment of the European System of Central Bank (ESCB), and for 
the conduct of a single monetary policy and the creation of a single currency in the third stage); และ 
 

(ค) ควบคุมตรวจสอบพัฒนาการของหนวยเงิน ECU (overseeing the 
development of the ECU) 
 
      และเพื่อดําเนินการใหบรรลุวัตถุประสงคตาง ๆ ดังกลาวขางตน มาตรา 117(2)11 
(มาตรา 109 f (2) เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดย TEU และ EMI Statute มาตรา 412 จึงกําหนดภาระ
หนาที่ที่ EMI จะตองปฏิบัติในเบื้องตนสรุปไดดังตอไปนี้ คือ 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
11Article 117 (2) (ex Article 109 f (2))- EC Treaty 
“2. The EMI shall: 
- strengthen cooperation between the national central banks; 
- strengthen the coordination of the monetary policies of the Member States, with the aim of ensuring price 

stability: 
- monitor the functioning of the European Monetary System; 
- hold consultations concerning issues falling within the copetence of the national central bank and affecting 

the stability of financial institutions and markets; 
- take over the tasks of the European Monetary Cooperation Fund, which shall be dissolved; the modalities 

of dissolution are laid down in the Statute of the EMI; 
- facilitate the use of the ECU and oversee its development, including the smooth functioning of the ECU 

clearing system. 
12Article 4 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(1) เสริมสรางความรวมมือระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิก 
 
(2) เสริมสรางการประสานนโยบายทางดานการเงินของประเทศสมาชิก เพื่อ

วัตถุประสงคในการสรางเสถียรภาพทางดานราคา 
 

(3) ตรวจตราการดําเนินบทบาทและภาระหนาที่ของระบบการเงิน 
ยุโรป 
 

(4) การใหคําปรึกษาในประเด็นที่เกี่ยวของกับศักยภาพของธนาคารกลาง
ของประเทศสมาชิก และผลกระทบตอเสถียรภาพของสถาบันการเงินและตลาดการเงิน 
 

(5) รับภาระหนาที่ตอจากกองทุนความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป 
(EMCF) เนื่องจากเมื่อมีการตั้ง EMI แลว EMCF จะส้ินสุดภาระหนาที่ลงโดยภาระหนาที่ใน 
ขอนี้จะหมายรวมถึงบทบาทหนาที่ตามที่กําหนดในมาตรา 6.1, 6.2 และ 6.3 แหง EMI Statute ดวย 
ซึ่งบทบาทหนาที่ดังกลาวนั้น ไดแก 
 

- บทบาทหนาที่ในการจัดสรรใหมีมาตรการพหุภาคี อันเปนผลมาจาก
การเขาแทรกแซงสกุลเงินในประชาคม โดยธนาคารกลางของแตละประเทศ และจัดใหมีมาตรการพหุภาคีในการ
ชําระหนี้ภายในประชาคม 

 
- บทบาทหนาที่ในการบริหารกลไก การสนับสนุนทางการเงินระยะสั้น

เปนอยางยิ่ง (the very short – term financing mechanism) ซึ่งเปนการจัดสรรการสนับสนุนทางการเงินตามขอ
ตกลงระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป ฉบับลงวันที่ 13 มีนาคม 1979 ซึ่งเปนขอ
ตกลงที่วางหลักเกณฑการดาํเนินการสําหรับระบบการเงินยุโรป (EMS Agreement) และการบริหารจัดกลไกการ
สนับสนุนทางการเงินระยะสั้น (the short term monetary support mechanism) 
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- บทบาทในการปฏิบัติหนาที่ตามที่กําหนดในมาตรา 11 ของ Council 
Regulation (EEC) No. 1969/88 ลงวันที่ 24 มิถุนายน 1988 ซึ่งเปนบทบาทในการกําหนดวงเงินสินเชื่อสําหรับการ
ใหความชวยเหลือทางการเงินแกประเทศสมาชิกเพื่อรักษาดุลยการชําระเงินของประเทศสมาชิก13  
 

- EMI อาจไดรับเงินสํารองจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิกและ
ออกหนวยเงิน ECU ตอสินทรัพย (เงินสํารอง) ของธนาคารกลางเพื่อใหมีผลบังคับใชตาม EMS Agreement ซึ่ง
หนวยเงิน ECU นี้จะถูกนําไปใชโดย EMI และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในฐานะที่เปนเครื่องมือในการชําระ
หนี้ และการทําธุรกรรมตาง ๆ ระหวาง EMI และธนาคารกลาง14 
 

- EMI อาจใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศ 
ที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศ ในฐานะที่เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (“other holders”)15 
โดยอาจกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขไดวาหนวยเงิน ECU นั้นอาจถูกครอบครองหรือควบคุมหรือใชโดยผูอื่นได16 
(โปรดดูคําอธิบาย “other holders” ในหนา 82 ของวิทยานิพนธนี้) 
 
 
 

                                                        
 
13Article 6.2 EMI Statute ………The EMI shall: 

- provide for the multilateralization of positions resulting form interventions by the national central bank in 
Community currencies and the multilateralization of intra Community settlements; 

- administer the very short-term financing mechanism provided for by the Agreement of 13 March 1979 
between the central banks of the Member States of the European Economic Community laying down the operating 
procedures for the European Monetary System (hereinafter referred to as ‘EMS Agreement’) and the short-term  
monetary support mechanism provided for in the Agreement between the central banks of the Member States of the 
European Economic Community of 9 February 1970, as amended: 

- perform the functions referred to in Article 11 of Council Regulation (EEC) No 1969/88 of  24 June 1988 
establishing a single facility providing medium-term financial assistance for Member States’ balances of payments.” 

14Article 6.2 EMI Statute ...The EMI may receive monetary reserves from the national central banks and issue 
ECUs against such assets for the purpose of implementing the EMS Agreement. These ECUs may be used by the EMI 
and the national central banks as a means of settlement and for transactions between them and the EMI. The EMI shall 
take the necessary administrative measures for the implementation of this paragraph. 

15โปรดดูคําอธิบาย “other holders” ที่หนา 82. 
16Article 6.3 EMI Statute … The EMI may grant to the monetary authorities of third countries and to international 

monetary institutions the status of ‘other holders’ of ECUs and fix the terms and conditions under which such ECUs may 
be acquired, held or used by other holders. 
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     ทั้งนี้ EMI ยังคงทําหนาที่ในการใหคําปรึกษาเกี่ยวกับแนวนโยบายทางการเงิน และ
วิธีการดําเนินนโยบายทางดานการเงิน อีกทั้งยังตองมีหนาที่ในการใหคําปรึกษาแกองคกรทางดานการเงินของ
ประเทศสมาชิกกอนที่ประเทศสมาชิกตาง ๆ นั้นจะมีมติในการดําเนินนโยบายทางการเงินตอไปอีกดวย ซึ่งจากจุดนี้
จะเปนการเปดโอกาสให EMI สามารถเตรียมการสําหรับการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่ 3 ของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินไดงายยิ่งขึ้น โดยการเก็บรวบรวมขอมูลและการมีสวนรวมในขั้นตอนการเตรียมการตาง ๆ อีก
ทั้งยังเปนการวางพื้นฐานในการถายโอนอํานาจจากการเปนเพียงองคกรทางการเงินของประเทศสมาชิกมาเปน
ธนาคารกลางแหงยุโรป 
 

3.1.1.3 การเตรียมการเพื่อการบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ 
     และการเงิน 
 
      ภาระหนาที่และความรับผิดชอบอันสําคัญอีกประการหนึ่งของ EMI คือการ
เตรียมการสําหรับขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน [มาตรา 117(3)17 (มาตรา 109 f (3) 
เดิม) แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป และมาตรา 4.2 แหง EMI Statute] โดย EMI 
จะตองดําเนินการดังตอไปนี้ คือ18 
 

(1) การจัดเตรียมวิธีการและขั้นตอนดําเนินการอันจําเปนสําหรับ 
การดําเนินนโยบายเงินตราสกุลเดียวในขั้นตอนที่สาม 

                                                        
 
17Article 117 (ex Article 109 f) 
“3. For the preparation of the third stage, the EMI shall: 

- prepare the instruments and the procedures necessary for carrying out a single monetary policy in the 
third stage; 

- promote the harmonisation, where necessary, of the rules and practices governing the collection, 
compilation and distribution of statistics in the areas within its field of competence; 

- prepare the rules for operations to be undertaken by the national central banks within the framework of 
the ESCB; 

- promote the efficiency of cross-border payments; 
- supervise the techinical preparation of ECU banknotes. 

 At the latest by 31 December 1996, the EMI shall specify the regulatory, organisational and logistical 
framework necessary for the ESCB to perform its tasks in the third stage. This framework shall be submitted for decision 
to the ECB at the date of its establishment.” 

18Article 4.2 – EMI Statute, 2nd indent, โปรดดูภาคผนวก. 
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(2) การสนับสนุนใหมีการผสานกฎเกณฑและวิธีปฏิบัติในระหวาง ประเทศ
สมาชิกเกี่ยวกับการรวบรวมประมวลผลดานสถิติเกี่ยวกับศักยภาพของประเทศสมาชิกในการดําเนินการสูขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

(3) การจัดเตรียมใหมีระเบียบกฎเกณฑ ซึ่งธนาคารกลางของประเทศสมาชิก
จะตองปฏิบัติตามภายในกรอบการดําเนินการของระบบธนาคารกลางแหงยุโรป (European System of Central Bank - 
ESCB) 
 

(4) การปรับปรุงประสิทธิภาพของการชําระเงินระหวางประเทศ 
 

(5) การควบคุมและเตรียมการสําหรับธนบัตรหนวยเงิน ECU 
 
      โดยอยางชาที่สุดในวันที่ 31 ธันวาคม 1996 EMI จะตองกําหนด 
กฎเกณฑ, องคกร, ระบบ และโครงสรางการดําเนินการอันจําเปนสําหรับการปฏิบัติภาระหนาที่ของระบบธนาคาร
กลางแหงยุโรป (ESCB) ในขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งหลักเกณฑและโครงสราง
ดังกลาวตองเปนไปตามหลักการเปดตลาดใหมีการแขงขันโดยเสรี โดยคณะมนตรีของ EMI จะตองนําระบบโครง
สรางนี้เสนอตอธนาคารกลางยุโรป เพื่อพิจารณาและมีมติเห็นชอบ ณ วันที่มีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป 19 
 

3.1.1.4 บทบาทหนาที่ในการเปนผูใหคําแนะนํา 
 

      คณะมนตรีของ EMI นั้นมีอํานาจในการใชดุลยพินิจเพื่อวัตถุประสงคในการ
กําหนดแนวนโยบาย หรือขอแนะนําสําหรับการปรับนโยบายทางการเงินและนโยบายอัตราแลกเปลี่ยนในระหวาง
ประเทศสมาชิกใหเปนไปในทิศทางเดียวกัน ตลอดจนมีอํานาจในการแนะนํามาตรการตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการ
ปรับนโยบายเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินใหแกประเทศสมาชิกแตละประเทศ นอกจาก  
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

19Article 4.2 – EMI Statute 1st indent, โปรดดูภาคผนวก. 
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EMI ยังตองเสนอความคิดเห็น และคําแนะนําตอรัฐบาลและคณะมนตรียุโรปถึงนโยบายใดก็ตาม ซึ่ง EMI มีความ
เห็นวาอาจสงผลกระทบตอสถานการณดานการเงินภายในหรือภายนอกสหภาพยุโรป โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวน
ของการดําเนินงานของระบบการเงินยุโรป (EMS) [มาตรา 117 (4)20 แหง EC TREATY และมาตรา 5.1 EMI 
Statute]21 

 
     และนอกจากการใหความเห็น หรือการใหคําแนะนําตามที่กลาวขางตนแลว EMI ยัง
มีหนาที่ตองทําคําแนะนําแกองคกรทางการเงินของประเทศสมาชิก เกี่ยวกับนโยบายทางการเงินของประเทศ
สมาชิกนั้นดวย [มาตรา 117 (4)22 แหง EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป และมาตรา 5.2 
EMI Statute]23 

 
     ทั้งนี้ การที่ EMI จะมีความคิดเห็นหรือคําแนะนําตาง ๆ ดังไดกลาวในขางตนนั้น EMI 
จําเปนตองไดรับคะแนนเสียงขางมากจํานวน 2 ใน 3 จากการลงมติ โดยสมาชิกคณะมนตรีของ EMI24 และเมื่อได
รับมติโดยเอกฉันทแลว EMI จะทําการตีพิมพเผยแพรความคิดเห็นและคําแนะนําไดตอไป25 โดยคณะมนตรียุโรปจะ
ตองทําการหารือกับ EMI ถึงเรื่องการเสนอกฎหมายแหงสหภาพยุโรปเกี่ยวกับขอบเขตหรือขีดความสามารถของสห
ภาพยุโรปในการดําเนินการตามแนวทางที่ EMI ไดใหความคิดเห็นหรือคําแนะนํา กลาวคือเปนการเสนอใหมีการ
ออกกฎหมายตามคําแนะนําหรือความคิดเห็นของ EMI เพื่อใหความคิดเห็นหรือคําแนะนําของ EMI ไดรับการ
บังคับใชอยางแทจริง นอกจากนี้ EMI ยังมีหนาที่ในการใหคําปรึกษาแกองคกรทางการเงินของประเทศสมาชิกเกี่ยว 
 
 
 

                                                        
 
20Article 117 EC Treaty “4. The EMI, acting by majority of two thirds of the members of its Council, may: 

- formulate opinions or recommendations on the overall orientation of monetary policy and exchange-
rate policy as well as on related measures introduced in each Member State; 

- submit opinions or recommendations to governments and to the Council on policies which might affect 
the internal or external monetary situation in the Community and, in particular, the functioning of the European Monetary 
System; 

- make recommendations to the monetary authorities of the Member States concerning the conduct of 
their monetary policy.” 

21Article 5.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
22อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 20. 
23Article 5.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก.  
24Article 177 EC Treaty (4), อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 20. 
25Article 117 EC Treaty “5. The EMI, acting unanimously, may decide to publish its opinions and its 

recommendation” 
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กับรางกฎหมายที่จะนําออกใชบังคับภายในขอบเขตที่ EMI มีศักยภาพที่จะทําไดโดยเฉพาะอยางยิ่งในเรื่องของการ
สรางขอบเขตของระบบการเงินแหงยุโรป (ESCB) ทั้งนี้ การใหคําปรึกษาดังกลาวของ EMI นั้น จะตองเปนไปภาย
ในขอบเขตและเงื่อนไขที่กําหนดไวโดยคณะมนตรียุโรป ซึ่งคณะมนตรียุโรปจะกําหนดขอบเขตและเงื่อนไขตาม
คะแนนเสียงขางมากที่มีตอขอเสนอที่ไดรับการนําเสนอโดยคณะกรรมาธิการยุโรป และในภายหลังจากที่ไดมีการ
หารือกับสภายุโรป และ EMI เองแลว [มาตรา 117 (6)26 แหง EC TREATY และมาตรา 5.3 EMI Statute]27  ทั้งนี้ 
ส่ิงที่องคกรทาง 
การเงินของประเทศสมาชิกจะตองทําการหารือกับ EMI ในสวนที่เกี่ยวของกับรางกฎหมายดังกลาวขางตนนั้น มี
ประเด็นเฉพาะที่อยูในขอบเขตการใหคําปรึกษาของ EMI ดังนี้ คือ 
 
     - บทบัญญัติของกฎหมายเกี่ยวกับสกุลเงิน, สถานะของหนวยเงิน ECU และวิธี
การชําระเงิน ตลอดจนบทบัญญัติเกี่ยวกับสถานะและอํานาจของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก และราง
กฎหมายเกี่ยวกับนโยบายทางการเงิน 
 
     - การเก็บรวบรวมและการเผยแพรสถิติทางการเงิน การคลัง การธนาคาร และดุลย
การชําระเงิน 
 
     - ระบบการชําระเงินและการเรียกเก็บเงิน โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของ 
ธุรกรรมระหวางประเทศ ตลอดจนกฎระเบียบที่จะนําไปใชบังคับกับสถาบันการเงินตาง ๆ เพื่อใหเกิดเสถียรภาพแก
ระบบสถาบันการเงินและการตลาด28 
 
     คําวา “รางบทบัญญัติแหงกฎหมาย” ซึ่งอยูในขอบเขตการใหคําปรึกษาของ EMI นั้น 
ไดมีคําจํากัดความไววาใหหมายถึง บทบัญญัติใด ๆ ก็ตามซึ่งมีวัตถุประสงคในการ 
กอใหเกิดผลผูกพันทางกฎหมาย และสามารถนํามาปรับใชไดภายในอาณาเขตของประเทศสมาชิก  ซึ่งไดมีการ
กําหนดกฎเกณฑไวสําหรับปรับใชเพื่อทําใหส่ิงที่คลุมเครือไมชัดเจนอยูนั้นเกิดความกระจางชัดขึ้น โดยสามารถนํา
มาใชกับบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลไดตอไป แตจะไมหมายรวมถึงรางบทบัญญัติแหงกฎหมาย ซึ่งวัตถุประสงค 
 
 
 

                                                        
 
26Article 117 EC Treaty “6. The EMI shall be consulted by the Council regarding and proposed Community act 

within its field of competence.” 
27Article 5.3 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 

 28Council Decision (93/717/EC) Nov. 28, 1993 (Official Journal No.L332/9). 
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แหงบทบัญญัตินั้น เปนการกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงคําส่ังของประชาคมใหเปนกฎหมายของประเทศสมาชิกเอง29 
กลาวคือบทบัญญัตินั้นตองไมเปนการที่ทําให Community Directive เปน Law of Member State จึงจะถือวาเปน
รางบทบัญญัติแหงกฎหมายตามนัยที่กําหนดโดยคณะมนตรียุโรป อันเปนแนวทางที่จัดอยูในขอบเขตที่ EMI จะมี
หนาที่ในการใหคําปรึกษาแนะนําตามที่กําหนดใน Council Decision (93/717/EC) 
 

3.1.1.5 ภาระหนาที่อื่น ๆ ของ EMI 
 
นอกจากภาระหนาที่ของ EMI ตามที่กลาวขางตนแลว EMI ยังมีภาระหนาที่เปน

ผูใหคําแนะนํา ใหคําปรึกษาสําหรับการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank – ECB) ดวย30 นอก
จากนี้ EMI ยังตองมีหนาที่ในการจัดเตรียมรายงานประจําป เสนอตอคณะกรรมาธิการยุโรป ในเรื่องเกี่ยวกับการ
เตรียมตัวสําหรับการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของแตละรัฐ โดยในรายงานนั้นจะมีการ
ประเมินถึงความคืบหนาในการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป และจะครอบคลุมถึงการปรับราง
กฎหมายเกี่ยวกับนโยบายทางการเงิน และขั้นตอนการเตรียมตัวอันจําเปนตอการดําเนินนโยบายเงินตราสกุลเดียว
ในขั้นตอนที่สาม รวมตลอดถึงกฎเกณฑอันจําเปนตอธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในการที่จะตองกลายเปน
สวนหนึ่งของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) 31  

 
3.1.1.6 บทบาทหนาที่ในการดําเนินการและกลวิธีในการดําเนินการ 

     (Operational and Technical Functions) 
 

      ในมาตรา 6 แหง EMI Statute กําหนดให EMI มีหนาที่ในการ 
จัดเตรียมใหมีการดําเนินการและกลวิธีในการดําเนินการตาง ๆ ดังตอไปนี3้2 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

29Ibid. 
30Article 117 (8) EC Treaty “Where this Treaty provides for a consultative role for the ECB, references to the ECB 

shall be read as referring to the EMI before the establishment of the ECB.” 
31Article 7.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
32Article 6.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(1) บทบาทหนาที่ในการจัดใหมีมาตรการพหุภาคีอันเปนผลมาจากการเขา
แทรกแซงสกุลเงินแหงสหภาพยุโรป และจัดใหมีมาตรการพหุภาคีในการชําระหนี้ภายในระหวางประเทศสมาชิกสห
ภาพยุโรปดวยกัน 
 

(2) บทบาทหนาที่ในการบริหารกลไกการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นเปน
อยางยิ่ง (the very short-term financing mechanism) ซึ่งกําหนดไวในขอตกลงระหวางธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิกประชาคมเศรษฐกิจยุโรป (EMS Agreement) เมื่อวันที่ 13 มีนาคม 1979 และการจัดการบริหารกลไกการ
สนับสนุนทางการเงินระยะสั้น (the short-term monetary support mechanism) ของระบบการเงินยุโรป (EMS) 
 

(3) บทบาทหนาที่ในการปฏิบัติหนาที่ตามที่กําหนดในมาตรา 11 ของ 
Council Regulation (EEC) No.1969/88 ลงวันที่ 24 มิถุนายน 1988 ซึ่งเปนบทบาทหนาที่ในการกําหนดวงเงินสิน
เชื่อสําหรับการใหความชวยเหลือทางการเงินระยะกลาง (medium-term financial assistance) แกประเทศสมาชิก
เพื่อการรักษาดุลยการชําระเงิน 
 
      นอกจากนี้ บทบาทในการดําเนินการและกลวิธีในการดําเนินงานอีกประการของ 
EMI คือ อาจไดรับเงินสํารองจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และออกหนวยเงิน ECU ตอสินทรัพย (เงิน
สํารองที่ไดรับ) ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกดังกลาว เพื่อวัตถุประสงคในการบังคับตาม EMS 
Agreement โดยหนวยเงิน ECU นั้นจะถูกนําไปใชโดย EMIและธนาคารกลางของประเทศสมาชิกในฐานะที่เปน
เครื่องมือในการชําระหนี้และการทําธุรกรรมตาง ๆ ระหวาง EMI และธนาคารกลางตาง ๆ ของประเทศสมาชิก33 
 
      ดังนั้น ในเบื้องตนจึงจะเห็นไดวา EMI เปนผูมีบทบาทสําคัญในการใชมาตรการ
อันจําเปนตอการบังคับตามขอตกลง EMS (implementation measure) และในการทําใหเกิดผลสําเร็จสําหรับการ
บังคับตามขอตกลง EMS นั้น  EMI อาจใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศที่สาม และใหอํานาจแก
สถาบันการเงินระหวางประเทศในฐานะที่เปน ‘ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU’  โดยกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขไดวาหนวยเงิน 
ECU นั้น อาจถูกครอบครองหรือควบคุมหรือใชโดยผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU34 
 
 
 
 

                                                        
 
33Article 6.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
34Article 6.3 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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      อนึ่ง คําวา “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (other holders) หมายถึงผูใดบางนั้น สามารถ
พิจารณาไดจาก Council Regulation (EEC) No. 3066/85 of 28 October 1985 amending Article 2 of Council 
Regulation (EEC) No.3181/78 as regards the use of ECU by “other holders”35 ซึ่งไดมีการกําหนดเปนนัยไว
วา “หนวยเงิน ECU นั้นอาจถูกครอบครองและใชโดยผูถือเงินซึ่งนอกเหนือไปจากบุคคลที่ไดมีการกลาวอางถึงใน 
Article 2 วรรคแรกของ Regulation (EEC) No.3181/78 ได36”  โดยใน Article 2 ดังกลาวนั้นไดกําหนดใหผูมี
อํานาจใชหนวยเงิน ECU เพื่อเปนเครื่องมือในการชําระเงินและการทําธุรกรรมในระหวางกันไดนั้น ไดแกกองทุน
ความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป (European Monetary Cooperation Fund – EMCF) และองคกร 
ผูมีอํานาจทางการเงินของประเทศสมาชิก ดังนั้น จากขอความดังกลาวจึงสามารถสรุปโดยนัยไดวา “ผูอื่นซึ่งถือเงิน 
ECU” นั้น ไดแกประเทศอื่นที่ไดรับการมอบอํานาจจาก EMI ใหมีอํานาจในการถือเงิน ECU ได โดยประเทศนั้นตอง
ไมใชประเทศสมาชิกและไมใช EMCF 
  
      นอกจากนี้ EMI ยังมีสิทธิในการถือและจัดการบริหารเงินทุนสํารองระหวาง
ประเทศ ในฐานะที่เปนตัวแทนที่ไดรับการรองขอจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิก โดยผลกําไรและขาดทุนจาก
เงินทุนสํารองเหลานี้จะถูกนําเขาฝากในบัญชีเงินสํารองของธนาคารกลาง โดย EMI จะทําหนาที่นี้บนพื้นฐานของ
ความตกลงทวิภาค ระหวางธนาคารกลางและ EMI ตามกฎเกณฑที่กําหนดโดย EMI โดยกฎเกณฑนั้นจะตองไม
เปนการแทรกแซงนโยบายทางการเงิน และนโยบายอัตราแลกเปลี่ยนของประเทศสมาชิก อีกทั้งยังตองประกอบ
ดวยวัตถุประสงคในการดําเนินกลไกอัตราแลกเปลี่ยนของระบบ EMS ใหเปนไปโดยถูกตองและเหมาะสม และยัง
คงไวซึ่งวัตถุประสงคของ EMI37 
 

3.1.2 ความเปนอิสระของ EMI 
 

   ลักษณะสําคัญอีกประการหนึ่งของระบบธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรปรูปแบบใหม คือ
ความเปนองคกรอิสระของ EMI, ความเปนอิสระของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุโรป  
 
 
 
 
 

                                                        
 
35โปรดดูภาคผนวก.  
36Article 2   1st para of Council Regulation No.3181/78 “The Fund and the monetary authorities of the Member 

States are hereby empowered to use ecus as a means of settlement and for transactions between those authorities and 
the Fund.” 

37Article 6.4 EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(ECB) โดยทั้ง EMI, ECB และ ESCB นั้น จะเปนองคกรที่มีความเปนอิสระจากการควบคุมของรัฐบาล ซึ่งสงผลให
สมาชิกของคณะมนตรี EMI ซึ่งเปนตัวแทนของสถาบันการเงินหรือตัวแทนของธนาคารกลางแตละรัฐ จะตองดําเนิน
การตามภาระหนาที่ของตนโดยใหความสําคัญตอการปฏิบัติภาระกิจของตนเพื่อ EMI ซึ่งในการใชอํานาจและการ
ปฏิบัติหนาที่ของคณะกรรมาธิการ EMI นั้น คณะกรรมาธิการ EMI ไมมีหนาที่ที่จะตองรับคําส่ังจากสถาบันหรือองค
กรใดแหงสหภาพ ตลอดจนไมตองรับคําส่ังจากรัฐบาลของประเทศสมาชิกและสถาบันหรือองคกรแหงสหภาพ โดย 
รัฐบาลของประเทศสมาชิกนั้นก็จะตองยอมรับในหลักการดังกลาวและจะตองไมแสวงหาอํานาจที่จะเขาครอบงํา
คณะมนตรี EMI38 แตถึงแมจะมีบทบัญญัติเชนนี้ ก็ยังคงมีบางประเทศที่ไมยอมปฏิบัติตามและยังคงไมยินยอมที่จะ
โอนเงินสํารองระหวางประเทศใหแก EMI ซึ่งไดแก German Bundesbank 39 

 
3.1.3 การบริหารงานของ EMI 
 

(1) คณะมนตรี  EMI, ประธานและรองประธาน (EMI Council,  
  President and Vice – President) 

 
     ในมาตรา 117 (1)40 แหง EC TREATY ประกอบกับมาตรา 941 แหง EMI Statute 
กําหนดให EMI นั้นไดรับการบริหารงานโดยคณะมนตรี EMI โดยคณะมนตรี EMI หรือ EMI Council นั้น ประกอบ
ขึ้นดวย ประธาน (President) และผูวาการ (Governor) ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกและหนึ่งในผูวาการนั้น 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
38Article 8 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
39Ralph Mehnert-Meland, Central Bank of the European Union, p.58. 
40Article 117 EC Treaty “1. At the start of the second stage, a European Monetary Institute (hereinafter referred 

to as ‘EMI’) shall be established and take up its duties; it shall have legal personality and be directed and managed by a 
Council, consisting of a President and the Governors of the national central banks, one of whom shall be Vice-President. 

The President shall be applinted by common accord of the governments of the Member States at the level of 
Heads of State or Government, on a recommendation from the Council of the EMI, and after consulting the European 
Parliament and the Council. The President shall be selected from among persons of recognised standing and 
professional experience in monetary or banking matters. Only nationals of Member States may be President of the EMI. 
The Council of the EMI shall appoint the Vice-President. 

41Article 9 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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จะไดรับการคัดเลือกใหเปนรองประธาน และในการประชุมนั้น หากผูวาการคนใดคนหนึ่งไมสามารถเขารวมในการ
ประชุมได ผูวาการคนนั้นจะตองแตงตั้งใหตัวแทนของสถาบันการเงินของตนนั้นเขารวมในการประชุมแทน ประธาน
ของ EMI42 นั้น จะไดรับการแตงตั้งจากคณะมนตรียุโรป โดยในการแตงตั้งนั้น คณะมนตรียุโรปจะพิจารณาจากคํา
แนะนําของคณะกรรมาธิการ. ผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก หรือพิจารณาจากคําแนะนําของ 
คณะมนตรีของ EMI (แลวแตกรณี) ประกอบกับการพิจารณาหารือกับสภารัฐมนตรียุโรป และ 
คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป โดยหลักแลวประธาน EMI นั้น จะตองเปนผูที่มีความรูความ
ชํานาญและมีประสบการณทางดานการเงินและการธนาคาร และตองเปนผูมีสัญชาติของประเทศสมาชิกดวย สวน
รองประธาน EMI นั้น จะไดรับการแตงตั้งจากคณะมนตรี EMI โดยประธานและรองประธานนั้นจะอยูในตําแหนง
คราวละ 3  ป 
 
     ประธานของ EMI นั้น มีหนาที่สําคัญในการจัดเตรียมและเปนประธานในการประชุม
ของคณะมนตรี EMI, การเสนอทัศนคติหรือความคิดเห็นของ EMI ตอภายนอก และรับผิดชอบการจัดการบริหาร 
EMI ใหเปนไปตามวัตถุประสงคที่กําหนด43 
 
     เมื่อมีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรปสําเร็จแลว ประธานของ EMI จะส้ินสุด 
ภาระหนาที่ลง44  นอกจากนี้หากประธาน EMI ไมปฏิบัติหนาที่ของตนใหเสร็จส้ินสมบูรณหรือมีความผิดอยางราย
แรงในการปฏิบัติหนาที่แลว คณะมนตรี EMI ยอมมีสิทธิรองขอตอศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) ขอใหศาล
มีคําส่ังบังคับใหประธานพนจากตําแหนงได45 
 

(2) การประชุมของ EMI และขั้นตอนการลงคะแนน 
 
     กฎเกณฑการดําเนินการเฉพาะของ EMI จะตองไดรับการรับรองและมีมติ 
เห็นชอบของคณะมนตรี EMI46 คณะมนตรี EMI จะตองจัดใหมีการประชุมอยางนอย 10 ครั้งตอป  
 
 

                                                        
 
42Baron Alexandre de Lamfalussy ไดรับการแตงตั้งจากคณะกรรมาธิการยุโรป อยางเปนทางการในการประชุมเมื่อวันที่ 

10 ธันวาคม 1993 และเริ่มปฏิบัติหนาที่ต้ังแตวันที่ 1 มกราคม 1994 
43Article 9.5 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
44Article 23.7 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
45Article 9.7 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
46Article 9.8 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 



 
 

85

และในขั้นตอนการดําเนินการประชุมนั้นจะดําเนินการอยางเปนความลับ แมวาคณะมนตรี EMI อาจประกาศเผย
แพรมติของคณะมนตรีตอสาธารณชนไดก็ตาม ทั้งนี้ หากจะตองมีการเผยแพรมติออกสูสาธารณชนแลว คณะ
มนตรี EMI จะตองไดรับมติเปนเอกฉันทดวย (มาตรา 10.1 EMI Statute)47 

 
     สมาชิกแตละประเทศที่เปนสมาชิกในคณะมนตรี EMI จะมีคะแนนเสียงเทากับ 1 
คะแนนเสียง (มาตรา 10.2 EMI Statute)48 ซึ่งการลงมติในเรื่องดังตอไปนี้ คณะมนตรี EMI จะตองไดรับคะแนน
เสียงขางมากตามปกติ (simple majority) กลาวคือไมตองเปนคะแนนเสียง 2 
ใน 3 ของสมาชิกในคณะมนตรี EMIทั้งหมด (มาตรา 10.4 EMI Statute)49 ซึ่งไดแกการลงมติในเรื่องเกี่ยวกับ 

 
- กฎเกณฑ, รูปแบบการจัดการ ตลอดจนขอบเขตการดําเนินการของระบบ

ธนาคารกลางยุโรป ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ และ 
การเงิน ตามมาตรา 4.2 ของ EMI Statute 
 

- การเผยแพรความคิดเห็น และคําแนะนําของ EMI 
 

- การรับเงินทุนสํารองจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิกและ 
การออกเงิน ECU ตามมาตรา 6.2 ของ EMI Statute และ 
 

- การมอบอํานาจใหแก องคกรทางดานการเงินอื่นในฐานะที่เปน 
“ผูอื่นซึ่งเปนผูถือเงิน ECU” (Other Holder) ตามมาตรา 6.3 ของ EMI Statute 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
47Article 10.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
48Article 10.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
49Article 10.4 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(3) การเปนองคกรดานความรวมมือระหวางสถาบัน และหนาที่การ 
     เสนอรายงานของ EMI (Interinstitutional Cooperation and 
      Reporting  Requirements) 

 
  ในมาตรา 1150 ของ EMI Statute กําหนดใหประธานคณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจ

และการเงิน และสมาชิกคณะกรรมาธิการยุโรปสามารถเขารวมในการประชุมคณะมนตรี EMI ได โดยคณะมนตรี
ทางดานเศรษฐกิจและการเงิน และสมาชิกคณะกรรมธิการยุโรปนั้นจะไมมีสิทธิในการลงมติเห็นชอบ ประธานของ 
EMI นั้นจะตองเขารวมในการประชุมระหวางคณะมนตรี EMI, คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงิน และ
สมาชิกคณะกรรมาธิการยุโรปเสมอหากประเด็นที่มีการประชุมนั้นเกี่ยวของถึงวัตถุประสงคและภาระหนาที่ของ 
EMI จากบทบัญญัติดังกลาวจึงเห็นไดวา EMI ยังตองทําหนาที่ในฐานะที่เปนองคกรผูประสานความรวมมอื ใน
ระหวางสถาบันอีกดวย  นอกจากนี้ EMI ยังมีหนาที่ในการจัดเตรียมรายงานประจําป เพื่อรายงานถึงกิจกรรมของ 
EMI และรายงานถึงสภาวะการเงินการคลังภายในสหภาพยุโรป โดยรายงานดังกลาวจะตองนําเสนอโดย EMI ตอ
สภายุโรป, คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงิน, คณะกรรมาธิการ และคณะมนตรียุโรป  

 
(4) สถานะทางกฎหมาย, สิทธิพิเศษ และความคุมกัน (Legal Capacity and 

Privileges and Immunities)  
 
     ในมาตรา 117 (1)51 แหง EC TREATY ประกอบกับ มาตรา 14 แหง EMI Statute 
กําหนดให EMI มีสถานะทางกฎหมายเปนนิติบุคคล ซึ่งประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองใหสิทธิหรือความคุม
ครองถึงสถานะทางกฎหมายของ EMI ตามกฎหมายเรื่องนิติบุคคลของประเทศนั้น ๆ ดวย กลาวคือ หากนิติบุคคล
ในประเทศสมาชิกนั้น ๆ ไดรับสิทธิหรือความคุมครองเชนใด EMI ก็จะตองไดรับความคุมครองหรือไดสิทธิตาม
กฎหมายแหงประเทศสมาชิกนั้น ๆ ดวยเชนกัน52 ซึ่งหากพิจารณาจากบทบัญญัติในสวนนี้แลวอาจกลาวไดวาบท
บัญญัติดังกลาวเปนไปตามหลักการปฏิบัติอยางคนชาติ หรือหลัก National Treatment ตามหลักทั่วไปของ
กฎหมายระหวางประเทศนั่นเอง53 ทั้งนี้ EMI อาจเขาถือสิทธิหรือจําหนายจายโอนอสังหาริมทรัพยหรือ
สังหาริมทรัพยและอาจเขาเปนคูกรณีในกระบวนพิจารณาตามกฎหมายได 
 
 
 

                                                        
 
50Article 11 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
51Article 117 Clause 1 – EC Treaty, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 40. 
52Article 14 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
53Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.62. 
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ดังนั้น EMI จึงไดรับสิทธิพิเศษและไดรับความคุมกันภายในอาณาเขตของประเทศ

สมาชิก เนื่องจากเปนส่ิงที่จําเปนตอ EMI ในการปฏิบัติภาระหนาที่ของ EMI โดยเงื่อนไขแหงสิทธิพิเศษ และความ
คุมกันนั้นจะไดรับการกําหนดไวใน Protocol on the Privilege and Immunities of the European Communities54 
ซึ่งสาระสําคัญแหง Protocol ดังกลาว ใหสิทธิพิเศษแก EMI ในเรื่องของภาษี ซึ่งสงผลใหการสิ้นสุดลงของ EMI ไม
ตองมีภาระภาษี และการดําเนินการของ EMI ในประเทศสมาชิกที่เปนการดําเนินการภายใต ESCB Statute และ 
ECB Statute แลว EMI จะไดรับการยกเวนภาษ5ี5 
 

(5) การดําเนินการตามกฎหมายและการเขาผูกพันตามสัญญา 
     (Legal Acts and Contractual Obligations) 
 
     ใน EMI Statute กําหนดให EMI มีหนาที่ตามกฎหมายในการดําเนินการ 
ดังตอไปนี้  

- จัดสงความคิดเห็น 
- ทําคําแนะนํา 
- มีมติเห็นชอบในนโยบายหรือระเบียบสําหรับการปฏิบัติของธนาคารกลาง

ประเทศสมาชิก 
 

ทั้งนี้ ความคิดเห็นหรือคําแนะนําของ EMI จะไมมีสภาพบังคับอันมีผล 
ผูกพันทางกฎหมาย (no binding force)56  
 

 คณะมนตรี EMI อาจมีมติ (Decision) ตอนโยบายการดําเนินงานของระบบธนาคาร
กลางยุโรปเพื่อใหการบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้นบังเกิดผล โดยแนวนโยบายดังกลาว
แมจะไดรับมติเห็นชอบจากคณะมนตรี EMI แลว ก็ยังคงไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูกพันทางกฎหมาย และแนว 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
54 Article 21 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
55Article 23 – Protocol on the Privilege and Immunities of the European Communities, โปรดดูภาคผนวก. 
56Article 15.1 and Article 15.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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นโยบายดังกลาวจะตองไดรับเสนอตอ ECB เพื่อการมีมติเห็นชอบตอไป57 อยางไรก็ตาม มติของ EMI จะมีผลผูก
พันทางกฎหมาย เมื่อมตินั้นไดแจงไปยังองคกรที่เกี่ยวของ กลาวคือ เมื่อมีการแจงแนวนโยบายที่ไดรับมติเห็นชอบ
จากคณะมนตรี EMI และไดรับการลงมติจาก ECB แลวนั้น ไปยังธนาคารของประเทศสมาชิก โดยมติดังกลาวนั้น
จะระบุถึงเหตุผลอันเปนพื้นฐานในการลงมติ และจะอางอิงถึงขอเสนอแนะและความคิดเห็นซึ่งสอดคลองกับแนว
ทางที่กําหนดใน EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป58 โดยมตินั้นจะมีผลใชบังคับเมื่อมีการ
แจงไปยังธนาคารกลางของประเทศสมาชิก59  
 

(6) แหลงเงินทุน (Financial Resources) 
 

  EMI นั้น เปนองคกรที่ไดรับการจัดสรรใหมีแหลงเงินทุนของตนเอง โดยขนาดของ
แหลงเงินทุนนั้นจะกําหนดโดยคณะมนตรีของ EMI โดยคณะมนตรีของ EMI จะทําการพิจารณารับรองวาขนาดของ
แหลงเงินทุนนั้น จะครอบคลุมและเพียงพอตอคาใชจายอันจําเปนที่อาจเกิดขึ้นจากการที่ EMI จะตองปฏิบัติภาระ
หนาที่ของ EMI  ทั้งนี้ แหลงเงินทุนของ EMI นั้นจะไดรับเงินสนับสนุนจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และ
เงินสนับสนุนดังกลาวจะไดรับการชําระเต็มจํานวนเมื่อมีการจัดตั้ง EMI ดังนั้น ขอมูลทางดานสถิติซึ่งจําเปนตองใช
ในการกําหนดขนาดของแหลงเงินทุน จึงจะไดรับการจัดเตรียมโดยคณะกรรมาธิการ เพื่อนําเสนอตอคณะมนตรี 
ของ EMI และคณะมนตรีของ EMI จะดําเนินการหยั่งคะแนนเสียงลงมติการพิจารณาขอเสนอจาก 
 

 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
57Article 15.3, โปรดดูภาคผนวก. 
58Article 253 (ex Article 190) – EC Treaty “Regulations, directives and decisions adopted jointly by the 

European Parliament and the Council, and such acts adopted by the Council or the Commission, shall state the reasons 
on which they are based and shall refer to any proposal or opinions which were required to be obtained pursuant to this 
Treaty.” 

59Article 254 (3) (ex Article 191) – EC Treaty “Other directive, and decisions, shall be notified to those to whom 
they are addressed and shall take effect upon such notification.” และ 

   Article 15.4 EMI Statute …… “a decision of the EMI shall be binding in its entirety upon those to whom it is 
addressed. Articles 190 and 191 of this Treaty shall apply to these decisions.” 
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คณะกรรมาธิการตามคะแนนเสียงสวนใหญ (quatified majority) โดยกอนการลงคะแนนเสียง 
ดังกลาวนั้น คณะมนตรี EMI จะนําขอเสนอดังกลาวเขาหารือกับสภายุโรป, คณะกรรมาธิการ 
ผูวาการธนาคารและคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงินกอนในเบื้องตน60 

 
  ทั้งนี้ การใชจายเงินทุนของ EMI นั้น จะไดรับการตรวจสอบในรูปของการ 

สอบบัญชีโดยผูสอบบัญชีกลาง ซึ่งจะมีอํานาจเต็มในการขอตรวจสอบขอมูล และรายละเอียดแหงธุรกรรมทั้งปวงที่ 
EMI ไดกระทําลงในระหวางระยะเวลางบประมาณแตละป ตลอดจน EMI ยังมีหนาที่ตองทํารายงานการใชงบ
ประมาณ หรือเงินทุนที่ไดรับการจัดสรรนั้นตอคณะกรรมาธิการ EMI พรอมทั้งตองเผยแพรขอมูลดังกลาวแกสา
ธารณชนอีกดวย61 

  
(7) อํานาจศาลในการพิจารณาคดีและกรณีที่เกี่ยวของ 

 (Judicial Control and Related Matters) 
 

 ในมาตรา 1962 แหง EMI Statute ไดกําหนดวากระทําหรือการงดเวนการกระทําใด ๆ 
ของ EMI นั้น สามารถที่จะไดรับการพิจารณาทบทวนและตีความโดยศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) โดย 
EMI สามารถเสนอขอใหศาลดําเนินกระบวนการพิจารณาได 

 
 ขอพิพาทระหวาง EMI กับเจาหนี้ของ EMI, ลูกหนี้ของ EMI หรือกับบุคคลอื่นใดก็

ตามจะอยูในอํานาจการพิจารณาของศาลแหงประเทศที่มีเขตอํานาจ เวนแตในกรณีที่เขตอํานาจศาลสําหรับกรณี
นั้นไดรับการกําหนดใหเปนศาลยุติธรรมยุโรป 63  ดังนั้น จากขอยกเวนดังกลาวจึงเห็นไดวาศาลยุติธรรมยุโรปนั้น มี
เขตอํานาจสามารถที่จะทําการพิจารณาคดีไดไมวาจะเปนขอพิพาทระหวาง EMI กับผูใด หรือรัฐใดก็ตาม 

 
 
 
 

                                                        
 
60Article 16.1 และ Article 16.2 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก.  
61Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.63. 
62Article 19 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
63Article 19.2 EMI Staute “Disputes between the EMI, on the one hand, and its creditors, debtors or any other 

person, on the other, shall fall within the jurisdiction of the competent national courts, save where jurisdiction has been 
conferred upon the Court of Justice.” 
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     ในสวนของความรับผิดของ EMI นั้น จะอยูภายใตขอบเขตความรับผิดตามที่กําหนด
ในมาตรา 28864 (มาตรา 215 เดิม) แหง EC TREAY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญา 
สหภาพยุโรป 65 กลาวคือ เปนการนําเอามาตรา 288 ซึ่งเปนเรื่องความรับผิดของประชาคมนั้น มาปรับใชกับ EMI 
โดยอนุโลม สวนที่เปนความรับผิดตามขอตกลงแหงสัญญาของ EMI นั้น กฎหมายที่จะนํามาปรับใชแกกรณีคือ
กฎหมายที่กําหนดใหนํามาปรับใชแกสัญญาตามที่คูสัญญาตกลงกัน สวนในกรณีที่ไมไดเปนความรับผิดตามขอตก
ลงแหงสัญญาแลว ความรับผิดของ EMI จะเปนไปตามหลักทั่วไปแหงกฎหมายของประเทศสมาชิกและ EMI จะ
ตองเยียวยาแกไขความเสียหายอันมีสาเหตุมาจากการปฏิบัติหนาที่ของ EMI เองหรือที่มีสาเหตุมาจากเจาหนาที่
ของ EMI  อนึ่ง ความรับผิดสวนบุคคลสําหรับเจาหนาที่ของ EMI ตอประชาคมนั้น จะเปนไปตามหลักเกณฑที่
กําหนดไวใน Staff Regulation หรือ The Conditions of Employment นั่นคือ นอกจาก EMI เอง จะตองมีความรับ
ผิดตอประเทศสมาชิกหรือประชาคมแลว เจาหนาที่ของ EMI ก็ยังตองรับผิดเปนการสวนตัวตอประชาคมอีกสวน
หนึ่งดวย66 
 
     อยางไรก็ตาม ในกรณีที่สัญญาซึ่งทําไวโดย EMI หรือทําไวในนามของ EMI มีขอ
กําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการแลว ศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) จะมีเขต
อํานาจในการพิจารณาตัดสิน ทั้งนี้ ไมวาสัญญานั้นจะกําหนดใหใชบังคับหรือตีความตามกฎหมายมหาชนหรือ
กฎหมายเอกชนก็ตาม67 ดังนั้น หากจะพิจารณาจากบทบัญญัติในขอนี้แลว อาจตีความโดยนัยไดวา ศาลยุติธรรมยุ
โรปนั้น นอกจากจะมีอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนศาลโดยตัวเองแลว ยังสามารถทําหนาที่ในการ 
 

                                                        
 
 64Article 288 (ex Article 215) EC TREATY amended by TEU “The contractual liability of the Community shall be 
governed by the law applicable to the contract in question. 

In the case of non-contractual liability, the Community shall, in accordance with the general principles 
common to the laws of the Member States, make good any damage caused by its institutions or by its servants in the 
performance of their duties. 

The preceding paragraph shall apply under the same conditions to damage caused by the ECB or by its 
servants in the performance of their duties. 

The personal liability of its servants towards the Community shall be governed by the provisions laid down in 
their Staff Regulations or in the Condition of Employment applicable to them.” 

65Article 19.3 – EMI Statute “The EMI shall be subject to the liability regime provided for in Article 288 (ex 
Article 215) of this Treaty.” 

66Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects (London : Kluwer Law International, 1997), 
p.47.  

67Article 19.4 – EMI Statute “The Court of Justice shall have jurisdiction to give judgment pursuant to any 
arbitration clause contained in a contract concluded by or on behalf of the EMI, whether that contract be governed by 
public or private law.” 
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พิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนอนุญาโตตุลาการไดอีกดวย อนึ่ง ในการที่จะตัดสินใจนําขอพิพาทของ EMI ขึ้นสู
การพิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปหรือไมนั้น คณะมนตรีของ EMI จะเปนผูที่มีหนาที่ในการพิจารณา68  
 

3.1.4 การส้ินสุดภาระหนาที่ของ EMI 
 

ตามบทบัญญัติแหงมาตรา 123 ขอ 2. (มาตรา 109 l เดิม)69 แหง EC TREATY แกไขเพิ่ม
เติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ประกอบกับมาตรา 23.170 แหง EMI Statute ไดกําหนดให EMI ส้ินสุดภาระหนา
ที่ลงในทันทีที่มีการกอตั้งธนาคารกลางยุโรป (ECB) โดยเมื่อมีการสิ้นสุดภาระหนาที่ของ EMI แลว สินทรัพยและ
ความรับผิดทั้งปวงของ EMI จะถูกถายโอนมายัง ECB โดยอัตโนมัติ  ทั้งนี้ การสิ้นสุดภาระหนาที่ของ EMI นั้น จะ
ตองสําเร็จสมบูรณเมื่อเริ่มตนเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
และเนื่องมาจากการที่ EMI เปนองคกรที่ไดรับภาระหนาที่ สืบตอมาจาก EMCF ดวยดังได

กลาวขางตนแลวนั้น  ดังนั้น เมื่อ EMI จะตองส้ินสุดภาระหนาที่ลง ความรับผิดชอบที่ EMI ไดรับตอมาจาก EMCF 
ในสวนกลไกในการกําหนดคาเงิน ECU โดยอิงตอมูลคาทองคําและสกุลเงินดอลลาร ตามที่กําหนดในมาตรา 17 
ของ EMS AGREEMENT71 (ซึ่งหลักการสําคัญของมาตรา 17 แหง EMS AGREEMENT คือการที่ธนาคารแตละ
ประเทศที่เขามารวมในกลไก อัตราแลกเปลี่ยนจะตองสงเงินสนับสนุนใหแก EMCF หรือกองทุนความรวมมือทาง
การเงินแหงยุโรป จํานวน 20% ของมูลคาทองคําทั้งหมดที่ธนาคารกลางนั้น ๆ ถืออยูหรือมีอยูในครอบครอง พรอม 
 
 
 
 
 

                                                        
 
68Article 19.5 “A decision of the EMI to bring an action before the Court of Justice shall be taken by the Council 

of the EMI.” 
69Article 123 EC Treaty “2. …..As soon as the ECB is established, it shall, if necessary, take over tasks of the 

EMI. The EMI shall go into liquidation upon the establishment of the ECB; the modalities of liquidation are laid down in 
the Statute of the EMI. 

70Article 23.1 – EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
71Article 17 of EMS Agreement “Each central bank participating in the exchange rate mechanism outlined in 

Chapter I of the present Agreement shall contribute to the EMCF 20% of its gold holding and 20% of its gross dollar 
reserves as at the last working day of the month preceding the month in which the present Agreement take effect, it shall 
be credited by the EMCF with an amount of ECUs corresponding to these contributions. 

Central Banks that are not participating in the exchange rate mechamism referred to above may likewise make 
contributions in accordance with the terms of the preceding subparagraph.” 
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ทั้งจะตองจายเงินสนับสนุนจํานวน 20% ของปริมาณเงินดอลลารสํารองทั้งหมด ซึ่งมีอยู ณ วัน 
ทําการสุดทายของเดือน กอนที่จะถึงเดือนที่ EMS AGREEMENT จะมีผลบังคับใช และหากธนาคารกลางนั้นได
จายเงินสนับสนุนใหแก EMCF แลว ธนาคารกลางแหงนั้นจะไดรับการสนับสนุนทางการเงินจาก EMCF ในหนวย
เงิน ECU ในจํานวนเงินเทากับจํานวนเงินที่ธนาคารกลางไดจายเงินสนับสนุนเขากองทุน) นั้น จะไดรับการผอน
คลายกฎเกณฑลง นับตั้งแตวันแรกของขั้นตอนที่สามของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตามที่กําหนดใน
มาตรา 20 ของ EMS AGREEMENT72  
 
    สวนสิทธิเรียกรองและความรับผิดตาง ๆ อันเกิดจากการที่ธนาคารกลางของแตละประเทศที่
เขารวมใน EMS ไดเปดวงเงินสินเชื่อระยะสั้น และวงเงินสินเชื่อระยะสั้นเปนพิเศษ ใหแกกันและกันโดยไมจํากัด
จํานวนเงิน73 เพื่อวัตถุประสงคในการแทรกแซงคาเงินในประชาคมนั้น ภายใตมาตรา 6 (6.1) ของ EMS 
Agreement นั้น จะตองไดรับการชําระคืนใหแกกันภายในวันแรกของการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน74  
  

    ในสวนของสินทรัพยที่เหลือทั้งหมดของ EMI นั้น จะตองทําใหหมดสิ้นไมวาโดยวิธีใดก็ตาม 
และในสวนของความรับผิดของ EMI นั้น ก็จะตองไดรับการชําระสะสางใหเสร็จส้ินเชนกัน75 หากมีเงินที่ไดรับจาก
การกําจัดสินทรัพยของ EMI ดังกลาวเงินนั้นจะไดรับการแบงและแจกจายใหแกธนาคารกลางของประเทศสมาชิก76 
และเมื่อมีการจัดตั้ง ECB แลว ประธานของ EMI ก็จะตองสละอํานาจหนาที่เพื่อให ECB เขามาดําเนินการตอไป77  
 
 
 
 
 

                                                        
 
72Article 20 of EMS Agreement (20.1) “Save in the event of a unanimous decision to the contrary, the swaps of 

gold and dollars against ECUS referred to in Article 17.3 of the present Agreement, shall be unwound at the end of the 
two-year transitional period.” 
 73Article 6 of EMS Agreement (6.1) “To enable interventions to be made in Community currencies, the 
participating central banks shall open for each other very short-term credit facilities, unlimited in amount. 

74Article 23.3 EMI Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
75Article 23.4 EMI Statute “ All remaining assets of the EMI shall be disposed of and all remaining liabilities of 

the EMI shall be settled. 
76Article 23.5 EMI Statute “The proceeds of the liquidation described in Article 23.4 shall be distributed to the 

national central bank …..” 
77Article 23.7 EMI Statute “Upon the establishment of the ECB, the President of the EMI shall relinquish his 

office. 
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   ดังนั้น หากจะสรุปโครงสรางการดําเนินการของ EMI ซึ่งถือเปนระบบธนาคารกลางในขั้นตอน
ที่ 2 ของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปแลว จึงสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 
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แผนภาพโครงสรางระบบธนาคารกลางในขั้นตอนที่ 2 
ของ EMU (หรือโครงสราง EMI) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

- Preparation of Stage III 
- Administration of the EMS 

     - Monetary Policy 

Cooperation

EMI 

EMI President  
EMI Vice-President 

Central Bank Governors

Monetary 
Committee 

Central Bank 

EMI Council 
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3.2 ระบบธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางยุโรป (The European System of  
 Centeral Bank and The European Central Bank) 
 
   ดังที่ไดกลาวแลววาในทันทีที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สาม ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป สถาบันทางดานการเงินแหงยุโรป (EMI) จะส้ินสุดภาระหนาที่และยกเลิกไปในที่สุดโดยกอนที่ 
EMI จะส้ินสุดลงนั้น ตองมีการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางยุโรป ตามที่กําหนดไวในมาตรา 
878 ของ EC TREATY ใหเรียบรอยกอน ซึ่งในทันทีที่เริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) 
รัฐบาลของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวม EMU จะรวมกันแตงตั้งประธาน, รองประธาน และสมาชิกใน
คณะกรรมการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Members of the Excutive Board of the ECB) โดยในการแตงตั้งนั้น 
รัฐบาลหรือผูนําของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวม EMU จะพิจารณาจากคําแนะนําของคณะกรรมาธิการ
พรอมทั้งทําการหารือกับสภายุโรปและคณะมนตรี EMI ประกอบ79  ทั้งนี้ ไมวากรณีใด ๆ ก็ตามจํานวนสมาชิกใน 
Executive Board นั้น จะตองไมนอยกวา 4 ประเทศ80 ดังนั้น ใน Executive Board ของ ECB จึงตองประกอบดวย
ประธาน (President), รองประธาน (Vice-President) และสมาชิกจํานวน 4 ประเทศ81  
 
 
 

                                                        
 

78Article 8 (ex Article 4a) EC Treaty “A European System of Central Banks (hereinafter referred to as ‘ESCB’) 
and a European Central Bank (hereinafter referred to as ‘ECB’) shall be established in accordance with the procedures 
laid down in this Treaty; they shall act within the limits of the powers conferred upon them by this Treaty and by the 
Statute of the ESCB and of the ECB (hereinafter referred to as ‘Statute of the ESCB’) annexed thereto.” 

79Article 50 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
80Article 123 (ex Article 109 l) – EC Treaty “1. Immediately after the decision on the date for the beginning of 

the third stage has been taken in accrodance with Article 121(3), or, as the case may be, immediately after 1 July 1998: 
- the Council shall adopt the provisions referred to in Article 107(6); 
- the governments of the Member States without a derogation shall appoint, in accordance with the 

procedure set out in Article 50 of the Statute of the ESCB, the President, the Vice-President and the other members of the 
Executive Board of the ECB. If there are Member States with a derogation, the number of members of the Executive 
Board may be smaller than provided for in Article 11.1 of the Statute of the ESCB, but in no circumstances shall it be less 
than four. 
 As soon as the Executive Board is appointed, the ESCB and the ECB shall be established and shall prepare 
for their full operation as described in this Treaty and the Statute of the ESCB. The full exercise of their powers shall start 
from the first day of the third stage.  

81Article 112 EC Treaty 2 (a) “The Executive Board shall comprise the President, the Vice-President and four 
other members.” 
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   เมื่อมีการแตงตั้ง Executive Board แลว จะถือวาระบบธนาคารกลางยุโรป (European 
System of Central Bank – ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank – ECB) ไดรับการจัดตั้งขึ้น 
โดยจะเริ่มตนดําเนินการตามหนาที่และอํานาจที่สนธิสัญญาไดกําหนดไว นับตั้งแตวันแรกของการเริ่มตนขั้นตอนที่
สามเปนตนไป82  และทันทีที่ ECB ไดรับการจัดตั้งขึ้น ECB จะเขารับชวงภาระหนาที่ของ EMI และเมื่อนั้นภาระ
หนาที่ของ EMI จะส้ินสุดลงและ EMI จะเลิกไปในที่สุด 
 
   ESCB และ ECB นั้น  จะทําหนาที่ในฐานะเปนธนาคารกลางแหงสุดทายของสหภาพยุโรป ซึ่ง
จะมีบทบาทและหนาที่รวมกับองคกรทางการเงินกลางของประเทศสมาชิก โดยวัตถุประสงคบทบาท, หนาที่ ตลอด
จนกลไกของ ESCB และ ECB นั้น จะไดรับการกําหนดไวใน EC TREATY แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุ
โรป และ Protocol on the Statute of the European System of Central (ESCB) and European Central Bank 
(ECB) (ESCB Statute) โดย ESCB นั้นจะประกอบขึ้นดวยธนาคารกลางยุโรป (ECB) และธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปทั้งหมด 15 ประเทศ83  โดย ESCB จะมีอํานาจเต็มนับตั้งแตวันแรกของการเริ่มตน 
ขั้นตอนที่สามของ EMU และมีที่ทําการแหงเดียวกับ EMI คือ ณ นครแฟรงเฟรต ประเทศเยอรมนี (ตามมติของ 
European Council ณ วันที่ 29 ตุลาคม 1993) 
  
   ESCB จะไดรับการบริหารงานโดยองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจ (the decision making bodies) 
ของธนาคารกลางยุโรป (ECB) ซึ่งไดแก Governing Council และ Executive Board84  โดยธนาคารกลางยุโรป 
(ECB) นั้น จะเปนองคกรอิสระปราศจากการแทรกแซงจากรัฐบาลเชนเดียวกับ EMI  ดังนั้น ในการใชอํานาจและ
การปฏิบัติภาระหนาที่ของ ECB, ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปและสมาชิกในองคกรที่มีอํานาจ
ตัดสินใจของ ECB และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป ภายหลังจากเขาสูระบบธนาคารกลางยุโรป
แลว จึงไมตองรับคําส่ังจากสถาบันหรือองคกรในประชาคมหรือสหภาพยุโรป หรือจากรัฐบาลของประเทศสมาชิก 
 
 
 
 

                                                        
 
82Article 123 (1), last indent , อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 80. 
83http://ww.ecb.int/about/escb.htm ณ วันที่ 19 มกราคม 2544 
84Article 8 – ESCB Statute “The ESCB shall be governed by the decision making bodies of the ECB.” และ 

Article 107(3) EC Treaty “The ESCB shall be governed by the decision-making bodies of the ECB which shall be the 
Governing Council and the Executive Board. 
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หรือจากองคกรอื่นใด ทั้งนี้ สถาบันหรือองคกรในประชาคมหรือสหภาพยุโรปและรัฐบาลของประเทศสมาชิกจะตอง
เคารพในหลักการดังกลาว และจะตองไมกระทําการใด ๆ อันจะมีลักษณะเปนการสรางอํานาจเหนือการปฏิบัติหนา
ที่ขององคกรที่มีอํานาจตัดสินใจของ ECB หรือธนาคารกลางของประเทศสมาชิก85 
 

3.2.1 วัตถุประสงคและภาระหนาที่ของ ESCB (Objectives and Tasks of the  
  ESCB)  
 

(1) วัตถุประสงค 
 

     วัตถุประสงคสําคัญในเบื้องตนของ ESCB คือการรักษาเสถียรภาพดานราคาทั้งนี้ 
โดยที่ ESCB จะตองสงเสริมสนับสนุนนโยบายเศรษฐกิจทั่วไปภายในสหภาพยุโรป เพื่อเปนการสนับสนุนใหการ
บรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินประสบผลสําเร็จ86 นอกจากนี้ ESCB จะตองสงเสริมสนับสนุนความเปนอัน
หนึ่งอันเดียวกัน และการพัฒนาทางดานเศรษฐกิจของสหภาพยุโรป อีกทั้งจะตองสนับสนุนใหมีการรักษาระดับ
อัตราเงินเฟอไมใหมีอัตราที่สูงเกินไป ตลอดจนตองสงเสริมใหมีการปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจ
เขาหากันของประเทศสมาชิกอยางจริงจัง ทั้งนี้ ก็เพื่อใหวัตถุประสงคหลักทางดานเศรษฐกิจและการเงินของสหภา
พยุโรปบังเกิดผลสําเร็จ คือการเปดตลาดใหมีการแขงขันกันอยางเสรีในสหภาพยุโรป จนเกิดเปนตลาดรวมยุโรป 
และการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจนมีเงินสกุลเดียวออกใช87 
 
 
 
                                                        

 
85Article 108 – EC Treaty “When exericising the powers and carrying out the tasks and duties conferred upon 

them by this Treaty and the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a national central bank, nor any member of their 
decision-making bodies shall seek or take instructions from Community institutions or bodies, from any government of a 
Member State or from any other body. The Community institutions and bodies and the governments of the Member  
States undertake to respect this principle and not to seek to influence the members of the decision-making boddies of 
the ECB or of the national central banks in the performance of their tasks.” และ Article 7- ESCB Staute, โปรดดู 
ภาคผนวก. 

86Article 105 – EC Treaty “The primary objective of the ESCB shall be to maintain price stability. Without 
prejudice to the objective of price stability, the ESCB shall support the general economic policies in the Community with 
a view to contributing to the achievement of the objectives of the Community as laid down in Article 2. The ESCB shall 
act in accordance with the principle of an open market economy with free competition, favouring an efficient allocation of 
resources, and in compliance with the principles set out in Article 4.” และ Article 2 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 

87Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.72. 
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(2) ภาระหนาที่ของ ESCB 
 
(2.1) ภาระหนาที่พ้ืนฐานของ ESCB 

 
       ภาระหนาที่พื้นฐานของ ESCB นั้นไดรับการกําหนดไวตามมาตรา 3 แหง 
ESCB Statute ซึ่งภาระหนาที่ตาง ๆ ดังกลาวไดแก88 

 
(2.1.1) ภาระหนาที่ในการกําหนดนโยบายทางการเงินและ 

ทําใหการดําเนินนโยบายทางการเงินของสหภาพยุโรปบังเกิดผลสําเร็จ 
 

(2.1.2) ควบคุมการดําเนินการดานอัตราแลกเปลี่ยนใหเปนไปตามบท
บัญญัติแหงมาตรา 111 แหง EC TREATY89 กลาวคือ เปนภาระหนาที่ที่เกี่ยวของกับการเขาแทรกแซงตลาดแลก
เปล่ียนเงินตราตางประเทศ และการดําเนินการอื่นใดอันจําเปนเพื่อนําไปสูวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทาง
ดานราคา โดยในมาตรา 111 แหง EC TREATY ดังกลาวนั้นไดกําหนดแบงแยกความรับผิดชอบของคณะมนตรี
ดานเศรษฐกิจและการเงิน (ECOFIN Council) กับความรับผิดชอบของธนาคารกลางยุโรป (ECB) ออกจากกัน
อยางชัดเจนในเรื่องเกี่ยวกับนโยบายอัตราแลกเปลี่ยนอันเกี่ยวของกับสกุลเงินของประเทศที่มิไดเขารวมใน EMU 
โดย ECB จะมีบทบาทสําคัญในการพิจารณาถึงทิศทางการปรับนโยบายอัตราแลกเปลี่ยน ที่จะทําความตกลงอยาง
เปนทางการกับคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน (ECOFIN Council)90 
 

(2.1.3) ภาระหนาที่ในการควบคุมและจัดการการสํารองเงินตราตาง
ประเทศของประเทศสมาชิก ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนภาระหนาที่ปกติของธนาคารกลางโดยทั่วไป กลาวคือปจจุบัน
เงินสํารองนั้นจะฝากไวที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกก็จะมีหนาที่ใน
การจายเงินทุนสนับสนุนใหแก ECB91 ดังนั้น ภาระหนาที่ในการถือเงินสํารองหรือควบคุมจัดการเงินสํารองของ
ประเทศสมาชิกจึงเปนหนาที่พื้นฐานของ ESCB ดวย ทั้งนี้ในการทําหนาที่ดังกลาวของ ESCB จะตองไมมีผล 
 
 

                                                        
 
88Article 3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
89Article 111 – EC Treaty, โปรดดูภาคผนวก. 
90Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects (London : Kluwer Law International, 1997), 

p.197. 
91Article 30.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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กระทบตอการครอบครองเงินสํารองและการจัดการเงินสํารองโดยรัฐบาลของประเทศสมาชิก กลาวคือการดําเนิน
การตามภาระหนาที่ของ ESCB ในขอนี้จะตองไมเปนการกาวกายหรือกระทบตอการดําเนินงานภายในของแตละรัฐ
92 
 

(2.1.4) ภาระหนาที่ในการสงเสริมระบบการชําระเงิน93 ซึ่งภาระหนา
ที่นี้ก็ถือเปนภาระหนาที่ปกติของธนาคารกลางของแตละประเทศ ในการที่จะตองตรวจตราดูแลระบบการชําระเงิน
ใหอยูภายในขอบเขตอํานาจการกํากับดูแลของตน ซึ่งเปนผลที่ตามมาโดยปกติในการทําหนาที่หรือบทบาททางการ
เงินของธนาคารกลาง ดังนั้น ESCB จึงตองมีภาระหนาที่ดังกลาวดวยตามปกต9ิ4 
 
       อนึ่ง ส่ิงหนึ่งที่สังเกตไดจากถอยคําที่ใชในบทบัญญัติเกี่ยวกับภาระหนาที่
ของ ESCB ซึ่งระบุวา “tasks to be carried out through the ESCB” คือ การบงบอกโดยนัยวา ESCB ซึ่งเปน
ระบบ (System) นั้น  โดยตัวของระบบเองไมสามารถดําเนินการตามสิทธิและหนาที่เองได เนื่องจากไมไดเปนองค
กรหรือบุคคลทางกฎหมาย ระบบเปนเพียงชื่อที่เกิดจากการรวมตัวขององคกรทางกฎหมาย ซึ่งประกอบดวย
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ดังนั้น ภาระหนาที่ของระบบ
ธนาคารกลางยุโรปจึงเปนส่ิงที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินการผาน
ระบบของธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้นเอง 
 

(2.2) การออกธนบัตรและเหรียญกษาปณ (Banknotes and Coins) 
  

อํานาจในการมอบหมายใหมีการออกธนบัตรภายในสหภาพ 
ยุโรปนั้น เปนสิทธิเด็ดขาดแตเพียงผูเดียวของธนาคารกลางยุโรป (ECB) โดย Governing Council ของ ECB จะ
เปนผูตัดสินใจมอบหมายการออกธนบัตรภายในสหภาพยุโรป ทั้งนี้ ธนาคารกลางและธนาคารกลางของประเทศ 
 
 
 
 
 

                                                        
 
92Article 3.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
93Article 3.1 – ESCB Statute, sub – clause 4, โปรดดูภาคผนวก. 
94Joseph J. Norton, European Economic and Monetary Union : The Institutional Framework (London : Kluwer 

Law, 1997), p. 126. 
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สมาชิกสามารถออกธนบัตรดังกลาวได [มาตรา 10695 แหง EC Treaty มาตรา 1696 ESCB Statute] ซึ่งจากการให
อํานาจดังกลาวแกธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสงผลใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกมีอํานาจในการออก
ธนบัตรได แมจะผานชวงเวลาการปรับเปล่ียน (ชวงเวลาการปรับเปล่ียน คือ ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึง 
วันที่ 1 กรกฎาคม 2002 เปนอยางชา) และเริ่มตนเขาสูขั้นตอนที่สามของ EMU แลวก็ตาม กลาวคือ หากไมมีการ
ระบุใหอํานาจไวแลว อํานาจในการออกธนบัตรของธนาคารแหงประเทศสมาชิกยอมหมดไปเมื่อเขาสูขั้นตอนที่สาม
ของ EMU และควรเปน ECB ที่เขามามีอํานาจในการออกธนบัตรแตเพียงผูเดียว แตผลจากการใหอํานาจดังกลาว
จึงทําใหธนาคารกลางของประเทศสมาชิกมีอํานาจในการออกธนบัตรได 
 
       ซึ่งหากพิจารณาจากนัยแหงบทบัญญัติของกฎหมายแลว อาจสรุปไดวา
กฎหมายไดกําหนดใหการออกธนบัตรนั้นมีทางเลือกในการดําเนินการ ดังนี้ คือ97 
 

- ออกธนบัตรโดยธนาคารกลางของประเทศสมาชิก หรือ 
- ออกธนบัตรโดยธนาคารกลางยุโรป หรือ 
- ออกธนบัตรโดยทั้งธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และ 

ธนาคารกลางยุโรป 
 

       ทั้งนี้ การที่จะดําเนินการออกธนบัตรโดยมอบหมายใหองคกรใดนั้นเปน
ส่ิงที่ตองไดรับการพิจารณาจาก Governing Council ของ ECB 

 
 
 

       สําหรับธนบัตรที่ออกโดยธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกนั้น จะมีสถานะเปนเงินตราที่มีผลบังคับใชตามกฎหมายภายในสหภาพยุโรป 98 
                                                        

 
95Article 106 EC Treaty 

1. The ECB shall have the exclusive right to authorise the issue of banknotes within the Community. 
The ECB and the national central banks may issue such notes. The banknotes issued by the ECB and the national 
central banks shall be the only such notes to have the status of legal within the Community. 

2. Member States may issue coins subject to approval by the ECB of the volume of the issue. The 
Council may, acting in accordance with the procedure referred to in Article 252 and after consulting the ECB, adopt 
measures to harmonise the denominations and technical specifications of all coins intended for circulation to the extent 
necessary to permit their smooth circulation within the Community. 

96Article 16 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
97Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.207. 
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       อนึ่ง ในสวนของเหรียญกษาปณนั้น ESCB จะไมมีอํานาจหนาที่ในการ
ออก แตประเทศสมาชิกจะเปนผูออกเหรียญกษาปณเอง โดยกอนที่ประเทศสมาชิกจะออกเหรียญกษาปณนั้น จะ
ตองไดรับความเห็นชอบจาก ECB สําหรับปริมาณเหรียญกษาปณที่จะออกแตละครั้งดวย  ทั้งนี้ คณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรปอาจใหการรับรองมาตรการในการสรางความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของการ
กําหนดคาเงินกับกฎเกณฑเฉพาะสําหรับการนําเหรียญกษาปณออกใชหมุนเวียนในระบบการเงินของสหภาพยุโรป
โดยไมมีอุปสรรค โดยการรับรองมาตรการดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากสภายุโรป (European 
Parliament)อยางไรก็ตามคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรปจะตองนํามาตรการดังกลาวเขาหารือกับ 
ECB กอนที่จะนํามาตรการนั้นเสนอตอสภายุโรป และมีการยอมรับมาตรการดังกลาวตอไปดวย ซึ่งมาตรการดัง
กลาวนั้นถือไดวาเปนมาตรการอันจําเปนเนื่องจากการออกเหรียญกษาปณนั้นไมไดเปนส่ิงที่ดําเนินการโดยธนาคาร
กลางยุโรป หากแตเปนการดําเนินการโดยสมาชิกเอง ดังนั้น หากไมมีมาตรการอันจําเปนมารองรับแลวอาจทําใหมี
ปญหาโตแยงอันนํามาซึ่งอุปสรรคในการใหนําเหรียญกษาปณออกใชหมุนเวียนในระบบการเงินของสหภาพยุโรป
ได เนื่องจากเหรียญกษาปณที่ออกมานั้นจะตองไดรับการกําหนดคาเงินเปนเงินยูโรมิใชคาเงินของประเทศสมาชิก
แตละประเทศ99 
 

(2.3) หนาที่ในการใหคําแนะนําปรึกษา 
 
       ในมาตรา 105 (4)100 แหง EC Treaty ประกอบกับมาตรา 4101 แหง 
ESCB Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) มีหนาที่ในการใหคําปรึกษาไวดวย ซึ่งขอบเขตที่ ECB จะตอง 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                   
98Article 16 – ESCB Statute, 1st para, โปรดดูภาคผนวก ประกอบกับ Article 106 – EC Treaty (1), อางแลว, โปรดดูการ

อางอิงเชิงอรรถที่ 95. 
99Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.209. 
100Article 105 “4. The ECB shall be consulted: 
- on any proposed Community act in its fields of competence; 
- by national authorities regarding any draft legislative provision in its fields of competence, but within the 

limits and under the conditions set out by the Council in accordance with the procedure laid down in Article 107(6). 
The ECB may submit opinions to the appropriate Community institutions or bodies or to national authorities on 

matters in its fields of competence. 
101Article 4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ใหคําปรึกษาคือการใหคําปรึกษาในเรื่องเกี่ยวกับกฎหมายที่เสนอตอสหภาพยุโรปภายในขอบเขตที่ตนสามารถให
คําปรึกษาได และยังตองใหคําปรึกษาแกองคกรของรัฐสมาชิกสําหรับรางกฎหมายซึ่งมีบทบัญญัติอยูในขอบเขตที่
ตนสามารถใหคําปรึกษาไดเชนกัน 
 
       ทั้งนี้ การทําหนาที่ในการเปนที่ปรึกษาของ ECB นั้น จะอยูภายใตขอ
จํากัด และเงื่อนไขที่กําหนดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป (Ecofin Council) กลาวคือหากเปน
การใหคําปรึกษาในเรื่องเกี่ยวกับรางกฎหมาย, การรวบรวมขอมูลทางดานสถิติเพื่อเปนขอมูลการดําเนินงานของ 
ESCB, การกําหนดเงินสํารองขั้นต่ํา, การกําหนดเงินทุนของ ECB, การเสนอขอมูลสถิติแกคณะกรรมาธิการ และ
การกําหนดคาปรับของ ECB แกประเทศสมาชิกนั้นจะตองไดรับมติตามคณะเสียงสวนใหญ (qualified majority) 
ในขั้นตอนสุดทายดวยหลังจากไดหารือกับสภายุโรป และคณะกรรมาธิการแลว102  
 
       ECB นั้น ไมไดมีหนาที่ในการใหคําปรึกษาแนะนําดังกลาวขางตนเทานั้น 
แต ECB ยังมีอํานาจในการเสนอความคิดเห็นหรือคําปรึกษาของตนตอสถาบันหรือองคกรแหงสหภาพยุโรป หรือ
องคกรใดของประเทศสมาชิก ในเรื่องที่อยูในขอบเขตความสามารถของ ECB อีกดวย103 
 

(2.4) หนาที่ในการรวบรวมขอมูลสถิติ 
 
       หนาที่ในการรวบรวมขอมูลสถิติเพื่อใชในการดําเนินงานของ ESCB นั้น 
เปนภาระหนาที่ที่ธนาคารกลางยุโรป (ECB) ตองเปนผูเก็บรวบรวมขอมูลสถิติเทาที่จําเปน โดยจะตองทําการเก็บ
รวบรวมขอมูลที่ไดจากธนาคารกลางของประเทศสมาชิกหรือจากผูแทนทางดานเศรษฐกิจโดยตรง ซึ่งในการดําเนิน
การดังกลาวธนาคารกลางยุโรปจะตองรวมมือกับสถาบันหรือองคกรแหงสหภาพยุโรป, ธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิก หรือองคกรผูมีอํานาจแหงประเทศที่มิไดเปนประเทศสมาชิกและองคกรระหวางประเทศอื่นดวย104 เนื่องจาก
องคกรที่มีอํานาจของประเทศที่สามหรือประเทศที่มิไดเปนประเทศสมาชิก ซึ่งอาจเปนธนาคารกลางของประเทศที่
สาม หรือแมแตองคกรระหวางประเทศอื่น ๆ นั้น อาจมีขอมูลดานสถิติอันอาจเปนประโยชนตอการดําเนินการของ 
ESCB ได   
 
 
 

                                                        
 
102Article 42 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
103Article 105 (4) – EC Treaty, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 100. 
104Article 5.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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       ในการนี้ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก จะตองใหความ 
ชวยเหลือแกธนาคารกลางยุโรป และทําการรวบรวมขอมูลใหธนาคารกลางยุโรป เทาที่จะสามารถ 
ทําได105 นอกจากนี้ ในสวนของ ECB เองนั้น ECB จะตองปฏิบัติตามกฎเกณฑและวิธีการที่ใชบังคับแกการรวบรวม
ขอมูลสถิติและการเผยแพรขอมูลสถิตินั้นดวย106 ทั้งนี้ คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงินจะมีอํานาจในการ
กําหนดวาบุคคลหรือนิติบุคคลใดที่ตองมีหนาที่ในการเสนอรายงานทางการเงินของตนตอ ECB โดยบุคคลหรือนิติ
บุคคลนั้นอาจเปนธนาคารกลางของประเทศสมาชิกหรือแมแตบริษัทเอกชน ตลอดจนบุคคลธรรมดาก็อาจไดรับการ
รองขอใหเสนอรายงานธุรกรรมบางอยางของตนแก ECB เชนการโอนเงินระหวางประเทศ ทั้งนี้ เพื่อที่ ECB จะได
สามารถรวบรวมสถิติและพิจารณาถึงดุลยการชําระเงินได นอกจากนี้บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่ตองเสนอราย
งานทางการเงินของตนแก ECB นั้น ตองคํานึงถึงเรื่องการรักษาขอมูลเปนความลับดวย โดยเฉพาะอยางยิ่งหาก
เปนนิติบุคคลที่อาจตองทํารายงานเสนอตอ ECB ก็จะตองปฏิบัติตามขอบเขตการรักษาความลับของขอมูล 
(confidentiality regime) ตามที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินกําหนดดวยทั้งนี้ การรายงานขอมูลตอ ECB 
นั้น หากผูที่ถูกกําหนดใหมีหนาที่ตองรายงานนั้น ไมดําเนินการทํารายงานตอ ECB ใหถูกตองภายในกําหนดเวลา
แลวคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินอาจกําหนดบทบัญญัติที่เหมาะสมในการที่จะนําไปบังคับแกผูที่มีหนาที่
ตองรายงานได กลาวคือ ECB สามารถกําหนดมาตรการเพื่อเปนการบังคับใหผูที่ถูกกําหนดใหตองทํารายงานนั้น 
เสนอรายงานตอ ECB ได โดยอาจกําหนดเปนคาปรับหรือกําหนดระยะเวลาใหดําเนินการซึ่งหากไมดําเนินการตาม
ระยะเวลาแลว ECB ก็อาจมีมาตรการอื่น ๆ ตอไปไดตามที่เห็นควร107 เนื่องจากใน ESCB Statuteใชคําวา “the 
appropriote provision for enforcement” ซึ่งเปนขอความที่สามารถตีความไดอยางกวางและจะเปนการเอื้อให 
ECB สามารถกําหนดมาตรการหรือบทบัญญัติที่เหมาะสมในการนํามาบังคับใชกับผูที่ตองรายงานตนไดหลาก
หลายรูปแบบ 

 
(2.5) ความรวมมือระหวางประเทศ 

 
       ในดานของความรวมมือระหวางประเทศนั้น  ECB จะเปน 
ผูตัดสินใจหรือลงมติวา ESCB จะมีบทบาทอยางไร  ทั้งนี้ โดยที่ ECB และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
 
 
 
 
 

                                                        
 
105Article 5.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
106Article 5.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
107Article 5.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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สามารถที่จะเขารวมกับสถาบันการเงินระหวางประเทศได  โดยหากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะเขารวม
แลว จะตองไดรับความเห็นชอบจาก ECB กอน  อนึ่ง การตัดสินใจในบทบาทของ ESCB ในระดับความรวมมือ
ระหวางประเทศและการเขารวมในสถาบันการเงินระหวางประเทศดังกลาวนั้น จะไมมีผลกระทบถึงอํานาจของ
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ในการลงมติตามเสียงสวนใหญเปนกรณีพิเศษ (qualified majority) เพื่อตัด
สินใจถึงจุดยืนของสหภาพยุโรปในสวนที่เกี่ยวของกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในระดับระหวางประเทศ108 

 
(2.6) หนาที่ในการจัดทํารายงาน 

 
 ธนาคารกลางยุโรปมีหนาที่ในการจัดทํา และเผยแพรรายงานเกี่ยวกับกิจ

กรรมของ ESCB ทุก ๆ 3 เดือน เปนอยางนอย109 นอกจากนี้ยังตองจัดทําสรุปรายการทางการเงินออกเผยแพรทุก ๆ 
สัปดาห110 โดย ECB จะตองแสดงรายงานประจําปเกี่ยวกับกิจกรรมของ ESCB และรายงานนโยบายทางการเงิน
ของปที่ผานมาและปปจจุบันที่มีการรายงานนั้นตอสภายุโรป, คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน, คณะกรรมาธิ
การยุโรป และคณะมนตรียุโรป  และประธานของ ECB จะตองนําเสนอรายงานดังกลาวตอคณะมนตรียุโรป และ
สภายุโรป โดยที่มีการแสดงขอคิดเห็นทั่วไปสําหรับรายงานดังกลาวดวย111  

 
     นอกจากภาระหนาที่ที่กลาวมาทั้งหมดของ ESCB ซึ่งจะดําเนินไปโดย ECB และ
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแลว ESCB ยังมีภาระหนาที่พิเศษเกี่ยวกับนโยบายการตรวจสอบสถาบันการเงิน
และสถาบันที่สนับสนุนดานสินเชื่อ (financial institutions and credit institutions) แตอาจไมรวมถึงการประกันภัย
ดวย โดยภาระหนาที่ดังกลาวนั้น คณะมนตรีทางดานเศรษฐกิจและการเงินจะเปนผูมอบหมายใหกับ ECB เปนการ 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

108Article 6 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
109Article 15.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
110Article 15.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
111Article 113 EC Treaty “3. The ECB shall address an annual report on the activities of the ESCB and on the 

monetary policy of both the previous and current year to the European Parliament, the Council and the Commission, and 
also to the European Council. The President of the ECB shall present this report to the Council and to the European 
Parliament, which may hold a general debate on that basis.” 
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เฉพาะ โดยการมอบอํานาจใหกับ ECB นั้น คณะกรรมาธิการยุโรปจะนําขอเสนอซึ่งผานการหารือกับ ECB และได
รับความเห็นชอบจากสภายุโรปแลว เสนอตอคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงิน เพื่อลงมติเปนเอกฉันทตอ
ไป112 
 

3.2.2 รูปแบบการจัดการของ ESCB (Organization of the ESCB) 
 

   ในระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้น ประกอบขึ้นดวยธนาคารกลางยุโรป (ECB) และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก (National Central Banks) โดย ESCB นั้น จะไดรับการบริหารจัดการโดยองคกร
ผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB ซึ่งไดแก Governing Council และ Executive Board 

 
3.2.2.1 ธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank) 

 
ธนาคารกลางยุโรป หรือ ECB นั้น  มีฐานะเปนนิติบุคคล และจะไดรับสิทธิ

ประโยชนตามกฎหมายเกี่ยวกับนิติบุคคลของประเทศสมาชิก EMU ดวย  นอกจากนี้ECB อาจเขาครอบครองหรือ
ทําใหหมดไปซึ่งสังหาริมทรัพยหรืออสังหาริมทรัพย ตลอดจนสามารถเขาเปนคูความในการดําเนินคดีได113 โดยองค
กรที่มีอํานาจตัดสินใจของ ECB นั้น ไดแก Governing Council และ Executive Board114  

 
3.2.2.2 คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) 

 
Governing Council จะประกอบขึ้นดวยสมาชิกใน Executive Board ของ ECB 

และผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก115 Governing Council จะตองจัดใหมีการประชุมอยางนอย 10 ครั้ง
ตอป และการดําเนินการประชุมนั้นจะตองเปนไปโดยเปนความลับแตอยางไรก็ตาม Governing Council อาจตี
พิมพเผยแพรผลการประชุมพิจารณาของตนได116  

 
 

                                                        
 
112Article 105 EC Treaty “6. The Council may, acting unanimously on a proposal from the Commission and after 

consulting the ECB and after receiving the assent of the European Parliament, confer upon the ECB specific tasks 
concerning policies relating to the prudential supervision of credit institutions and other financial institutions with the 
exception of insurance undertakings.”  

113Article 9.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
114Article 9.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
115Article 112 a – EC Treaty “1. The Governing Council of the ECB shall comprise the members of the Executive 

Board of the ECB and the Governors of the national central banks” ประกอบกับ Article 10.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาค
ผนวก. 

116Article 10.4 และ Article 10.5 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ในการลงมติสําหรับการประชุมนั้น สมาชิกของ Governing Council ที่มาแสดง
ตนในที่ประชุมเทานั้นที่จะมีสิทธิในการลงมติรับรอง แตอยางไรก็ตาม ระเบียบปฏิบัติของ ECB (The Rules of 
Procedure of the ECB) ไดอนุญาตใหสมาชิกของ Governing Council สามารถลงมติรับรองโดยทางการประชุม
ผานโทรทัศน (teleconferencing) ได  นอกจากนี้ในระเบียบดังกลาวยังไดกําหนดใหสมาชิกที่ไมไดอยูในที่ประชุม
ขณะมีการลงมตินั้นสามารถแตงตั้งตัวแทนใหลงมติแทนตนได สมาชิกแตละคนใน Governing Council จะมี
คะแนนเสียง 1 คะแนนเสียง และ Governing Council จะมีมติและดําเนินการตามคะแนนเสียงสวนใหญตามปกติ 
(Simple majority)   ทั้งนี้ เวนแตจะมีการกําหนดไวเปนอยางอื่นใน ESCB Statute  อนึ่ง ในกรณีที่มีคะแนนเสียงใน
การลงมติเทากัน ประธาน Governing Council จะเปนผูมีคะแนนเสียงตัดสินชี้ขาด และในการลงมตินั้นจะตองมี
องคประชุม 2 ใน 3 ของจํานวนสมาชิกทั้งหมดใน Governing Council หากมีองคประชุมไมครบจํานวนที่กฎหมาย
กําหนด ประธาน Governing Council อาจเรียกประชุมพิเศษ ซึ่งการลงมติจะไมตองพิจารณาถึงจํานวนองค
ประชุมดังกลาว117 
 
      อนึ่ง การตัดสินใจหรือการมีมติในเรื่องตาง ๆ  ดังตอไปนี้ ตาม ESCB Statute 
นั้น การลงมติของ Governing Council จะไดรับความสําคัญตามจํานวนหุนของธนาคารกลางของประเทศสมาชิก
ที่ไดลงเขาไวในเงินทุนของ ECB (มาตรา 10.3 ของ ESCB Statute) 
 

- เงินทุนของ ECB (มาตรา 28 ESCB Statute) 
- วิธีการลงทุนใน ECB (มาตรา 29 ESCB Statute) 
- การโอนการสํารองเงินตราตางประเทศจากธนาคารกลางของประเทศ

สมาชิกมายังธนาคารกลางยุโรป (ECB) (มาตรา 30 ESCB Statute) 
- การจัดสรรเงินไดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก (มาตรา 32 

ESCB Statute) และการจัดสรรกําไรสุทธิ และการขาดทุนของ ECB (มาตรา 33 ESCB Statue) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
117Article 10.2 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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      ทั้งนี้ วัตถุประสงคในการใหน้ําหนักความสําคัญของการลงมติในเรื่องดังกลาว
นั้น น้ําหนักการลงมติของสมาชิกใน Executive Board จะมีคาเทากับศูนย เนื่องจากตองการใหเปนการรับรองวา
การลงมติที่สําคัญ ๆ ดังกลาวเปนการตัดสินใจโดยรัฐสมาชิกอยางแทจริงเทานั้น อนึ่ง ในการลงมติที่ตองการเสียง
สวนใหญเปนพิเศษ (qualified majority) จะไดรับการรับรองเมื่อมีการลงมติเทากับ 2 ใน 3 ของจํานวนหุนที่ลงไวใน
เงินทุนของ ECB และเมื่อการลงมตินั้นเทากับจํานวนครึ่งหนึ่งของผูถือหุนเปนอยางนอย ในกรณีที่ผูวาการธนาคาร
กลางประเทศใดไมสามารถเขารวมลงมติไดก็สามารถแตงตั้งตัวแทนเขาลงมติแทนได118 อนึ่ง ในการประชุมของ 
Governing Council นั้น  ประธานของคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน และสมาชิกในคณะกรรมาธิการยุโรป 
อาจเขารวมในการประชุมไดแตจะไมมีสิทธิในการลงมติ แตทั้งนี้ประธานคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินอาจ
เสนอความคิดเห็นของตนตอ Governing Council ได119 
 
      หากกลาวโดยสรุปแลว ณ ปจจุบัน Governing Council ของธนาคารกลางยุโรป 
มีจํานวนทั้งส้ิน 18 คน ซึ่งมาจาก; 
 

- คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board) จํานวน 
6 คน เนื่องจากในคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรปนั้นจะประกอบดวยกรรมการจากประเทศสมาชิก 4 
คน, ประธาน 1 คน และรองประธาน 1 คน และ 
 

- ผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก EMU จํานวน 
ประเทศละ 1 คน ซึ่งแตเดิมประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ณ วันที่ 1 มกราคม 1999 มีทั้งส้ิน 11 
ประเทศ จึงทําใหเดิมมีผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิกทั้งส้ิน 11 คน แตในปจจุบันประเทศกรีซไดเขารวม 
EMU แลว  และมีผลตั้งแตวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 2001 ดังนั้นประเทศสมาชิกจึงเพิ่มเปน 12 ประเทศ จึงมีผูวาการ
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกทั้งส้ิน 12 คน 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
118Article 10.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
119Article 113 – EC Treaty “1. The President of the Council and member of the Commission may participate, 

without having the right to vote, in meetings of the Governing Council of the ECB. 
The President of the Council may submit a motion for deliberation to the Governing Council of the ECB. 
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3.2.2.3 คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board of the ECB) 
 
คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board) จะรับผิดชอบ

ภาระกิจที่ตองทําเปนปกติของ ECB120 ซึ่งคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรปนั้นจะประกอบไปดวย
ประธาน, รองประธาน และประเทศสมาชิกจํานวน 4 ประเทศ 

 
ประธาน, รองประธาน และประเทศสมาชิกของ Executive Board จะตองเปน

บุคคลที่มีความรูความชํานาญ และมีประสบการณดานการเงินการธนาคาร โดยไดรับการแตงตั้งตามความเห็น
ชอบของรัฐบาลแหงประเทศสมาชิก ซึ่งจะพิจารณาจากรายชื่อที่นําเสนอโดยคณะมนตรียุโรป ทั้งนี้ ตองไดรับการ
หารือผานสภายุโรป (European Parliament) และคณะมนตรีบริหาร ECB (Governing Council of ECB) กอน
ดวย โดยคณะกรรมาธิการบริหาร ECB (Executive Board of the ECB) จะมีวาระ 8 ป และไมมีการตออายุ และ
กรรมาธิการใน Executive Board นั้นจะตองเปนคนชาติของประเทศสมาชิกเทานั้น121 ในกรณีที่สมาชิก Executive 
Board ไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ หรือปฏิบัติหนาที่โดยผิดพลาด หรือจงใจปฏิบัติหนาที่โดยผิดพลาดอยางรายแรง
แลว ศาลยุติธรรมยุโรป (Court of Justice) สามารถมีคําบังคับใหสมาชิก Executive Board ที่ปฏิบัติหนาที่โดยผิด
พลาดดังกลาวพนจากสภาพการเปนสมาชิกได ตามที่ Governing Council หรือ Executive Board ไดรองขอเขาไป
122 

 
สําหรับสมาชิกแตละคนใน Executive Board จะมีคะแนนเสียง 1 

คะแนนเสียง และ Executive Board จะมีมติและดําเนินการตามคะแนนเสียงสวนใหญตามปกติ (simple 
majority) ทั้งนี้ เวนแตจะมีการกําหนดไวเปนอยางอื่นใน ESCB Statute อนึ่ง ในกรณีที่มีคะแนนเสียงในการลงมติ
ออกมาเทากัน ประธาน Executive Board จะเปนผูมีคะแนนเสียงชี้ขาด123ทั้งนี้ จะสังเกตไดวาลักษณะของการลง
มติจะเปนไปในลักษณะเดียวกับการลงมติของ Governing Council 

 
 
 

                                                        
 

120Article 11.6 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
121Article 11.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก ประกอบกับ Article 112 (2) EC Treaty… “2. (6) The President, the 

Vice-President and the other members of the Executive Board shall be appointed from among persons of recognised 
standing and professional experience in monetary or banking matters by common accord of the governments of the 
Member States at the level of Heads of State or Government, on a recommendation from the Council, after it has 
consulted the European Parliament and the Governing Council of the ECB. 

122Article 11.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
123Article 11.5 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 



 
 

109

หากจะกลาวโดยสรุปแลว คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป ประกอบ
ดวยสมาชิกจํานวน 6 คน ซึ่งประกอบดวย; 

 
- ประธานคณะกรรมาธิการ 1 คน  
- รองประธานคณะกรรมการ 1 คน 
- กรรมาธิการบริหารจากประเทศสมาชิก จํานวน 4 คน 

 
3.2.2.4 ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก (The National Central Bank) 

 
ประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแตละประเทศ จะตองรับรองวาบท

บัญญติแหงกฎหมายในประเทศตน รวมทั้งพระราชบัญญัติที่เกี่ยวของกับธนาคารกลางแหงประเทศตนนั้น ไดรับ
การบัญญัติหรือแกไขใหสอดคลองและเปนไปตาม EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป และ 
ESCB Statute ซึ่ง ณ วันที่มีการจัดตั้ง ESCB นั้น กฎหมายภายในและพระราชบัญญัติเกี่ยวกับธนาคารกลางของ
ประเทศตนตองไดรับการบัญญัติใหสอดคลองกับสนธิสัญญา และ ESCB Statute เรียบรอยแลว124 ทั้งนี้ สาระ
สําคัญประการหนึ่งที่จะตองบัญญัติไวในพระราชบัญญัติที่เกี่ยวกับธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก คือ ผูวาการ
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิก (Governor of a national central bank) นั้นตองอยูในตําแหนงไมต่ํากวา 5 ป125  

 
อนึ่ง ผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกอาจถูกปลดจากตําแหนงไดหาก

ผูวาการธนาคารกลางนั้นไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวสําหรับการปฏิบัติหนาที่ของตน หรือผูวาการธนาคารนั้น
ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดอยางรายแรง ซึ่งการมีมติตัดสินถึงการพนจากตําแหนงหนาที่ของผูวาการธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกนั้น ตัวผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดเอง หรือ Governing 
Council สามารถนํามติตัดสินนั้น อุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปได โดยอางเหตุในเรื่องของการละเมิดบทบัญญัติ 
 
 
 
 
 

                                                        
 
124Article 109 – EC Treaty “Each Member State shall ensure, at the latest at the date of the establishment of the 

ESCB, that its national legislation including the statutes of its national central bank is compatible with this Treaty and the 
Statute of the ESCB.” ประกอบกับ Article 14.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 

125Article 14.2, 1st indent – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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แหง EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป หรือเปนการละเมิดหลักกฎหมายในสวนที่เกี่ยวของกับ
การนําหลักกฎหมายมาปรับใช126  แตอยางไรก็ตาม  การดําเนินกระบวนพิจารณาในกรณีที่มีการอุทธรณ 
คําตัดสินตามกรณีนี้ตอศาลยุติธรรมยุโรปนั้น จะตองดําเนินการภายในระยะเวลา 2 เดือน นับตั้งแตวันที่มีการตี
พิมพเผยแพรคําตัดสิน หรือนับตั้งแตวันที่ไดทําการแจงมติตัดสินนั้นไปยังผูรองขอใหพิจารณา  ทั้งนี้ ในกรณีที่ผูรอง
ขอใหทําการพิจารณาไมอยู ใหเริ่มนับตั้งแตวันที่บุคคลผูนั้นไดรับทราบถึงมติตัดสิน127 

 
      ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น จะถือเปนสวนหนึ่งของระบบ 
ธนาคารกลางยุโรป (ESCB) ดังนั้น จึงตองดําเนินการตามนโยบายหรือคําส่ังชี้นําจาก ECB โดย 
Governing Council อาจเขาทําการตรวจสอบไดวาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นไดปฏิบัติ 
ตามนโยบายหรือคําส่ังชี้นํา จาก ECB หรือไม และ Governing Council เองก็มีสิทธิในการที่จะ 
ขอรับทราบขอมูลอันจําเปนจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกดวย128  ดังนั้น จากกรณีนี้จึงสงผลทางกฎหมาย 
คือการกระทําใดที่ไดกระทําลงโดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกภายในกรอบแนวทางที่ไดรับการชี้แนะจาก 
ECB แลว ยอมมีผลผูกพันระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) ดวย 
 
      อนึ่ง ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกอาจปฏิบัตินอกเหนือไปจากหนาที่ที่
กําหนดใน ESCB Statute ได ในกรณีที่ Governing Council เห็นพองตามคะแนนเสียง 
ขางมากจํานวน 2 ใน 3 ของการลงคะแนนเสียงชี้ขาด วาการดําเนินการหรือการปฏิบัติของธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกนอกเหนือไปจากหนาที่ที่กําหนดใน ESCB Statute นั้นจะเปนการกาวกายภาระหนาที่และวัตถุ
ประสงคของ ESCB  ทั้งนี้ หากไมมีการคัดคานโตแยงจาก Governing Council สําหรับการที่ธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกนั้นจะปฏิบัตินอกเหนือไปจากหนาที่ที่กําหนดใน ESCB Statute แลว  ภารกิจที่ไดกระทําหรือปฏิบัติ
ลงไปโดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกอันเปนการนอกเหนือจากที่กําหนดใน ESCB Statute นั้น จะเปนความ
รับผิดชอบและอยูภายใตความรับผิดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเทานั้น  โดยจะไมถือเปนสวนหนึ่งของ 
 
 
 

                                                        
 
126มาตรา 230 วรรค 2 แหง EC TREATY ไดกําหนดถึงพื้นฐานของขอโตแยงที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป,  

คณะกรรมาธิการยุโรป หรือคณะมนตรียุโรปจะกลาวอางเพื่อประกอบการนําขอโตแยงนั้นเสนออุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปไดนั้น คือ 
(1) การไมมีอํานาจในการพิจารณา, (2) เปนการละเมิดขั้นตอนสําคัญที่ไดรับการกําหนดไว, (3) เปนการละเมิด EC Treaty หรือ 
เปนการละเมิดหลักกฎหมายในสวนของการนํากฎหมายมาปรับใช หรือ (4) เปนการใชอํานาจในทางที่ผิด 

127Article 14.2 วรรค 2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
128Article 14.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) แตอยางใด129 กลาวคือ การกระทําของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่นอก
เหนือจากที่กําหนดใน ESCB Statute ยอมไมมีผลผูกพันทางกฎหมายตอระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกตองผูกพันรับผิดชอบเองเปนการเฉพาะตัว 
 

3.2.3 ความรับผิดชอบขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB 
 
(1) คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council of the ECB) 
 
  คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council of the ECB) มีหนาที่รับ

ผิดชอบในการดําเนินนโยบาย และมีมติรับรองการปฏิบัติหนาที่ที่ไดมีการมอบหมายใหแกระบบธนาคารกลางยุโรป 
(ESCB)  นอกจากนี้คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) ยังตองรับผิดชอบในการวางแผน
นโยบายทางดานการเงินของสหภาพยุโรปรวมทั้งตองรับผิดชอบในการเปนตัวกลางในการพิจารณาถึงความเหมาะ
สมของวัตถุประสงคทางการเงิน, การกําหนดอัตราดอกเบี้ยหลัก และการจัดสรรเงินสํารองในระบบธนาคารกลางยุ
โรป (ESCB) ตลอดจนตองรับผิดชอบในการกําหนดนโยบายอันจะเปนการเอื้อใหส่ิงที่ Governing Council ได
พิจารณาถึงความเหมาะสมตาง ๆ ดังกลาวไวนั้นมีผลใชบังคับตอไป130  

 
  นอกจากนี้ Governing Council จะตองยอมรับที่จะดําเนินการตามระเบียบวิธีการ

ปฏิบัติ (Rules of Procedure) ที่กําหนดขึ้นสําหรับการจัดการภายในองคกรของธนาคารกลางยุโรป (ECB) และ
องคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป 131 อีกทั้งยังตองรับผิดชอบในการใหคําปรึกษาแนะนํา ตลอดจน
จะตองรับผิดชอบในการลงมติเกี่ยวกับความรวมมือระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรป และระบบธนาคาร
กลางยุโรป 132  

 
  อนึ่ง ในสวนที่เกี่ยวของกับอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ซึ่งเพิกถอนไมได (irrevocable 

fixing of exchange rate) นั้น  Governing Council มีหนาที่รับผิดชอบในการกําหนดมาตรการอันจําเปนเพื่อเปน
การรับรองวา ธนบัตรที่ไดรับการกําหนดมูลคาของสกุลเงินไวกับอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ซึ่งเพิกถอนไมไดนั้น ธนาคาร 
 
 
 

                                                        
 
129Article 14.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
130Article 12.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
131Article 12.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
132Article 12.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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กลางแหงประเทศสมาชิกจะรับแลกเปลี่ยนเปนหนวยเงิน ECU ณ ราคาที่กําหนดโดยธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิกนั้น  ๆ 133  

 
(2) คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board of 

     the ECB) 
 

คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board of the ECB) จะมี
หนาที่รับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานการเงินตามที่มีการวางนโยบายไวโดยGoverning Council นั้น ให
เกิดผลสําเร็จ  โดยในการดําเนินการดังกลาว Executive Board จะตองมีคําส่ังชี้นําแจงส่ังการไปยังธนาคารกลาง
ของประเทศสมาชิก  นอกจากนี้ Executive Board ยังอาจไดรับมอบหมายหนาที่อื่น ๆ เพิ่มเติมจาก Governing 
Council ตามที่ Governing Council จะมีมติมอบหมายตามที่เห็นควร134   

 
     อนึ่งในมาตรา 12.1 วรรค 3135 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหธนาคารกลางยุโรป 
(ECB) สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคาร
กลางยุโรป (ESCB) ได   ทั้งนี้ ภายในขอบเขตที่ Governing Council และ Executive Board136  พิจารณาแลวเห็น
วาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถดําเนินการได และเห็นวาเปนการเหมาะสมตลอดจนจะตองไมสงผล
กระทบใด ๆ ตอหนาที่รับผิดชอบของ Governing Council และ Executive Board 
 
 
                                                        

 
133 Article 52 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
134Article 12.1, 2nd indent – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
135Article 12.1, 3rd  indent – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
136เปนที่นาสังเกตวาในมาตรา 12.1 วรรค 3 แหง ESCB Statute ใชคําวา “To the extent deemed possible and 

appropriate and without prejudice to the provision of this Article, the ECB shall have recourse to the national central 
banks to carry out operations which form part of the tasks of the ESCB” ซ่ึงกําหนดไวอยางชัดเจนแตเพียงวา “ECB” เปนผูที่
สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคารกลางยุโรปได  แตไมมีการ
บัญญัติใหชัดเจนลงไปดวยวาองคกรใดที่จะเปนผูพิจารณาวาเปนการเหมาะสม, เปนไปได และไมมีผลกระทบใด ๆ ตอความรับผิด
ชอบของ Governing Council และ Executive Board แมจะไมมีการระบุอยางชัดเจน แตหากพิจารณาโดยละเอียดแลวจะเหน็วาใน
มาตรานี้ระบุให ECB เปนผูใชสิทธิในการขอใหธนาคารกลางของประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานดังกลาว ดังนั้น ผูที่จะใหดุลยพินิจ
พิจารณาวาเปนการเหมาะสม, เปนไปได และไมมีผลกระทบใด ๆ ตอความรับผิดชอบของ Governing Council และ Executive 
Board จึงควรจะเปนองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB ซ่ึงไดแก Governing Council และ Executive Board ใชดุลยพินิจรวมกัน 
เนื่องจากหากกฎหมายจะให Governing Council หรือ Executive Board องคกรใดองคกรหนึ่งเปนผูพิจารณาแลวก็ควรจะระบุลงมา
ใหชัดเจน แตในกรณีนี้ไมระบุยอมหมายถึงการพิจารณาโดย Governing Council และ Executive Board ซ่ึงเปน decision making 
bodies (องคกรผูมีอํานาจตัดสินใจ) ของ ECB 
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3.2.4 บทบาททางดานการเงินและการดําเนินงานของ ESCB 
 

(1) การเปดบัญชีของธนาคารกลางยุโรป (ECB) และธนาคารกลางแหง 
  ประเทศสมาชิก (National Central Banks – NCBs) 
 

     ในมาตรา 17137 แหง ESCB Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่มีอํานาจในการเปดบัญชีไวกับ (1) สถาบันดานสินเชื่อ (credit institution), (2) 
องคกรภาครัฐ (public entity) และ (3) ผูประกอบการอื่น ๆ ในตลาด (other market participants) ไดในฐานะที่
เปนคูสัญญาระหวางกัน (conterparties) ในการทําธุรกรรมภายในขอบวัตถุประสงคของระบบธนาคารกลางยุโรป 
เชนการธุรกรรมในตลาดซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนาในตลาดการเงิน138 ทั้งนี้ การเปดบัญชีดังกลาวนั้น 
ธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะตองทําไปเพื่อวัตถุประสงคในการปฏิบัติงานของธนาคาร
กลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเทานั้น (in order to conduct their operations) นั่นคือ ธนาคาร
กลางยุโรปและธนาคารกลางของประเทศสมาชิกจะทําการเปดบัญชีเพื่อการกระทําอื่นใด อันมิไดเปนไปเพื่อ วัตถุ
ประสงคในการปฏิบัติงานของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไมได ตลอดจนจะทําการ
ใด ๆ อันเปนการประกอบกิจกรรมแขงขันกับผูประกอบการในตลาดการเงินไมได139 

 
     นอกจากธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะมีอํานาจใน
การเปดบัญชีแลว ยังมีอํานาจในการรับทรัพยสิน (accept assets) เปนหลักประกันอีกดวย  ซึ่งจากอํานาจในสวนนี้
ยอมระบุโดยนัยแลววาธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถใหการสนับสนุนทางการ
เงินไดโดยผูไดรับการสนับสนุนทางการเงินจะตองจัดหาหลักประกันที่เพียงพอใหแกธนาคารกลางยุโรป และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ทั้งนี้ ในมาตรา 17 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหการรับหลักประกันนั้นหมาย
รวมถึงหลักประกันที่เปนรายการในสมุดบัญชี (book-entry security)140 ดวย  ซึ่ง book entry นี้เปนรูปแบบการเก็บ 
 
 
 
 

                                                        
 
137Article 17 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
138Ralph Mehnert – Meland, Central Bank to the European Union, p.78. 
139Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, pp.260-261. 
140เปนรูปแบบที่แตกตางกับ book money ซ่ึงจะตองใชธนบัตรและเหรียญกษาปณเปนวัตถุในการดําเนินธุรกรรมเสมอ 

แต book-entry ไมตองการใหมีวัตถุในการดําเนินธุรกรรม 
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รักษาหลักประกันไว ณ ศูนยกลาง และทําใหหลักประกันที่เปนวัตถุมีรูปรางมีจํานวนลดลง (dematerialized 
securities) อีกทั้งยังเปนรูปแบบที่สอดคลองกับกลวิธีในตลาดดานหลักประกันปจจุบันที่จะใชวัตถุหรือกระดาษ
นอยลง141  

 
(2) การดําเนินงานดานสินเชื่อและการเปดตลาด (Open Market and  
 credit operations) 

 
     ในการดําเนินงานเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของระบบธนาคารกลางแหง 
ยุโรป (ESCB) ซึ่งวัตถุประสงคหลักคือการรักษาเสถียรภาพดานราคา (price stability) ธนาคารกลางยุโรปและ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถที่จะดําเนินธุรกรรมทางการเงินในรูปของการ 
ซื้อขายทางการเงินได  ซึ่งไดแกการดําเนินธุรกรรมซื้อขายลวงหนาทางการเงิน ณ อัตราแลกเปลี่ยน 
ที่ไดมีการตกลงหรือกําหนดไวลวงหนา (spot and forward transaction) หรือการดําเนินธุกรรมการรับซ้ือคืนใน
ตลาดการเงิน (Repurchase Agreement หรือในตลาดการเงินมักเรียกวา Repo transaction)  โดยธนาคารกลางยุ
โรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถดําเนินธุรกรรมตาง ๆ ดังกลาวได ทั้งในฐานะเปนผูใหกู (ในกรณี
ที่เปนการทําธุรกรรมดานขายเงินตรา) หรือในฐานะผูกู (ในกรณีที่เปนการทําธุรกรรมดานซื้อ (buy) หรือซื้อคืน 
(buy-back))  ทั้งนี้ ในการดําเนินการดังกลาวของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น 
สามารถดําเนินการไดทั้งในสกุลเงินแหงสหภาพยุโรป และในสกุลเงินอื่นนอกสหภาพยุโรป 142 
 
     นอกจากการดําเนินธุรกรรมดังกลาวแลว ธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรป และ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกยังสามารถใหการสนับสนุนทางการเงินแกสถาบันดานสินเชื่อและผูประกอบการอื่น 
ๆ ในตลาดได โดยธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะตองพิจารณาดวยวาหลักประกันที่
เสนอเปนประกันการกูยืมนั้นเพียงพอ และครอบคลุมวงเงินสินเชื่อที่ธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกไดใหการสนับสนุนแกสถาบันดานสินเชื่อและผูประกอบการในตลาดหรือไม143 ซึ่งในการใหการ
สนับสนุนทางการเงิน โดยธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนี้ จะเห็นไดวาไมมีการกลาวถึง 
 
 
 
 
 

                                                        
 
141Rene Smits, The European Central Bank Institution Aspects, p.263. 
142Ibid., p.265. 
143Article 18.1, 2nd indent – ESCB Statute. 
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การใหการสนับสนุนทางการเงินแกองคกรสาธารณะ (หรือองคกรภาครัฐ) (public entity) แตอยางใด ซึ่งเปนการ
สอดคลองกับหลักการของมาตรา 101 ขอ 1144 แหง EC Treaty และมาตรา 21.1145 แหง ESCB Statute ซึ่งกําหนด
ใหรัฐบาล, องคกรของรัฐ หรือองคกรใดก็ตามที่อยูภายใตกฎหมายมหาชน หรือเปนองคกรสาธารณะของประเทศ
สมาชิก เปนหนวยงานตองหามและไมอยูในขายการไดรับการสนับสนุนทางการเงินไมวาจะในรูปแบบของวงเงินสิน
เชื่อประเภทใดก็ตาม  ดังนั้น ธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก จึงมีอํานาจในการใหการ
สนับสนุนได โดยองคกรที่จะไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก และธนาคาร
กลางยุโรปนั้น คือสถาบันดานสินเชื่อและผูประกอบการในตลาดเทานั้น 

 
 อนึ่ง ธนาคารกลางยุโรป จะตองเปนผูกําหนดหลักเกณฑทั่วไปสําหรับการดําเนินงาน

ดานการเปดตลาดและดานสินเชื่อ อันเปนหลักการสําหรับธนาคารกลางยุโรปเอง หรือเปนหลักการสําหรับธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิกในการดําเนินงานดังกลาว รวมทั้งตองประกาศเงื่อนไขที่ธนาคารกลางยุโรปและธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิกไดกําหนดเปนเงื่อนไขในการดําเนินงานดานการเปดตลาดและการดําเนินงานดานสินเชื่อ
ของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก146 
 

(3) เงินทุนสํารองขั้นต่ํา (minimum reserve) 
 

 ในการดําเนินการเพื่อวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพดานราคานั้น ธนาคาร
กลางยุโรป (ECB) สามารถกําหนดใหสถาบันดานสินเชื่อ (credit institution) ในประเทศสมาชิกดํารงเงินทุนสํารอง
ขั้นต่ําไวในบัญชีที่มีอยูกับ ECB และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นไดตามวัตถุประสงคของนโยบายทางการ
เงิน โดย Governing Council จะเปนผูกําหนดหลักเกณฑ ในการคํานวณและกําหนดจํานวนเงินทุนสํารองขั้นต่ําที่
ตองการได  อนึ่ง หากสถาบันดานสินเชื่อในประเทศสมาชิกไมสามารถดํารงเงินทุนสํารองตามเกณฑที่กําหนดได  
 
 
 
 

                                                        
 

144Article 101 EC Treaty “1. Overdraft facilities or any other type of credit facility with the ECB or with the central 
bank of the Member States (hereinafter referred to as ‘national central banks’) in favour of Community institutions or 
bodies, central governments, regional, local or other puclic authorities, other bodies governed by public law, or public 
undertakings of Member States shall be prohibited, as shall the purchase directly from them by the ECB or national 
central banks of debt instruments.” 

145Article 21.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
146Article 18.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ธนาคารกลางยุโรป (ECB) สามารถเรียกใหชําระดอกเบี้ยเปนคาปรับ และกําหนดบทลงโทษอื่นใดที่เทียบเทากันได
147 ทั้งนี้ในการดําเนินการตาง ๆ ดังกลาวขางตน ธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินการตามขอบเขต 
โครงสรางที่คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ไดกําหนดแนวทางไวดวย กลาวคือ คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและ
การเงิน (ECOFIN) จะกําหนดฐานสําหรับเงินทุนสํารองขั้นต่ํา และกําหนดอัตราสวนสูงสุดระหวางเงินทุนสํารองกับ
ฐานเงินทุนสํารอง และธนาคารกลางยุโรปจะชี้แนะใหสถาบันดานสินเชื่อไดทราบ เพื่อกําหนดลงในนโยบายทาง
ดานการเงินของสถาบันนั้น ๆ148 ทั้งนี้ หากไมปฏิบัติตามแนวทางของของ ECOFIN แลว ECOFIN ก็สามารถ
กําหนดบทลงโทษที่เหมาะสมไดเชนกัน149 

 
(4) การดําเนินงานกับองคกรภาครัฐ (operations with public entities) 

 
 ในการใหการสนับสนุนทางการเงินโดยธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง

ประเทศสมาชิกนั้น  ตามหลักของมาตรา 101 แหง EC Treaty150 และมาตรา 21.1 แหง ESCB Statute ซึ่งกําหนด
ใหรัฐบาล, องคกรของรัฐ หรือองคกรใดก็ตามที่อยูภายใตกฎหมายมหาชนหรือเปนองคกรสาธารณะของประเทศ
สมาชิก จะไมมีสิทธิในการที่จะไดรับการสนับสนุนทางการเงินไมวาจะในรูปแบบของวงเงินสินเชื่อประเภทใดก็ตาม 
นอกจากนั้นยังกําหนดหามมิใหธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกทําการซื้อตราสารหนี้  
(debt instrument) ซึ่งไดแกพันธบัตรที่ออกโดยประเทศสมาชิก จากองคกรภาครัฐโดยตรง  ทั้งนี้ เพื่อเปนการสราง
ความมั่นใจวาองคกรภาครัฐของประเทศสมาชิก และตัวสหภาพยุโรปเองนั้น จะตองอยูภายใตกฎระเบียบของ
ตลาดที่สมบูรณโดยเครงครัด  โดยองคกรภาครัฐจะตองจัดสรรแหลงเงินทุนและระบบการคลังดวยตนเองตามภาวะ
การตลาด และไมขึ้นอยูกับการจัดสรรทางการเงินของธนาคารกลาง เนื่องจากการจัดสรรทางการเงินการคลัง หาก
เกิดภาวะการขาดดุลยงบประมาณของภาครัฐนั้นจะเปนการขัดแยงกับความรับผิดชอบในเบื้องตนของธนาคาร
กลาง ซึ่งไดแกการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาเชนเดียวกับที่มีการกําหนดใหองคกรภาครัฐไมมีสิทธิพิเศษในการ
เขาถึงสถาบันการเงิน151  
 
 
 
 

                                                        
 

147 Article 19.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
148Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.281. 
149Article 19.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
150อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 144 และ 145. 
151Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, p.290. 
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     แตอยางไรก็ตาม ในมาตรา 21.2 ESCB Statute152 ไดกําหนดใหธนาคารกลางยุโรป
และธนาครกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถทําการในฐานะที่เปนผูแทนดานงบประมาณและการคลังขององคกรภาค
รัฐของประเทศสมาชิกได  ซึ่งถือวาเปนประเพณีปฏิบัติสําหรับธนาคารกลางของรัฐ  โดยขอบเขตของหนาที่การ
ดําเนินการจะตองไมกระทบตอภาระหนาที่ที่มีอยูของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก153  
 

(5) การดําเนินการดานตางประเทศ 
 

 ระบบการจัดการทางการเงินของระบบธนาคารกลางยุโรปที่สําคัญอีก 
ประการคือการดําเนินงานกับองคกรในตางประเทศ หรือองคกรนอกสหภาพยุโรป ซึ่งมีขอบเขตหนาที่ที่ธนาคาร
กลางยุโรป (ECB) และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะดําเนินการได คือ154 

 
- การสรางความสัมพันธระหวาธนาคารกลางตาง ๆ กับสถาบันการเงินในประเทศ

อื่น ๆ และการสรางความสัมพันธกับองคกรระหวางประเทศตามที่พิจารณาเห็นสมควร 
 

- การเขาทําธุรกรรมการซื้อขายเงินตราตางประเทศลวงหนา ณ อัตราแลกเปลี่ยนที่
มีการกําหนดไว ตลอดจนการเขาทําธุรรรมซื้อขายทรัพยสินและหลักทรัพยในสกุลเงินของประเทศอื่นหรือในหนวย
ทางบัญชีอื่น ตามรูปแบบที่มีการถือครองไวโดยธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
 

- การเขาถือครองและจัดการเงินตราตางประเทศ ที่มีการซื้อขาย 
ลวงหนา ณ อัตราแลกเปลี่ยนที่มีการกําหนดไวลวงหนา และเขาถือครองและจัดการทรัพยสินที่มี 
มูลคาตามสกุลเงินของประเทศอื่น หรือมีหนวยเงินทางบัญชีอื่น 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
152 Article 21.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
153ใน Article 4, 5 และ 6 แหง Regulation No.3603/93 ระบุวา “the function of fiscal agent exercised by the central 

banks should not be impeded.” 
154Article 23 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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- การควบคุมธุรกรรมตาง ๆ ของธนาคารในสวนของธุรกรรมที่เกี่ยวเนื่องไปถึง
ประเทศที่สาม (ประเทศที่อยูนอกสหภาพยุโรป) และองคกรระหวางประเทศตาง ๆ รวมทั้งการจัดการเกี่ยวกับการให
กูยืมเงินดวย 
 

3.2.5 การตรวจสอบสถาบันตาง ๆ ที่เกี่ยวของ 
  

   ธนาคารกลางยุโรปอาจใหคําปรึกษา และเปนที่ปรึกษาแกคณะมนตรีดาเศรษฐกิจและการเงิน, 
คณะกรรมาธิการ และองคกรผูมีอํานาจของรัฐถึงขอบเขตและการบังคับใชกฎหมายแหงสหภาพยุโรปในสวนที่เกี่ยว
ของกับการตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อ และความมีเสถียรภาพของระบบการเงิน155 อนึ่ง ในสวนของหนาที่ในการ
ตรวจสอบของธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคารกลางยุโรปอาจไดรับมอบหมายเปนการเฉพาะจากคณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงิน โดยผานความเห็นชอบจากสภายุโรป ใหมีอํานาจในการตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อ และ
สถาบันการเงินอื่น ๆ ดวย แตไมรวมถึงอํานาจในการตรวจสอบบริษัทประกันภัย156  

 
3.2.6 เงินทุนของธนาคารกลางยุโรป 

 
   ในมาตรา 28157 แหง ESCB Statute ไดกําหนดถึงเงินทุนของธนาคารกลางยุโรป (ECB) ไววา 
เงินทุนของธนาคารกลางยุโรป (ECB) จะเปนเงินจํานวน 5,000ลาน ECU โดยเงินทุนจํานวนดังกลาวจะตองกลาย
เปนเงินที่ใชได ณ วันที่มีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป (ECB) และเงินทุนของธนาคารกลางยุโรปดังกลาวอาจมีการ
เพิ่มทุนได โดยการลงมติของคณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) ตามคะแนนเสียงขาง
มากเปนพิเศษ (qualified majority) ทั้งนี้ มติเรื่องการเพิ่มทุนของ Governing Council นั้น จะตองเปนไปภายใน
ขอบเขตและเงื่อนไขที่กําหนดขึ้นโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินไดกําหนดไวดวย158 
 
 
 
 
 

 

                                                        
 
155Article 25.1 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
156Article 25.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก.  
157Article 28 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
158เงื่อนไขที่กําหนดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน (ECOFIN) นี้จะตองผานขั้นตอนของมาตรา 42 แหง ESCB 

Statute ดวย กลาวคือ ตองเปนไปตาม qualified majority และผานการหารือกับสภายุโรป และธนาคารกลางยุโรป 
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   สําหรับผูลงทุนและผูถือหุนในธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะเปน
ผูลงทุน และเปนผูถือหุนในธนาคารกลางยุโรป (ECB) โดย Governing Councilจะเปนผูกําหนดขอบเขตและรูป
แบบในการชําระเงินลงทุน  ทั้งนี้ การกําหนดขอบเขตและรูปแบบดังกลาว Governing Council จะตองปฏิบัติตาม
คะแนนเสียงขางมากเปนพิเศษ (qualified majority)159 
 
   อนึ่ง จํานวนหุนของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่จะนํามาลงทุนในธนาคารกลางยุโรป
นั้น จะตองเปนหุนที่ไมมีภาระผูกพัน กลาวคือ ไมติดภาระจํานํา และไมมีการโอนเปลี่ยนมือ เวนแตกรณีที่มีการปรับ
หลักการในการเขาลงทุนในธนาคารกลางยุโรปที่จะสงผลใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะตองทําการโอน
เปล่ียนมือระหวางกันเองในสวนของหุนที่จะลงทุนสําหรับธนาคารกลางยุโรป ภายในขอบเขตอันจําเปน และเพื่อ
เปนการรับรองวาการกระจายหุนทุนนั้นสอดคลองกับหลักการที่ไดรับการปรับเปล่ียนแลว โดย Governing Council 
จะเปนผูกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขสําหรับการโอนเปลี่ยนมือสําหรับหุนดังกลาว160 
 

3.2.7 การโอนเงินสํารองตางประเทศใหแกธนาคารกลางยุโรป 
 

   ในการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคารกลางยุโรปมีสิทธิโดยสมบูรณในการที่จะ
ถือครองและจัดการการสํารองเงินตราตางประเทศ ซึ่งธนาคารกลางยุโรปจะไดรับโอนมาจากธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกแตละประเทศ  ตลอดจนมีอํานาจในการที่จะนําเงินที่มีการสํารองดังกลาวออกใชไดภายในขอบเขต
วัตถุประสงคที่กําหนดใน ESCB Statute  ดังนั้น จากสิทธิและอํานาจในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรปดัง
กลาว จึงสงผลใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองทําการนําสงสินทรัพยสํารองระหวาง
ประเทศ, เงิน ECU,ฐานการสํารองเงินแหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ (IMF Reserve Position) และ SDR ให
แกธนาคารกลางแหงยุโรปในจํานวนเทากับ 50,000 ลาน ECU อันเปนการนําสงเพิ่มเติมจากสกุลเงินของประเทศ
สมาชิกตาง ๆ161 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
159Article 28.2 และ Article 28.3 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
160Article 28.4 และ Article 28.5 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
161Article 30.1- ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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   ทั้งนี้ จากการที่ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแตละประเทศจะตองนําสงเงินเพื่อเปนฐาน
การสํารองเงินตราแหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ และ SDR ดังกลาวในมาตรา 30.1 ESCB Statute นั้น จึง
แสดงใหเห็นไดวาสหภาพยุโรปนั้นเปนเสมือนผูรับมอบอํานาจของประเทศสมาชิกในขอบเขตของการดําเนินการ
ทางดานการเงินกับกองทุนการเงินระหวางประเทศ (International Monetary Fund – IMF) ซึ่งนอกจากจะเกี่ยวของ
ถึงสิทธิและหนาที่ตามปกติทั่วไปแลว ยังเกี่ยวของกับการดําเนินการในทางปฏิบัติของ IMF ดวย ดังนั้น ในการ
กระทําการหรือดําเนินธุรกรรมใด ๆ กับ IMF นั้น สหภาพยุโรปจึงเขามาดําเนินการแทนประเทศสมาชิกแตละ
ประเทศ โดยการดําเนินการผานธนาคารกลางยุโรป (ECB) ซึ่งในการดําเนินงานกับ IMF นั้นจําเปนตองอาศัยความ
รวมมือในระหวางประเทศสมาชิกดวยเชนกัน162 
 
   อนึ่ง การที่สหภาพยุโรป (โดยการดําเนินการผานธนาคารกลางยุโรป) เปนผูแทนในการทําธุร
กรรมและดําเนินการตาง ๆ กับ IMF แทนประเทศสมาชิกแตละประเทศนั้นการเปนผูแทนในการทําธุรกรรมและ
ดําเนินการตาง ๆ ดังกลาวนั้น จะมีผลใชบังคับโดยการที่ประเทศสมาชิก จะตองประกาศวาธนาคารกลางยุโรปจะ
เปนผูนําในการทําธุรกรรมอันเปนผลมาจากการที่ประเทศตาง ๆ ซึ่งเปนสมาชิกสหภาพยุโรปไดเขาเปนสมาชิกกอง
ทุนการเงินระหวางประเทศ163 กลาวคือ ECB จะเปนผูทําธุรกรรมกับ IMF ในนามของประเทศสมาชิกแหงสหภาพยุ
โรป  ทั้งนี้ ในสวนของการที่ธนาคารกลางยุโรปจะตองนําเงินที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปไดนําสงเพื่อเปนฐานการ
สํารองเงินแหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ (IMF Reserve Position) และ SDR แลว  ธนาคารกลาง 
ยุโรปจะตองนําสงใหกับ IMF ตอไปนั้น  การดําเนินการในสวนนี้จะตองไดรับการเสนอแนะจาก 
คณะกรรมาธิการผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิกเพื่อเปนการแสดงขอคิดเห็นกอนดวย164 

  
   นอกจากนี้ในการดําเนินงานของ IMF นั้น  IMF จะใหความชวยเหลือในการสรางเสถียรภาพ
ในอัตราแลกเปลี่ยนแกสกุลเงินของประเทศสมาชิก ซึ่ง IMF นั้นสามารถสรางเงินประเภทพิเศษเปนการเพิ่มเติมเขา
ไปในสินทรัพยสํารองที่ประเทศสมาชิกสวนใหญไดถือครองไวเพื่อเปนเสมือนเครื่องปองกันผลกระทบในการชําระ
เงินที่จะตองชําระเปนสกุลเงินตางประเทศ และผลจากการที่ในชวงป 1960 ภาวะเศรษฐกิจโลกซบเซา อันเนื่องมา 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

162Rene Smits, The European Central Bank Institutional Aspects, pp.429-430. 
163ตามมาตรา 5 Section 1 ของ Article of Agreement of the IMF. 
164Europe, Document No.1669/1670, 8 December 1990, p.28. 
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จากการขาดเงินทุนสํารองที่จะมาสนับสนุนการขยายตัวทางเศรษฐกิจของโลกอยางรวดเร็ว แตไมมีแบบแผน โดย
ในยุคนั้นการสํารองหลักจะเปนการสํารองที่อยูในรูปของทองคํา และเงินสกุลดอลลารสหรัฐอเมริกา แตก็ไดเกิด
ปญหาการขาดแคลนทองคําและการจัดสรรทองคําก็ไมสามารถที่จะกาวตามเศรษฐกิจของโลกที่ขยายตัวอยางรวด
เร็วในยุคนั้นได  ประกอบกับการจัดสรรเงินดอลลาร เพื่อนํามารักษาเปนเงินสํารองของประเทศอื่น ๆ นั้น ตองขึ้นอยู
กับความสมัครใจของประเทศสหรัฐอเมริกาในการที่จะจายเงินลงทุนระหวางประเทศใหมากกวาการที่จะเปน
ประเทศผูไดรับการเขามาลงทุนจากตางประเทศแทน  และเนื่องจากการดําเนินการดังกลาวของสหรัฐอเมริกาโดย
ความสมัครใจนั้นไมสามารถที่จะเปนไปไดอยางตอเนื่อง ประเทศตาง ๆ เกรงวาอาจทําใหเกิดการขาดแคลนเงินทุน
สํารองระยะยาวขึ้น รัฐบาลของประเทศสมาชิกจึงใหอํานาจ IMF ในการจัดตั้งกองทุนสินทรัพยประเภทพิเศษขึ้นที่
เรียกวา SDR (Special Drawing Right)165  
 
   SDR นั้น เปนตะกราเงินที่ประกอบดวย 5 สกุลเงินหลักของโลกที่มีการซื้อขายกันมากที่สุด ซึ่ง
ประกอบดวย 2 สกุลเงินนอกสหภาพยุโรป คือเงินสกุลดอลลารสหรัฐ จํานวน 40% และเงินเยนญี่ปุน จํานวน 17% 
และ 3 สกุลเงินประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป ซึ่งไดแกดอยชมารค จํานวน 21%, ฟรังคฝร่ังเศส จํานวน 11% และ
เงินปอนดสเตอริง จํานวน 11% โดย SDR นี้จะถูกใชเปนมูลคาอางอิงสําหรับการทําธุรกรรมกับ IMF นอกจากนี้ 
SDR ยังไดถูกกําหนดใหเปนสินทรัพยสํารองระหวางประเทศ166 โดย IMF จะเปนผูกําหนดสัดสวนใหสําหรับประเทศ
สมาชิกที่เขารวมในฝาย SDR (SDR Department) ของ IMF167 ประเทศสมาชิก IMF ที่เขารวมใน SDR 
Department นั้นสามารถให SDR เปนสกุลเงินที่สามารถทําการแลกเปลี่ยนกันไดในระหวางกันและกันเอง (Article 
XIX Section 4 of the Articles of Agreement of the IMF)  
 
   สําหรับการถือครองและการจัดการฐานการสํารองเงิน แหงกองทุนการเงินระหวางประเทศ 
(IMF Reserve Position) และ SDR ตลอดจนการจัดสรรกองทุนสินทรัพยสํารองรวมนั้น มาตรา 30.5168 แหง ESCB 
Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) มีอํานาจในการถือครองและดําเนินการดังกลาวทั้งหมด 
 
 
 

                                                        
 
165 International Monetary Fund, “What is the International Monetary Fund” Revised September 1998. 
166The SDR is to be developed into the principal reserve assets in the informational system’ (Article VIII section 

7 and Article XXII ของ Articles of Agreement of the IMF). 
167มีบางประเทศเทานั้นที่เปนสมาชิก IMF แลว จะถือวาเปนสมาชิกผูเขารวมใน SDR ไดโดยอัตโนมัติ (Article XVII section 

1, Articles of Agreement of IMF). 
168Article 30.5 – ESCB Statute “The ECB may hold and manage IMF reserve positions and SDRs and provide 

for the pooling of such assets.” 
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   ทั้งนี้ ในสวนของเงินที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละแหง จะตองจายสนับสนุนใหกับ
ธนาคารกลางยุโรปนั้น จะถูกกําหนดใหเปนไปตามสัดสวนของหุนที่ลงทุนในธนาคารกลางยุโรป 169     นอกจากนี้
ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละแหงยังสามารถที่จะไดรับการสนับสนุนทางการเงินจากธนาคารกลางยุโรป 
ตามสิทธิที่เทียบเทากับเงินสนับสนุนที่ธนาคารกลางนั้นไดจายใหกับธนาคารกลางยุโรป โดยคณะมนตรีบริหาร
ธนาคารกลางยุโรป (Governing Council)จะเปนผูกําหนดหนวยเงินและการชดเชยสําหรับสิทธิดังกลาว170 
 
   อนึ่ง ธนาคารกลางยุโรปอาจเรียกใหมีการนําสงสินทรัพยสํารองระหวางประเทศเกินกวาที่
กําหนด คือ 50,000 ลาน ECU จากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกได โดยการเรียกรองดังกลาวจะตองทําตาม
สัดสวนของหุนที่ลงทุนในธนาคารกลางยุโรป และตองเปนไปภายใตเงื่อนไขที่กําหนดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจ
และการเงินตามการพิจารณาซึ่งผานความเห็นชอบของสภายุโรป และธนาคารกลางยุโรปแลว ตลอดจนตองเปนไป
ตามเสียงขางมากกรณีพิเศษ (qualified majority) ดวย171  
 

3.2.8 สินทรัพยสํารองตางประเทศที่ถือครองโดยธนาคารกลางแหงประเทศ 
 สมาชิก (Foreign Reserve Assets Held by the National Central Banks) 

  
   ในมาตรา 31 แหง ESCB Statute กําหนดถึงเรื่องเกี่ยวกับสินทรัพยสํารอง 
ตางประเทศที่ถือครองโดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก โดยธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะไดรับอนุญาต
ใหทําธุรกรรมเพื่อใหการปฏิบัติตามภาระหนาที่ของตนที่มีตอองคการระหวางประเทศไดรับการปฏิบัติอยางสมบูรณ
ได ซึ่งไดแกการดําเนินการตาง ๆ ตามที่กําหนดในมาตรา 23 ESCB Statute172 โดยการดําเนินการตาง ๆ ที่ปรากฏ
ในมาตรา 23 ดังกลาวนั้น คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) จะเปนผูกําหนดนโยบาย
เพื่อเปนการชวยใหการดําเนินการตาง ๆ เหลานั้นสําเร็จลุลวงโดยสมบูรณไดงายยิ่งขึ้น 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
169Article 30.2 – ESCB Statute “The contributions of each national central bank shall be fixed in proportion to its 

share in the subscribed capital of the ECB. 
170Article 30.3 – ESCB Statue, โปรดดูภาคผนวก. 
171Article 30.4 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
172Article 23 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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   สําหรับการดําเนินการใด ๆ ตอไปในสวนของสินทรัพยสํารองตางประเทศที่ยังคงเหลืออยูกับ
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ภายหลังจากที่ไดโอนใหกับธนาคารกลางแหงยุโรปเพื่อใชเปนสินทรัพยสํารอง
ตางประเทศสําหรับธนาคารกลางยุโรปเรียบรอยแลว  ตลอดจนการทําธุรกรรมใด ๆ ของประเทศสมาชิกเกี่ยวกับ
การรักษาดุลยการแลกเปลี่ยนเงินตราตางประเทศนั้นจะตองไดรับความเห็นชอบจากธนาคารกลางยุโรป และอยู
ภายใตขอบเขตที่คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) ไดกําหนดไว  ทั้งนี้เพื่อเปนการสราง
ความมั่นใจวาการดําเนินนโยบายดานการเงินและอัตราแลกเปลี่ยนนั้นเปนไปตามแนวนโยบายดานการเงินและ
อัตราแลกเปลี่ยนของสหภาพยุโรป 173 
 

3.2.9 การดําเนินการดานกฎหมายของธนาคารกลางยุโรป 
 

   ในการดําเนินงานของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้น ธนาคารกลางยุโรป (ECB) ซึ่ง
เปนองคกรหนึ่งในการดําเนินงานของระบบธนาคารกลางยุโรป มีอํานาจตามกฎหมายในการที่จะดําเนินการตาง ๆ 
ดังตอไปนี้174  
 

(ก) การวางกฎระเบียบอันจําเปนเพื่อทําใหภาระหนาที่ตาง ๆ ที่กฎหมายกําหนดดังกลาว
ตอไปนี้ มีผลบังคับใชและบรรลุผลสําเร็จ 
   

- การกําหนดขอบเขตและการดําเนินนโยบายทางการเงิน ของสหภาพ 
ยุโรป (มาตรา 3.1 ESCB Statute) 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 

173 Article 31.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
174Article 34.1 In accordance with Article 110 (ex Article 108 a) of this Treaty, the ECB shall: 

- make regulations to the extent necessary to implement the tasks defined in Article 3.1, first indent, 
Articles 19.1, 22 or 25.2 and in cases which shall be laid down in the acts of the Council referred to in Article 42; 

- take decisions necessary for carrying out the tasks entrusted to the ESCB under this Treaty and this 
Statute; 

- make recommendations and deliver opinions. 
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- การจัดใหมีการกันสํารองขั้นต่ํา (มาตรา 19.1 ESCB Statute)  
- การวางระบบการหักบัญชีและการชําระเงิน (มาตรา 22 ESCB Statute), 

 
- การตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อ และสถาบันการเงินอื่น ๆ (มาตรา 25.2 ESCB 

Statute) และ 
 

- การดําเนินการในฐานะที่เปนที่ปรึกษาแกคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน 
ในการที่คณะมนตรีจะพิจารณารับรองบทบัญญัติตาง ๆ ตามที่ระบุในมาตรา 42 ในขั้นตอนของการเริ่มตนการ
ดําเนินการขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน  
 

(ข) การมีมติตัดสินใจในสวนที่เปนการจําเปนสําหรบัการดําเนินงานของระบบธนาคาร
กลางยุโรป (ESCB) 
 

(ค) การใหความเห็นและทําขอเสนอแนะตาง ๆ  
 
   สําหรับกฎระเบียบ (Regulation) ที่กําหนดโดยธนาคารกลางยุโรปนั้น จะนําไปปรับใชไดเปน
การทั่วไป  และกฎระเบียบนั้นจะมีผลผูกพันทั้งหมดและสามารถนําไปปรับใชโดยตรงแกทุก ๆ ประเทศสมาชิกสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน สวนขอเสนอแนะและความเห็นตาง ๆ (Recommendations and Opinions) ของ
ธนาคารกลางยุโรปนั้น จะไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูกพันทางกฎหมาย (no binding force) สวนมติตัดสินใจ 
(Decision) ของธนาคารกลางยุโรปนั้นจะมีผลผูกพันเมื่อมีการแจงไปยังองคกรหรือบุคคลที่เกี่ยวของ  
 
   อยางไรก็ตาม กฎระเบียบและมติตาง ๆ ที่มีการรับรองโดยธนาคารกลางแหง 
ยุโรป (ECB) นั้น จะตองมีการระบุถึงเหตุผลอันเปนพื้นฐานในการลงมติและจะตองอางอิงถึงขอเสนอแนะและความ
คิดเห็นซึ่งสอดคลองกับแนวทางที่กําหนดใน EC Treaty โดยมตินั้นจะมีผลใชบังคับเมื่อมีการแจงไปยังธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิก175 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
175Article 34.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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    อนึ่ง ธนาคารกลางยุโรปมีสิทธิกําหนดเงินคาปรับหรือกําหนดใหชําระเงินคาปรับตามชวง
เวลาเพื่อเปนการลงโทษในการที่ประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของ ไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ที่ธนาคารกลางยุโรปได
กําหนดไวในกฎระเบียบและมติตาง ๆ  ทั้งนี้ ตองอยูภายใตขอกําหนดและเงื่อนไขที่ผานการรับรองโดยคณะมนตรี
ดานเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งเปนไปตามคะแนนเสียงขางมากเปนพิเศษ (qualified majority) และผานความเห็น
ชอบจากสภายุโรปแลว 176 
 

3.2.10 อํานาจการดําเนินการผูกพันบุคคลภายนอกของธนาคารกลางยุโรป 
 

    ในการดําเนินการหรือการลงนามผูกพันธนาคารกลางยุโรปตอบุคคลภายนอก นั้น จะดําเนิน
การโดยประธานธนาคารกลางยุโรป หรือโดยคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางจํานวน 2 คน หรือโดยสมาชิก 2 
คน ที่เปนเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งเปนผูที่ไดรับมอบอํานาจจากประธานธนาคารกลางยุโรปใหมีอํานาจ
ลงนามในนามของธนาคารกลางยุโรป 177 
 

3.2.11 สิทธิพิเศษและความคุมกัน (Privilege and Immunity) 
 

ในมาตรา 40178 แหง ESCB Statute กําหนดใหธนาคารกลางยุโรปไดรับสิทธิพิเศษและ
ความคุมกันจากประเทศสมาชิก ในการที่ธนาคารกลางยุโรปเขาไปปฏิบัติภาระหนาที่ในอาณาเขตประเทศสมาชิก 
ทั้งนี้ เงื่อนไขสิทธิพิเศษและความคุมกันนั้นไดรับการกําหนดไวใน Protocol amending the Protocol on the 
privileges and immunities of the European Communities ซึ่งใน Protocol ดังกลาวมีสาระสําคัญในการยกเวน
ภาษีใหแกธนาคารกลางยุโรปในกรณีที่มีการเพิ่มทุนของธนาคารกลางยุโรป สวนการดําเนินงานหรือการประกอบ 
 
 
 
 

                                                        
 

176Article 34.3 – ESCB Statute “….. the ECB shall be entitled to impose fines or periodic penalty payments on 
undertakings for failure to comply with obligations under its regulations and decisions. 

177Article 39 – ESCB Statute “The ECB shall be legally committed to third parties by the President or by two 
members of the Executive Board or by the signatures of two members of the staff of the ECB who have been duly 
authorized by the President to sign of behalf of the ECB.” 

178Article 40 – ESCB Statute “The ECB shall enjoy in the territories of the Member States such privileges and 
immunities as are necessary for the performance of its tasks, under the conditions laid down in the Protocol on the 
privileges and immunities of the European Communities annexed to the Treaty establishing a Single Council and a Single 
Commission of the European Communities.” 
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กิจการใด ๆ ของธนาคารกลางยุโรปนั้นจะไมไดรับยกเวนในเรื่องภาษีและจะไมสามารถขอคืนภาษีได (มาตรา 23 
Protocol amending the Protocol on the privileges and immunities of the European Communities)179 
 

3.2.12 การแกไขเพ่ิมเติม ESCB Statute และบทบัญญัติเพ่ิมเติม (Amendment of the Statute 
and Complementary Legislation) 

   
(ก) ขั้นตอนการแกไข ESCB Statute 
 

     ตามมาตรา 107 (5) EC Treaty และมาตรา 41.1 ESCB Statute180 กําหนดใหบท
บัญญัติตาง ๆ ดังตอไปนี้ สามารถไดรับการแกไขเพิ่มเติมไดโดยคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้ ในการ
แกไขเพิ่มเติมนั้น คณะมนตรีฯ จะตอง (1) ดําเนินการตามคะแนนเสียงขางมากกรณีพิเศษ (qualified majority) 
สําหรับคําเสนอแนะจากธนาคารกลางยุโรปซึ่งผานการหารือกับคณะกรรมาธิการยุโรปแลว หรือ (2) ดําเนินการตาม
มติอันเปนเอกฉันทสําหรับขอเสนอจากคณะกรรมาธิการยุโรป ซึ่งไดผานการหารือกับธนาคารกลางยุโรปเรียบรอย
แลว ทั้งนี้ในขั้นตอนของการดําเนินการดังกลาวจะตองไดรับความเห็นชอบจากสภายุโรปดวยเชนกัน 
บทบัญญัติที่อาจไดรับการแกไขไดตามที่กฎหมายกําหนดนั้นไดแก 
 
- มาตรา 5.1, 5.2 และ 5.3 (เรื่องการรวบรวมขอมูลสถิติ)  
- มาตรา 17 (บัญชีของบุคคลที่สามที่มีอยูกับธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
179Article 23 – Protocol amending the Protocol on the privileges and immunities of the European Communities, 

โปรดดูภาคผนวก. 
180Article 107 (5) EC Treaty “Article 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1(a) and 

36 of the Statute of the ESCB may be amended by the Council, acting either by a qualified majority on a 
recommendation from the ECB and after consulting the Commission or unanimously on a proposal from the Commission 
and after consulting the ECB. In either case, the assent of the European Parliament shall be required.” ประกอบกับมาตรา 
41 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 



 
 

127

- มาตรา 18 (การเปดตลาดและการดําเนินการดานสินเชื่อของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิก) 

- มาตรา 19.1 (การสํารองเงินตราขั้นต่ําของสถาบันดานสินชื่อในประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 22 (ระบบการหักบัญชีและการเงิน) 
- มาตรา 23 (การดําเนินงานระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรปแลธนาคารกลางแหงประเทศ

สมาชิก) 
- มาตรา 24 (การดําเนินการบริหาร) 
- มาตรา 26  (บัญชีดานการเงินของธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 32.2, มาตรา 32.3, มาตรา 32.4 และมาตรา 32.6 (การจัดสรรเงินไดของธนาคารกลางแหงประเทศ

สมาชิก) 
- มาตรา 33.1a (จํานวนเงินไดอันเปนกําไรสุทธิของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งจะตองโอนเขากองทุนเงินสํารอง

ทั่วไป (general reserve fund) 
- มาตรา 36  (เงื่อนไขการวาจางพนักงานของธนาคารกลางยุโรป) 

 
     อนึ่ง ขอเสนอแนะของธนาคารกลางยุโรปสําหรับกรณีการแกไข ESCB Statute นั้น 
จะตองไดรับการลงมติตัดสินตามมติเปนเอกฉันทของคณะมนตรีบริหารธนาคารกลาง 
ยุโรปดวยเชนกัน (Governing Council)181 
 

(ข) บทบัญญัติเพ่ิมเติม (Complementary Legislation) 
 

     ตามมาตรา 107 (6) แหง EC Treaty และมาตรา 42 ESCB Statute182 กําหนดให
คณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงินรับรองบทบัญญัติตาง ๆ ดังจะกลาวตอไปนี้ในทันทีหลังจากมีมติกําหนดวัน
เริ่มตนขั้นตอนที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ซึ่งในการรับรองบทบัญญัติตางๆ ดังกลาวนั้น 
คณะมนตรีฯ จะตองดําเนินการตามเสียงขางมากเปนกรณีพิเศษ (qualified majority) สําหรับขอเสนอจากคณะกรร
มาธิการยุโรป ซึ่งไดผานการหารือกับสภายุโรปและธนาคารกลางยุโรปเรียบรอยแลว หรือในกรณีของการดําเนินการ

                                                        
 
181Article 41.2 – ESCB Statute “A recommendation made by the ECB under this Article shall require a 

unanimous decision by the Governing Council.” 
182Article 107(6) EC Treaty “The Council, acting by a qualified majority either on a proposal from the 

Commission and after consulting the European Parliament and the ECB or on a recommendation from the ECB and after 
consulting the European Parliament and the Commission, shall adopt the provisions referred to in Articles 4, 5.4, 19.2, 
20, 28.1, 29.2, 30.4 and 34.3 of the Statute of the ESCB.” ประกอบกับ Article 42 ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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ตามคําเสนอแนะจากธนาคารกลางยุโรปนั้น  คําเสนอแนะดังกลาวจะตองผานการหารือกับสภายุโรป และคณะกรร
มาธิการยุโรปแลว ซึ่งบทบัญญัติที่ตองมีการรับรองโดยผานกระบวนการดังกลาวนั้นไดแก 
- มาตรา 4 (ขอจํากัดและเงื่อนไขสําหรับบทบาทหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปในการเปนที่ปรึกษาใหแก

องคกรผูมีอํานาจของประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 5.4  (ขอจํากัดสําหรับบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลที่จะตองรายงานขอมูลดานสถิติ, การรักษาขอ

มูลเปนความลับและการบังคับใชตามบทบัญญัติของกฎหมาย) 
- มาตรา 19.2  (การกันเงนิสํารองขั้นต่ําของสถาบันดานสินเชื่อในแตละประเทศสมาชิก, 

การกําหนดเกณฑการกันสํารองขั้นต่ําและอัตราสวนสูงสุดระหวางการกันสํารอง 
ขั้นต่ํากับเกณฑของแตละประเทศ ตลอดจนบทลงโทษที่เหมาะสม) 

- มาตรา 20  (ขอบเขตวิธีการในการควบคุมเงินตรา) 
- มาตรา 28.1 (การเพิ่มทุนของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 29.2 (การรวบรวมขอมูลสถิติเพื่อกําหนดวิธีการในการลงทุนในธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 30.4 (ขอจํากัดและเงื่อนไขในการเรียกใหมีการนําสงสินทรัพยสํารองระหวางประเทศเพิ่มเติม)  

และ 
- มาตรา 34.3 (ขอจํากัดและเงื่อนไขในการกําหนดคาปรับเพื่อเปนการลงโทษในกรณีที่มีการไมปฏิบัติตาม

หลักเกณฑและมติของธนาคารกลางยุโรป) 
 

3.2.13 สิทธิและหนาที่ของประเทศที่ไมไดเขารวมขั้นตอนที่สามของ 
  สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
    สืบเนื่องจากการที่มีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปบางประเทศที่ยังไมพรอมจะเขารวมในขั้น
ตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (ซึ่งปจจุบันมี 3 ประเทศ คืออังกฤษเดนมารค และสวีเดน) ดังนั้น ใน 
ESCB Statute จึงมีบทบัญญัติถึงชวงเวลาการปรับเปล่ียนซึ่งจะนํามาปรับใช ตราบเทาที่ยังมีประเทศที่ไมเขารวม
ในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจอยูซึ่งประเทศตาง ๆ ดังกลาวจะไมไดรับผลกระทบในสิทธิและหนาที่บาง
ประการที่กําหนดอยูในEC Treaty อันเปนผลสืบเนื่องมาจากการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงิน183 
 
 
 
 

                                                        
 
183Article 43.1 ESCB Statute “43.1. A derogation as referred to in Article 122(1) (ex Article 109k(1)) of this 

Treaty shall entail that the following Articles of this Statute shall not confer any rights or impose any obligations on the 
Member State concerned: 3, 6, 9.2, 12.1, 14.3, 16, 18, 19, 20, 22, 23, 26.2, 27,30, 31, 32, 33, 34, 50 and 52.” 
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   ในมาตรา 43.1 ESCB Statute184 กําหนดใหประเทศที่ไมไดเขารวมในขั้นตอน 
ที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ไมไดรับผลกระทบในสิทธิและหนาที่ ซึ่งไดกําหนดขึ้นเพื่อใชบังคับกับ
ประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน กลาวคือประเทศที่ไมไดเขารวมในขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะไมอยูภายใตบทบัญญัติตาง ๆดังตอไปนี้ 
 
- มาตรา 3  (ภาระหนาที่ของ ECB) 
- มาตรา 6 (ความรวมมือระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 9.2  (การบังคับตามภาระหนาที่ของ ECB) 
- มาตรา 12.1 (การยอมรับนโยบายและมติตลอดจนแนวนโยบายทางการเงินโดยคณะมนตรีบริหาร

ธนาคารกลางยุโรป (Governing Council of ECB)) 
- มาตรา 14.3 (การใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเปนสวนหนึ่งของระบบธนาคารกลาง 

ยุโรป (ESCB) และการปฏิบัติตามเกณฑของระบบธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 16 (ธนบัตร) 
- มาตรา 18 (การเปดตลาดและความรวมมือดานสินเชื่อระหวางธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลาง

แหงประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 19 (การกันเงินสํารองขั้นต่ําสําหรับสถาบันดานสินเชื่อ) 
- มาตรา 20 (วิธีการควบคุมบริหารเงินสกุลเดียวแหงยุโรป) 
- มาตรา 22 (ระบบการหักบัญชีและการชําระเงิน) 
- มาตรา 23 (การดําเนินการกับองคกรภายนอกของธนาคารกลางยุโรปกับธนาคารกลางแหงประเทศ

สมาชิก) 
- มาตรา 26.2 (บัญชีประจําปของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 27 (การตรวจสอบดานบัญชีของธนาคารกลางยุโรป) 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
184Article 122 EC Treaty, 1st para, 1st indent “If the decision has been taken to set the date in accordance with 

Article 121(3), the Council shall, on the basis of its recommendations referred to in Article 121(2), acting by a qualified 
majority on a recommendation from the Commission, decide whether any, and if so which Member States shall have a 
derogation as defined in paragraph 3 of this Article. Such Member States shall in this Treaty be referred to as ‘Member 
States with a derogation’.” 
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- มาตรา 30 (การโอนสินทรัพยสํารองระหวางประเทศใหแกธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 31 (การถือครองสินทรัพยของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 32  (การจัดสรรเงินไดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก) 
- มาตรา 33  (การจัดสรรผลกําไรและขาดทุนสุทธิของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 34  (บทบาททางกฎหมายของธนาคารกลางยุโรป) 
- มาตรา 50  (การแตงตั้งคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป) และ 
- มาตรา 52  (การแลกเปลี่ยนธนบัตรในสกุลเงินแหงสหภาพเศรษฐกิจและการเงินยุโรป) 

 
ทั้งนี้ ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ

เศรษฐกิจและการเงิน ยังคงมีหนาที่ของตนในขอบเขตของนโยบายทางการเงินตามกฎหมายภายในประเทศของตน
185 
 

3.2.14 การถายโอนภาระหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป ในกรณีที่ยังมีประเทศที่ไมเขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

 
    เนื่องจากมีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปบางประเทศยังไมพรอมที่จะเขารวมในขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ธนาคารกลางยุโรป (ECB) จึงรับชวงภาระหนาที่ของสถาบันทางการเงินแหง
ยุโรป (EMI) ในสวนซึ่งยังคงตองปฏิบัติในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้ ธนาคารกลางยุโรป
ยังตองใหคําปรึกษาในการเตรียมตัวสําหรับการเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU แกประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป 
ทั้ง 3 ประเทศ ซึ่งปจจุบันยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU186 และดังที่ไดกลาวแลววาภาระหนาที่ของ EMI 
จะส้ินสุดลงทันทีเมื่อเริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU แมวาจะมีประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ไมครบ
ทุกประเทศก็ตาม  ดังนั้น ธนาคารกลางแหงยุโรปจึงตองรับภาระตาง ๆ ของ EMI ในสวนที่เกี่ยวของกับประเทศที่ยัง
ไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ตอไปดวย 
 
 
 
 
 

                                                        
 
185Article 43.2 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
186Article 44 – ESCB State “The ECB shall take over those tasks of the EMI which, because of the derogations 

of one or more Member States, still have to be performed in the third stage. 
The ECB shall give advice in the preparations for the abrogation of the derogations specified in Article 122 (ex 

Article 109k) of this Treaty.”  
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3.2.15 คณะมนตรีบริหารงานทั่วไปของธนาคารกลางยุโรป 
(The General Council of ECB) 
 
ในชวงระยะเวลาที่ยังคงมีประเทศที่ไมประสงคจะเขารวมในขั้นตอนที่สามของEMU องคกร

ภายนอกผูมีอํานาจตัดสินใจ (third decision making body) ที่นอกเหนือจาก Governing Council และ 
Executive Board จึงไดรับการกอตั้งขึ้น ซึ่งไดแก General Councilโดยการจัดตั้ง General Council ขึ้นมานั้นจะไม
เปนการกระทบตอองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของระบบธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแก Governing Council และ 
Executive Board แตอยางใด187กลาวคือ General Council จะมีบทบาทหนาที่แยกคนละสวนกับ Governing 
Council และ Executive Board 

 
General Council จะประกอบดวย ประธานและรองประธานของธนาคารกลางยุโรป และผู

วาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก สมาชิกอื่น ๆ ใน Executive Board อาจเขารวมในการประชุมของ 
General Council ได  แตจะไมมีสิทธิในการลงคะแนน (มาตรา 45.2 ESCB Statute) 

 
ตามมาตรา 45.3 และมาตรา 47 แหง ESCB Statute188 ไดกําหนดความ 

รับผิดชอบของ General Council ไวดังตอไปนี้ คือ 
 
- การปฏิบัติหนาที่ที่มีการถายโอนมายังธนาคารกลางยุโรป ซึ่งภาระหนาที่ตาง ๆ นี้ 

คือ ภาระหนาที่ของ EMI ซึ่งยังคงตองไดรับการปฏิบัติในขั้นตอนที่สามของ EMUเนื่องจากยังมีบางประเทศที่ยังไม
พรอมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
187Article 45.1 ESCB Statute “Without prejudice to Article 107(3) (ex Article 106(3)) of this Treaty, the General 

Council shall be constituted as a third decision making body of the ECB.” ทั้งนี้ มาตรา 107(3) ไดบัญญัติวา “The ESCB 
shall be governed by the decision-making bodies of the ECB which shall be the Governing Council and the Executive 
Board.” 

188Article 45.3 และ Article 47 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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- การสนับสนุนบทบาทหนาที่ในการเปนที่ปรึกษาของธนาคารกลางยุโรปซึ่งรวมตลอด
ถึงการใหคําปรึกษาเกี่ยวกับรางกฎหมายของสหภาพยุโรปที่อยูในขอบเขตความสามารถที่ธนาคารกลางยุโรป
สามารถใหคําปรึกษาได และการใหคําปรึกษาแกสถาบันทางการเงินของประเทศสมาชิก ทั้งนี้ รวมถึงการจัดเตรียม
ความคิดเห็น, คําแนะนํา และคําปรึกษาในสวนที่เกี่ยวกับการตรวจสอบสถาบันดานสินเชื่อแหงประเทศสมาชิก 
และในสวนที่เกี่ยวกับเสถียรภาพของระบบการเงิน 
 
    นอกจากนี้ General Council จะชวยในการเก็บรวบรวมขอมูลทางดานสถิติ, รายงานกิจ
กรรมของธนาคารกลางยุโรป, การกําหนดกฎเกณฑอันจําเปนตอการจัดทําบัญชีรายปของธนาคารกลางยุโรป, การ
ชวยเหลือในการกําหนดมาตรการอันจําเปนตอการลงทุนในธนาคารกลางยุโรป และการมีสวนรวมกําหนดเงื่อนไข
ในการวาจางเจาหนาที่ธนาคารกลางยุโรป 
 
    นอกจากภาระหนาที่ความรับผิดชอบดังกลาวแลว General Council ยังตองสนับสนุนการ
เตรียมการเพื่อกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่สําหรับสกุลเงินของประเทศที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยอิงกับสกุลเงินของประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินแลว หรืออิงกับคาเงินสกุลเดียวแหงยุโรปหรือเงินยูโร 189    อนึ่ง ดังไดกลาวแลววา ธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกแตละแหงจะตองลงทุนในธนาคารกลางยุโรปตามสัดสวนและวิธีการที่กฎหมายกําหนด แตสําหรับ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU นั้น  จะไมถูกกําหนดใหตองชําระเงินลง
ทุนในธนาคารกลางยุโรป เวนแตกรณีที่ General Council จะมีมติใหชําระเงินตามสัดสวนขั้นต่ําสุด เพื่อเปนเงิน
สนับสนุนตนทุนและคาใชจายในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรป ทั้งนี้ มติดังกลาวของ General Council นั้น 
จะตองเปนไปตามเสียงสวนใหญ จํานวนอยางนอย 2 ใน 3 ของจํานวนหุนที่ลงทุนในธนาคารกลางยุโรป และ
จํานวนกึ่งหนึ่งของผูถือหุนเปนอยางนอย190 
 
    เมื่อใดก็ตามที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปซึ่งไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ใน
ปจจุบันไดตกลงที่จะเขารวมใน EMU แลว  ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกของประเทศตาง ๆ ดังกลาว (ปจจุบัน
ไดแกธนาคารกลางของประเทศอังกฤษ, เดนมารค และสวีเดน) จะตองชําระเงินคาหุนที่ธนาคารแหงประเทศนั้น ๆ  
 
 
 

                                                        
 
189Article 47.3 ESCB Statute กําหนดวา “The General Council shall contribute to the necessary preparations for 

irrevocably fixing the exchange rates of the currencies of Member States with a derogation against the currencies, or 
single currency, of the Member States without a derogation. ……..” 

190Article 48 – ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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จะตองลงทุนในธนาคารกลางยุโรป ในขอบเขตและในระดับเดียวกับที่ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่เขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของ EMU ตั้งแตเริ่มแรกไดชําระเงินลงทุนในธนาคารกลางยุโรป นอกจากนี้ ธนาคารกลางของ
ประเทศอังกฤษสวีเดน และเดนมารคดังกลาวจะตองโอนสินทรัพยสํารองระหวางประเทศใหกับ ECB ดวยเชนกันซึ่ง
จํานวนเงินที่จะตองโอนใหธนาคารกลางยุโรป (ECB) นั้น  จะไดรับการกําหนดเปนทวีคูณจากมูลคาของเงิน ECU 
ณ อัตราแลกเปลี่ยนที่เปนปจจุบันของสินทรัพยสํารองระหวางประเทศ ซึ่งไดมีการโอนใหกับธนาคารกลางยุโรป
เรียบรอยแลวโดยประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของ EMU ตั้งแตแรก ในอัตราสวนเปรียบเทียบระหวางจํานวน
หุนที่ลงทุนโดยธนาคารกลางแหงประเทศอังกฤษ สวีเดน และเดนมารค กับจํานวนหุนที่ลงทุนและชําระราคาเรียบ
รอยแลว โดยธนาคารกลางของประเทศสมาชิก EMU อื่น ๆ ที่เขารวมในขั้นตอนที่สามมาแตเริ่มตน191 
 
    นอกจากการชําระเงินคาหุนที่ลงทุนดังกลาวขางตนแลว เมื่อใดก็ตามหากธนาคารกลางของ
ประเทศอังกฤษ, สวีเดน และเดนมารค ไดเขารวมใน EMU จะตองจายเงินสนับสนุนเขาในกองทุนสํารองของ
ธนาคารกลางยุโรป ในจํานวนเทากับจํานวนเงินสํารองและเทากับจํานวนที่เหมาะสมตอการกันสํารองเงินตราตลอด
จนสอดคลองกับดุลยบัญชีกําไรและขาดทุน ณวันสุดทายของเดือนธันวาคมของปกอนที่จะเขารวมใน EMU ทั้งนี้
จํานวนเงินรวมทั้งหมดที่จะตองจายสนับสนุนใหแกกองทุนสํารองของธนาคารกลางยุโรปนั้น จะเปนจํานวนทวีคูณ
ของจํานวนเงินในกองทุนสํารองในอัตราสวนเปรียบเทียบระหวางจํานวนหุนที่ลงทุนโดยธนาคารกลางแหงประเทศ
อังกฤษ สวีเดน และเดนมารค กับจํานวนหุนที่ลงทุนและชําระราคาเรียบรอยแลว โดยธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิก EMU อื่น ๆ ที่เขารวมในขั้นตอนที่สามมาแตเริ่มตน192 
 
    จากที่ไดกลาวมาทั้งหมดถึงอํานาจหนาที่ โครงสรางขององคกร ระบบและกลไกบริหารสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป ซึ่งไดแกระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) นั้น สามารถสรุปภาพรวมของโครง
สรางไดดังตอไปนี้ 

                                                        
 
191Joseph J. Norton, European Economic and Monetary Union : Institutional Framework, p.134. 
192Ibid., pp.134-135. และ Article 49.2 ESCB Statute. 



 
 

134

 
 

            ระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ธนาคารกลางยุโรป 
(European Central Bank – ECB) 

ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
สหภาพยุโรป 15 ประเทศ 

(National Central Banks – NCBs) 

Executive Board Governing Council

4 Members ECB President 
ECB Vice-President 

National Central Banks 
Governors 

General Council 
ทําหนาที่ตราบเทาที่ 

ยังมีประเทศที่ไมเขารวม 
EMU 

- ECB President 
- ECB Vice-President  
- NCBs Governors 

4 Members เขารวม 
ประชุมได แตไมมีสิทธิ Vote 
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สรุปโครงสรางขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB. 
 
   ในการดําเนินงานของ ESCB นั้น จะเปนการดําเนินงานโดยองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ 
ECB ซึ่งไดแก 
 

1) Governing Council = Executive Board + Governor ของธนาคาร  
       กลางแหงประเทศสมาชิกที่เขารวม EMU 
        (ปจจุบัน = 12 ประเทศ) 
2) Executive Board   = President, Vice-President + 4 members 
 

สรุปความรับผิดชอบที่สําคัญขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของ ECB 
 

1) Governing Council   - วางทิศทางการปรับตัวเขาหากันของประเทศ 
       สมาชิก 

 - กําหนดนโยบายทางการเงิน 
- กํากับดูแลภาวะการณทางการเงินของ ECB  

       และ NCBs 
2) Executive Board  - กําหนดนโยบายทางการเงินสําหรับการดําเนิน 
       งานโดยปกติ 

- มีคําส่ังหรือขอชี้แนะแกธนาคารกลางแหง 
ประเทศสมาชิก 

- กํากับดูแลดําเนินงานปจจุบันของ ECB 
 

สรุปสิทธิในการลงมติ (Vote) 
 

   ในการลงมติสําหรับที่ประชุม Governing Council และ Executive Board นั้นจะตองการ
คะแนนเสียงขางมากตามปกติ (Simple majority) ตามมาตรา 10.2 และ มาตรา 11.5 ESCB Statute ยกเวน ; 
 

- การลงมติสําหรับกิจการดานการเงินการคลังของระบบธนาคารกลาง 
ยุโรป (มาตรา 28-30 : การลงทุนในธนาคารกลางยุโรป, การโอนสินทรัพยสํารองตางประเทศ 
ใหแกธนาคารกลางยุโรป และมาตรา 32-33 : การจัดสรรเงินไดของธนาคารแหงประเทศสมาชิก และการจัดสรรผล
กําไรขาดทุนของธนาคารกลางยุโรป) และ 
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- การลงมติบางประการที่ตองการการลงมติพิเศษตามเสียงขางมาก (ตามมาตรา 
14.4 : การที่ NCBs จะปฏิบัติการใด ๆ อันเปนการนอกเหนือจากที่กฎหมายกําหนด, มาตรา 20 : การกําหนดมาตร
การการควบคุมดานการเงินตามที่ Governing Council เห็นควร)ซึ่งในกรณีของมาตรา 14.4 และมาตรา 20 ซึ่ง
ตองการคะแนนเสียง 2 ใน 3 ของการลงมติของที่ประชุมหรือในมาตรา 41.2 : การใหขอเสนอแนะโดย ECB ซึ่ง
ตองการคะแนนเสียงเปนเอกฉันท 
 

สรุปโครงสรางของ General Council 
 
    เนื่องจากในขณะที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจ และการ 
เงินนั้น ยังคงมีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปบางประเทศที่ไมพรอมจะเขารวม ดังนั้น เพื่อใหมีองคกรรับผิดชอบใน
ภาระหนาที่ของ EMI ที่ยังคงตองปฏิบัติในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน เนื่องจาก EMI ตองส้ิน
สุดหนาที่ลง ณ วันที่เริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU 
 
    ดังนั้น General Council จึงไดรับการจัดตั้งขึ้น ซึ่งมีโครงสราง ดังนี้ 
 
    General Council = ECB President + ECB Vice-President+Governors 
                          ของธนาคารกลาง 15 ประเทศสมาชิก 
 
3.3 อํานาจในการกําหนดมาตรการลงโทษของธนาคารกลางยุโรป 
 
    ดังที่ไดกลาวในตอนตนแลววา ในมาตรา 34.1 ESCB Statute บัญญัติให 
ธนาคารกลางยุโรป (ECB) นั้น มีอํานาจในการกําหนดหลักเกณฑตาง ๆ193 ตลอดจนมีอํานาจในการลงมติตัดสินใจ 
 
 
 
 
                                                        

 
193ธนาคารกลางยุโรปมีอํานาจในการกําหนดกฎระเบียบในเรื่องตาง ๆ ดังตอไปนี้ 

- การกําหนดขอบเขตและการดําเนินนโยบายทางการเงิน, การกํากับดูแลและการดําเนินการดานการแลกเปลี่ยน
เงินตราตางประเทศ, การถือครองและการจัดการการสํารองเงินตราตางประเทศภายในรัฐสมาชิก, สนับสนุนระบบการชําระเงินให
ดําเนินไปอยางราบรื่น (Article 3.1 ESCB Statute) 

- การจัดใหมีการกันสํารองขั้นต่ํา (Article 19.1 ESCB Statute) 
- การวางระบบการหักบัญชีและการชําระเงิน (Article 22 ESCB Statute) 
- การตรวจสอบสถาบันดานสินเช่ือ 
- การดําเนินการในฐานะที่ปรึกษาและคณะมนตรีดานเศรษฐกิจและการเงิน 
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อันเปนการจําเปนตอการดําเนินงานของระบบธนาคารกลางยุโรป รวมทั้งสามารถใหความเห็นและขอเสนอแนะ
ตางๆ แกธนาคารกลางของประเทศสมาชิกได ซึ่งกฎระเบียบ (Regulation) ที่กําหนดขึ้นนั้นสามารถนํามาปรับใชได
เปนการทั่วไป โดยจะมีผลผูกพันโดยสมบูรณและสามารถปรับใชแกรัฐสมาชิกไดโดยตรง สวนขอเสนอแนะและ
ความเห็น (Recommendations and Opinions) นั้น จะไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูกพันทางกฎหมาย และในสวน
ของมติ (Decisions) ของธนาคารกลางยุโรปนั้น จะมีผลผูกพันเมื่อมีการแจงไปยังองคกรหรือบุคคลที่เกี่ยวของ 
   
    อนึ่ง ในสวนของกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งผลในทางกฎหมายนั้นมีผลผูก
พันธนาคารกลางของประเทศสมาชิก และประเทศสมาชิกนั้นตองปฏิบัติตามกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุ
โรป แตหากมีประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรปแลว ธนาคารกลางยุโรป
สามารถกําหนดเงินคาปรับ (fines) หรือกําหนดใหชําระเงินคาปรับตามชวงระยะเวลา (periodic penalty 
payments) ได194 
 
    จากการที่มาตรา 34.3 ESCB Statute ไดบัญญัติเปนการใหสิทธิแกธนาคารกลางยุโรปใน
การกําหนดคาปรับเพื่อเปนมาตรการลงโทษบุคคลหรือนิติบบุคลแหงรัฐสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามระเบียบและมติของ
ธนาคารกลางยุโรปนั้น ไดสงผลใหคณะมนตรียุโรปกําหนดขอบเขตและเงื่อนไขเพิ่มเติมเพื่อเปนแนวทางสําหรับ
ธนาคารกลางยุโรปในการกําหนดคาปรับอันเปนมาตรการลงโทษบุคคลหรือนิติบุคคลแหงประเทศสมาชิกที่ไม
ปฏิบัติตามกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรป โดยขอบเขตและเงื่อนไขดังกลาวนั้นไดรับการกําหนดไวใน 
“Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the powers of the European 
Central Bank to impose sanctions.”195 ซึ่งมีสาระสําคัญสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 
 

1) นิยามความหมาย จากขอความที่ปรากฏในมาตรา 34.3 – ESCB Statute ซึ่งใหสิทธิ
แกธนาคารกลางยุโรปในการกําหนดคาปรับ (fines) หรือคาปรับตามชวงระยะเวลา (periodic penalty payments) 
นั้น  เนื่องจากใน ESCB Statute ไมไดนิยามใหชัดเจนถึงขอบเขตและความหมายของถอยคําทั้งสองดังกลาว ดังนั้น  
 
 
 
 

                                                        
 
194Article 34.3 – ESCB Statute “….the ECB shall be entitled to impose fines or periodic penalty payments on 

undertakings for failure to comply with obligations under its regulations and decisions.” 
195OJ L 318, 27 November 1998, pp.4-7. 
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เพื่อเปนการปองกันปญหาการตีความใน Council Regulation จึงกําหนดใหคําวา “fine” หมายถึงเงินจํานวนหนึ่ง
ซึ่งบุคคลหรือนิติบุคคลที่ละเม ิดตอกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปนั้นผูกพันที่จะตองชําระในฐานะที่เปน
มาตรการในการลงโทษ โดยเงินดังกลาวเปนเงินซึ่งชําระครั้งเดียว196  
 
     สวนคําวา “periodic penalty payments” นั้น ใน Council Regulation กําหนดให
หมายถึงเงินซึ่งบุคคลหรือนิติบบุคคลแหงประเทศสมาชิกที่ละเมิดตอกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปผูก
พันตองชําระในฐานะที่เปนมาตรการในการลงโทษ โดยเงินดังกลาวจะชําระในกรณีที่ยังคงมีการละเมิดตอกฎ
ระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปอยางตอเนื่อง ซึ่งเงินดังกลาวจะคํานวณเปนรายวันตามการละเมิดกฎระเบียบ
หรือมติของธนาคารกลางยุโรปอยางตอเนื่อง โดยนับตั้งแตวันถัดจากวันที่ธนาคารกลางยุโรปไดแจงมติเริ่มตน
กระบวนการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปใหประเทศสมาชิกทราบ จนกวาการละเมิดนั้นจะส้ิน
สุดลง 197 
 
     นอกจากนี้คําวา “undertakings” ที่ปรากฏในมาตรา 34.3 – ESCB Statute นั้น ได
รับการนิยามความหมายไวใน Council Regulation ใหหมายถึงบุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคล (ไมวานิติบุคคลเอก
ชนหรือมหาชนก็ตาม) แหงประเทศสมาชิกซึ่งมีภาระหนาที่ภายใตกฎระเบียบและมติของธนาคารกลางยุโรป และ
หมายรวมถึงสาขาหรือถิ่นที่อยูถาวรของนิติบุคคลที่อยูภายใตมติหรือหลักเกณฑของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งตั้งอยูใน
ประเทศสมาชิก และรวมตลอดถึงสํานักงานใหญหรือสํานักงานที่จดทะเบียนซึ่งตั้งอยูภายนอกรัฐสมาชิกที่เขารวม
ในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินดวย แตทั้งนี้ ไมหมายรวมถึงบุคคลหรือองคกรภาครัฐ198  
 
 
 
 

                                                        
 
196Article 1(5) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 ‘fine’ shall mean a single amount of 

money which an undertaking is obliged to pay as a sanction. 
197Article 1(6) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 ‘periodic penalty payments’ shall 

mean amounts of money which in the case of a continued infringement, an undertaking is obliged to pay as a sanction, 
which shall be calculated for each day of continued infringement following the notification of the undertaking of decision, 
in accordance with the second subparagraph of Article 3(1), requiring the termination of such an infringement.” 

198Article 1(3) Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 ‘undertakings’ shall mean those 
natural on legal persons, private or public, with the exception of public persons in the exercise of their public powers, in 
a participating Member State, which are the subject of obligations arising from ECB regulations and decisions, and shall 
include branches or other permanent establishments located in a participated Member State, the head office or 
registered office of which is outside a participating Member State.’ 
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2) มาตรการลงโทษ จาก Article 2 Council Regulation (EC) No. 2532/98 of 23 
November 1998 สามารถสรุปไดวาขอบเขตและเงื่อนไขในการกําหนดมาตรการลงโทษแก undertaking ที่ไม
ปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโปรดนั้นมีดังตอไปนี้199 
 
     2.1 ธนาคารกลางยุโรปสามารถกําหนดเงินคาปรับ (fines) ไดสูงสุดไมเกินจํานวน 
500,000 ยูโร และ 
 

2.2 ธนาคารกลางยุโรปสามารถกําหนดเงินคาปรับตามชวงระยะเวลา (periodic 
penalty payments) ไดสูงสุดไมเกิน 10,000 ยูโร ตอวันที่มีการละเมิด โดย periodic penalty payment นั้น อาจมี
การกําหนดระยะเวลาสูงสุดได 6 เดือน นับตั้งแตวันถัดจากวันที่ไดมีการแจงถึงมติของธนาคารกลางยุโรปในการที่
จะเริ่มตนกระบวนการกําหนดการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปให undertaking ทราบ  
 
       ทั้งนี้ ในการกําหนดคาปรับนั้น ธนาคารกลางยุโรปจะคํานึงถึงหลักเกณฑ 
ของสัดสวนที่เหมาะสมประกอบดวย นอกจากนี้ ธนาคารกลางยุโรปยังจะตองพิจารณาถึงกรณีตางๆ ดังตอไปนี้
ประกอบการกําหนดมาตรการลงโทษหรือกําหนดคาปรับดวย คือ 
 

- ความสุจริต และระดับการเปดกวางในการแสดงการยอมรับนําไปปฏิบัติ 
และการปฏิบัติภาระหนาที่ของ undertaking ที่เกี่ยวของตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป ตลอดจน
พิจารณาถึงระดับความพยายามและความรวมมือของ undertaking หรืออาจพิจารณาถึงพยานหลักฐานแหงการ
เจตนาฉอฉลของ undertaking หรือเจาหนาที่ของ undertaking ที่เกี่ยวของดวย 
 

- ความถี่หรือการทําละเมิดซ้ํา ๆ หลายครั้ง 
 

- ผลประโยชนตอบแทนที่ undertaking ซึ่งเกี่ยวของไดรับ 
อันเนื่องจากมาตรการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป 
 

- มาตรการลงโทษเดิมที่เคยกําหนดเปนการลงโทษ undertaking ที่เกี่ยว
ของนั้น ๆ โดยองคกรผูมีอํานาจอื่น ๆ และมีพื้นฐานจากขอเท็จจริงเดียวกัน 
 
 
 

                                                        
 
199Article 2 – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank to 

impose sanctions, pp.194-195. 
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        อนึ่ง หากการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปนั้น มีการละ
เลยไมปฏิบัติหนาที่รวมอยูดวย การปรับใชมาตรการลงโทษจะไมเปนการยกเวนหรือทําให undertaking ที่เกี่ยวของ
นั้นหลุดพนจาการที่จะตองปฏิบัติหนาที่ของตนแตอยางใด ทั้งนี้ เวนแตจะมีมติซึ่งไดรับการรับรองโดยคณะกรรมาธิ
การบริหารธนาคารกลางยุโรป (Executive Board) และมตินั้นกําหนดไวเปนอยางอื่น 
 

3) กระบวนการกําหนดมาตรการลงโทษ200 ในการเริ่มตนกําหนดวามีการละเมิดกฎ
ระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปนั้นจะเริ่มพิจารณาที่คณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโปร 
(Executive Board) โดย Executive Board จะไดรับแจงจากธนาคารกลางยุโรปเองหรือจากธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกวามี undertaking ที่อยูในเขตความรับผิดชอบของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น ๆ กระทํา
ละเมิดตอมติของธนาคารกลางยุโรป เมื่อ Executive Board ไดรับแจงถึงการละเมิดดังกลาวแลว จะทําการ
พิจารณารับรองและมีหนังสือแจงให undertaking ที่เกี่ยวของ, ผูมีอํานาจตรวจการที่เกี่ยวของและธนาคารกลาง
แหงประเทศสมาชิกที่มี undertaking กระทําการละเมิด หรือจะแจงไปยังธนาคารกลางยุโรป ทราบถึงมติในการที่
จะเริ่มตนกําหนดวา undertaking นั้นกระทําการละเมิดตอกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป โดยใน
หนังสือแจงดังกลาวจะตองแสดงรายละเอียดของขอกลาวหาและหลักฐานที่เกี่ยวของดวย และหาก Executive 
Board พิจารณาเห็นสมควรจะกําหนดวันที่ตองการใหส้ินสุดการละเมิดไวดวยก็ได และจะตองแจง undertaking ที่
เกี่ยวของใหทราบถึงการกําหนด periodic penalty paymentsไวดวย 
  
      ทั้งนี้ในกระบวนการกําหนดการละเมิดกฎระเบียบธนาคารกลางยุโรปนั้น ธนาคาร
กลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงรัฐ มีสิทธิในการเรียกให undertaking แสดงเอกสาร, ขอตรวจสอบบัญชีและ
ประวัติของ undertaking และทําสําเนาบัญชีและประวัติของ undertaking และรับฟงคําชี้แจงของ undertaking 
แตหากธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงรัฐไมไดรับความรวมมือจาก undertaking ในการใชสิทธิดังกลาว 
ประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และมีสํานักงานตั้งอยูในเขตเดียวกับ undertaking ที่
เกี่ยวของจะตองใหความรวมมือชวยเหลือแกธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงรัฐในการใชสิทธิดังกลาว 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
200Article 3(1) – (5) – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank 

to impose sanctions, pp.195-196. 
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      แตอยางไรก็ตามในสวนของ undertaking ที่ไดรับการกลาวหาวากระทําการละเมิด
กฎระเบียบของธนาคารกลางยุโรปนั้น มีสิทธิในการชี้แจงตอธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางแหงรัฐได แตทั้งนี้ 
undertaking จะไดรับสิทธิไมนอยกวา 30 วัน ในการเสนอขอตอสูของตน นอกจากนี้ undertaking ยังมีสิทธิรองขอ
ใหคณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Govering Council of ECB) พิจารณาทบทวนมติของ Executive Board 
ได  โดย undertaking จะตองทําการรองขอภายใน 30 วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับแจงถึงมติของ Executive Board 
และรวมถึงวันที่ไดรับแจงขอกลาวหาดวย สําหรับมติของ Governing Council ตอคํารองของ undertaking นั้น จะ
ระบุรวมถึงเหตุผลในการลงมติและมีหนังสือแจงไปยัง undertaking ที่เกี่ยวของ, ผูมีอํานาจตรวจการที่เกี่ยวของกับ 
undertaking นั้น และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่มี undertaking กระทําการละเมิด 
 

4) อํานาจศาล หากภายในระยะเวลา 2 เดือน นับตั้งแตวันที่ undertaking ไดทําการ
รองขอตอ Governing Council แตยังไมมีมติใด ๆ ตอบกลับจาก Governing Council 
แตอยางใดแลว undertaking สามารถนํามติของ Executive Board ที่ไดมีการลงมติไวแตแรกนั้นรองขอใหศาล
พิจารณาได201 โดยศาลยุติธรรมยุโรปจะมีเขตอํานาจไมจํากัด202 สําหรับการพิจารณามติอันเปนการกําหนดมาตร
การลงโทษ undertaking ที่กระทําละเมิดในขั้นตอนสุดทาย 

 
5) การบังคับตามมติสําหรับมาตรการลงโทษ203 มาตรการลงโทษจะมีผลใชบังคับกับ 

undertaking เมื่อมติในการกําหนดมาตรการลงโทษถือวาถึงที่สุดโดยวิธีหนึ่งวิธีใด 
ดังตอไปนี้ 

 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
201Article 3(7) – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank to 

impose sanctions, p.196. 
202Article 229 (ex Article 172) EC Treaty “Regulations adopted jointly by the European Parliament and the 

Council, and by the Council, pursuant to the provisions of this Treaty, may give the Court of Justice unlimited jurisdiction 
with regard to the penalties provided for such regulations.” 

203Article 3(8) – Council Regulation (EC) No.2532/98 concerning the powers of the European Central Bank to 
impose sanctions p.196. 
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- ระยะเวลา 30 วัน นับตั้งแตวันที่ไดรับแจงมติจาก Executive Board ในการรอง
ขอให Governing Council ทําการทบทวนมติของ Executive Board ไดส้ินสุดลงโดยที่ undertaking ไมไดใชสิทธิ
ของตน 
 

- Governing Council ไดแจงมติของ Governing Council ใหแก undertaking 
รับทราบ หรือ Governing Council ไมแจงมติของตนไปยัง undertaking ภายใน 2 เดือน นับแตวันที่ undertaking 
ทําการรองขอ 
 
     หากมีกรณีใดกรณีหนึ่งดังกลาวเกิดขึ้นแลว จะถือวามาตรการลงโทษสามารถใช
บังคับไดและมติในการกําหนดมาตรการลงโทษจะถือเปนที่สุดหาก undertaking ไมดําเนินการรองขอตอศาลตอไป 
โดยเงินคาปรับที่กําหนดเรียกเก็บไดนั้นจะเปนกรรมสิทธิของธนาคารกลางยุโรป 204 
 

6) อายุความ205 สิทธิในการมีมติเริ่มตน สําหรับการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของ
ธนาคารกลางยุโรปนั้นมีกําหนดระยะเวลาดังตอไปนี้ 

 
- ส้ินสุดระยะเวลา 1 ป นับตั้งแตวันที่ธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางของ

ประเทศสมาชิกซึ่งมี undertaking อยูในเขตนั้น ไดรับทราบถึงการกลาวหาวามีการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของ
ธนาคารกลางยุโรป และ 
 

- ส้ินสุดระยะเวลา 5 ป หลังจากมีการกระทําละเมิดเกิดขึ้นสําหรับทุกกรณี หรือ 
 

- ส้ินสุดระยะเวลา 5 ป หลังจากการกระทําละเมิดไดส้ินสุดลง สําหรับกรณีที่เปน
การละเมิดโดยตอเนื่อง 
 
 
 
 

                                                        
 
204Article 3(9) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the powers of the 

European Central Bank to impose sanctions. 
205Article 4(1)-(3) – Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the posers of the 

European Central Bank to impose sanctions. 
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     อนึ่ง สิทธิในการมีมติกําหนดมาตรการลงโทษหรือคาปรับในกรณีที่มีการละเมิดนั้น 
จะส้ินสุดลงเมื่อส้ินสุดระยะเวลา 1 ป หลังจากที่การเริ่มตนกําหนดวามีการละเมิดกฎระเบียบหรือมติของธนาคาร
กลางยุโรปไดเริ่มตนขึ้น 
 
     สวนสิทธิในการเริ่มตนการบังคับตามมติที่กําหนดมาตรการลงโทษนั้น จะส้ินสุดลง
เมื่อครบกําหนด 6 เดือน หลังจากมติดังกลาวมีผลบังคับใชตามที่ระบุในขอ 5. ขางตน 
 
3.4 การดําเนินการทางศาลและเขตอํานาจของศาลยุติธรรมยุโรป  
 
    ในระบบธนาคารกลางยุโรปซึ่งประกอบขึ้นดวย ธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปนั้น แมวาการดําเนินงานในสวนของธนาคารกลางยุโรปจะมีลักษณะการดําเนินงาน
โดยอิสระไมขึ้นตอองคกรหรือหนวยงานของรัฐหนึ่งรัฐใดก็ตาม แตการกระทําหรือการงดเวนการกระทําบางประการ
ของธนาคารกลางยุโรปนั้น จะอยูภายใตการพิจารณาทบทวนหรือตีความโดยศาลยุติธรรมยุโรป (European Court 
of Justice) ซึ่งหลักการดังกลาวไดรับการบัญญัติไวในมาตรา 35.1 แหง ESCB Statute206 และ มาตรา 234 (b) 
(มาตรา 177 เดิม) แหง EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ซึ่งไดบัญญัติใหศาลยุติธรรมยุโรปมี
เขตอํานาจในการพิจารณาวินิจฉัยเบื้องตนเกี่ยวกับเร่ืองความสมบูรณตามกฎหมายและการพิจารณตีความการ
ดําเนินการขององคกรแหงประชาคมและธนาคารกลางยุโรป 207  

 

 

 

                                                        
 
206Article 35.1 “The acts or omissions of the ECB shall be open to review or interpretation by the Court of 

Justice in the cases and under the conditions laid down in this Treaty.” 
207Article 234 (ex Article 177) “The Court of Justice shall have jurisdiction to give preliminary rulings 

concerning: 
(a) the interpretation of this Treaty;  
(b) the validity and interpretation of acts of the institution of the Community and of the ECB . 
(c) the interpretation of the statutes of bodies established by an act of the Council , where those statutes so 

provide.  
  Where such a question is raised before any court or tribunal of a Member States , that court or tribunal may, if 
it considers that a decision on the question  is necessary to enable it to give  judgment , request the Court of Justice to 
give a ruling thereon.  
  Where any such question is raised in a case pending before court or tribunal of a Member State against 
whose decision there is no judicial remedy under national law, that court or tribunal shall bring the matter before the 
Court of Justice.” 
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   ในการดําเนินกระบวนพิจารณาหากมีการชี้ขาดวาการดําเนินการใดๆ ของธนาคารกลางยุโรป 
หรือระเบียบกฎเกณฑของธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนการขัดแยงกับบทบัญญัติแหง 
สนธิสัญญาประชาคมยุโรปแลว ธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนใหสอดคลองตามคําตัดสิน
ของศาลยุติธรรมยุโรป 208 
 
   ในสวนของขอพิพาทนั้น มาตรา 35.2209 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหขอพิพาทระหวาง
ธนาคารกลางยุโรป กับเจาหนี้ของธนาคารกลางยุโรป, ลูกหนี้ของธนาคารกลางยุโรป หรือกับบุคคลอื่นใดก็ตาม จะ
ไดรับการพิจารณาตัดสินโดยศาลภายในประเทศที่มีเขตอํานาจในการพิจารณา ทั้งนี้ เวนแตกรณีที่มีการกําหนดให
ศาลยุติธรรมยุโรปเปนศาลที่มีเขตอํานาจ นั่นคือในสวนของการระงับขอพิพาทนั้นจะเขาสูเขตอํานาจของศาลยุติ
ธรรมยุโรปหากมีการตกลงกันในการที่จะนําขอพิพาทนั้นขึ้นสูศาลยุติธรมยุโรป  
 
   อนึ่ง ในสวนของความรับผิดของธนาคารกลางยุโรปนั้น มาตรา 35.3210 แหง ESCB Statute 
กําหนดใหอยูภายใตขอบเขตความรับผิดที่กําหนดไวในมาตรา 288 (มาตรา215 เดิม)211 แหง EC Treaty  แกไขเพิ่ม
เติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป กลาวคือเปนการนําเอามาตรา 288 ซึ่งเปนเรื่องของความรับผิดของประชาคมมา 
 
                                                        

 
208 Article 233 (ex Article 176)  

 The institution or institutions whose act has been declared void or whose failure to act has been declare contrary to this 
Treaty shall be required to take the necessary measures to comply with the judgment of the Court of Justice .  
 The obligation shall not affect any obligation which may result from the application of the second paragraph of 
Article 288. * 
 This Article shall also apply to the ECB.”  

* Article 288 second paragraph “In the case of non-contractual liability , the Community shall , in accordance 
with the general principles common to the laws of the Member States , make good any damage caused by its institutions 
or by its servants in the performance of their duties.”  

209Article 35.2 – ESCB Statute “Disputes between the ECB, on the one hand, and its creditors, debtors or any 
other person, on the other, shall be decided by the competent national courts, save where jurisdiction has been 
conferred upon the Court of Justice. 

210 Article 35.3 “The ECB shall be subject to the liability regime provided for in Article 288 (ex Article 215) of 
this Treaty . The national central bank shall be liable according to their respective national laws.”  

211 Article 288 (ex Article 215 )  
 “The contractual liability of the Community shall be governed by the law applicable to the contract in question . 
  In the case of non-contractual liability, the Community shall, in accordance with the general principles 
common to the laws of the Member States, make good any damage caused by its institutions or by its servants in the 
performance of their duties. 
  The preceding paragraph shall apply under the same conditions to damage caused by the ECB or by its 
servants in the performance of their duties. 
  The personal liability of its servants towards the Community shall be governed by the provision laid down in 
their Staff Regulations or in the Conditions of Employment applicable to them.”  
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ปรับใชกับธนาคารกลางยุโรปโดยอนุโลม โดยในสวนที่เปนความรับผิดตามขอตกลงแหงสัญญาของธนาคารกลางยุ
โรปนั้น กฎหมายที่จะนํามาปรับใชแกกรณีคือกฎหมายที่กําหนดรวมกันในระหวางคูสัญญา  สวนในกรณีที่ไมได
เปนความรับผิดตามขอตกลงแหงสัญญาแลว ความรับผิดของธนาคารกลางยุโรปจะเปนไปตามหลักทั่วไปแหง
กฎหมายของประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของ นอกจากนี้ การที่ธนาคารกลางยุโรปจะตองเยียวยาแกไขความเสียหายอัน
มีสาเหตุมาจากการปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปตอประชาคมนั้น จะเปนไปตามหลักเกณฑที่กําหนดไวใน 
Staff Regulation หรือ The Condition of Employment ซึ่งนั่นคือ นอกจากธนาคารกลางยุโรปเองจะตองมีความ
รับผิดตอประเทศสมาชิกหรือประชาคมแลว เจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปยังตองรับผิดชอบเปนการสวนตัวตอ
ประชาคมอีกสวนหนึ่งดวย อยางไรก็ตามในกรณีที่สัญญาซึ่งทําไวโดยธนาคารกลางยุโรป หรือทําไวในนามของ
ธนาคารกลางยุโรป มีขอกําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการแลว ศาลยุติธรรมยุโรปจะ
เปนศาลมีเขตอํานาจในการพิจารณาตัดสิน ทั้งนี้ ไมวาสัญญานั้นจะกําหนดใหใชกฎหมายมหาชนหรือกฎหมายเอก
ชนในการตีความก็ตาม (มาตรา 35.4 แหง ESCB Statute)212 ดังนั้น หากพิจารณาจากบทบัญญัติในสวนนี้แลว 
อาจตีความโดยนัยไดวา ศาลยุติธรรมยุโรปนั้นนอกจากจะมีเขตอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนศาล
โดยตัวขององคกรเองแลว ยังมีเขตอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทเสมือนเปนอนุญาโตตุลาการอีกดวย  
 
   สวนความรับผิดของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น จะอยูภายใตกฎหมายภายในของ
ประเทศสมาชิกที่ธนาคารกลางแหงนั้นตั้งอยู (ตามมาตรา 35.3 แหง ESCB Statute)213  
 
   ในการที่จะตัดสินใจนําการกระทําหรือดําเนินการใดๆ ของธนาคารกลางยุโรปขึ้นสูการ
พิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปนั้น คณะมนตรีบริหารธนาคารกลางยุโรป (Governing Council) จะเปนผูมีหนาที่
ในการพิจารณาตัดสินใจ (มาตรา 35.5 แหง ESCB Statute)214 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
212Article 35.4 “The Court of Justice shall have jurisdiction to give judgment pursuant to any arbitration clause 

contained in a contract concluded by or on behalf of the ECB, whether that contract be governed by public or private 
law.” 

213Article 35.3 – ESCB Statute, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 210. 
214 Article 35.5 “A decision of the ECB to bring an action before the Court of Justice shall be taken by the 

Governing Council “ . 
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   นอกจากนี้ ในกรณีที่ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกประเทศใดประเทศหนึ่งไมปฏิบัติตาม
ภาระหนาที่หรือไมปฎิบัติตามแนวนโยบายที่ธนาคารกลางกําหนดแจงภายใต ESCB Statute จนเกิดเปนขอพิพาท
ขึ้นนั้น ศาลยุติธรรมยุโรปจะเปนศาลที่มีเขตอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทดังกลาว โดยหากธนาคารกลางยุโรป
พิจารณาเห็นวาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก
ตามที่กําหนดใน ESCB Statute แลว ธนาคารกลางยุโรปจะตองจัดสงขอคิดเห็นพรอมดวยเหตุผลในการประเมิน
การปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นๆ ภายหลังจากที่ธนาคารกลางยุโรปไดใหโอกาสแก
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกในการแกไขขอผิดพลาดและไดใหโอกาสแกธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก
นั้นๆ ในการที่จะปฏิบัติตามภาระหนาที่ของตนตามที่ ESCB Statute กําหนดแลว ทั้งนี้หากธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิกยังคงไมปฏิบัติตามขอคิดเห็นของธนาคารกลางยุโรปภายในระยะเวลาที่ธนาคารกลางยุโรปกําหนด
แลว ธนาคารกลางยุโรปอาจนําประเด็นขึ้นสูการพิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปตอไปได (มาตรา 35.6 ESCB 
Statute)215 และหากศาลยุติธรรมยุโรปไดมีคําตัดสินวา ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้นไมปฏิบัติตามภาระ
หนาที่ที่มีอยูภายใตขอกําหนดแหงสนธิสัญญาสหภาพยุโรปหรือ ESCB Statute แลว ธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิกนั้นๆ จะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนเพื่อเปนการปฏิบัติตามคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรป (มาตรา 
237(d) (มาตรา 180 เดิม) แหง EC Treaty )216 
 
   จากหลักการที่กลาวถึงเขตอํานาจศาลยุติธรรมยุโรปในสวนที่เกี่ยวของกับการดําเนินงานของ
ธนาคารกลางยุโรปและธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแลวนั้น ในการดําเนินกระบวนพิจารณาของศาลยุติธรรม 
 
 
 
 
 

                                                        
 
215 Article 35.6 “ The Court of Justice shall have jurisdiction in disputes concerning the fulfillment by a national 

central bank of obligations under the Statute . If the ECB considers that a national central bank has failed to fulfill an 
obligation under this Statute , it shall deliver a reasoned opinion on the matter after giving the national central bank 
concerned the opportunity to submit its observations . If the national central bank concerned does not comply with the 
opinion within the period laid down by the ECB ,  the latter may bring the matter before the Court of Justice .” 

216 Article 237 (d) (ex Article 180) The Court of Justice shall , within the limits hereinafter laid down , have 
jurisdiction in disputes concerning : 
    (d) the fulfillment by national central bank of obligations under this Treaty and the Statute of the ESCB . In this 
connection the power of the Council of the ECB in respect of national central banks shall be the same as those conferred 
upon the Commission in respect of Member States  by Article 226 . If the Court of Justice finds that a national central 
bank has failed to fulfill an obligation under this Treaty , that bank shall be required to take the necessary measures to 
comply with the judgment of the Court of Justice .”  
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ยุโรปนั้น ในมาตรา 230 (มาตรา 173 เดิม) แหง EC Treatyแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ไดบัญญัติ
ใหศาลยุติธรรมยุโรปมีเขตอํานาจศาลเหนือการดําเนินการตามกฎหมายของสภายุโรป(European Parliament) ที่มี
การยอมรับดําเนินการรวมกับคณะมนตรียุโรป (Council), การดําเนินการของคณะมนตรียุโรปโดยไมไดรวมกับองค
กรอื่น, การดําเนินการของคณะกรรมาธิการยุโรป และธนาคารกลางยุโรป (ECB) , และการดําเนินการของ 
สภายุโรป(European Parliament)โดยไมไดรวมกับองคกรอื่น โดยศาลยุติธรรมยุโรปจะมีอํานาจในการตรวจสอบ
ถึงการดําเนินการตามภาระหนาที่ตามกฎหมายขององคกรตางดังกลาว อันอาจสงผลกระทบทางกฎหมายตอ
บุคคลภายนอกได  ทั้งนี้ เวนแต ในสวนของคําแนะนําและความเห็นของธนาคารกลางยุโรปที่ศาลยุติธรรมไมมี
อํานาจในการตรวจสอบ   
 
   อนึ่ง ในการที่จะขอใหศาลยุติธรรมยุโรปดําเนินการพิจารณาตรวจสอบตามกรณีดังกลาวขาง
ตนนั้น ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป , คณะมนตรียุโรป หรือ คณะกรรมาธิการยุโรป จะตองนําขอพิพาทหรือ
ประเด็นที่ตองการใหศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณานั้นเสนอตอศาลยุติธรรมยุโรป โดยจะตองอาศัยหลักการพื้นฐานดัง
ตอไปนี้เปนหลักในการนําขอพิพาทหรือประเด็นนั้น เสนอตอศาลยุติธรรมยุโรปเพื่อทําการพิจารณา217 
   

1) การไมมีอํานาจในการพิจารณา, (lack of competence)  
 
 
 
 

                                                        
 

217Article 230 (ex Article 173) EC Treaty “The Court of Justice shall review the legality of acts adopted jointly by 
the European Parliament and the Council, of acts of the Council, of the Commission and of the ECB, other than 
recommendations and opinions, and of acts of the European Parliament intended to produce legal effects vis-á-vis third 
parties. 

It shall for this purpose have jurisdiction in actions brought by a Member State, the Council or the Commission 
on grounds of Jack of competence, infringement of an essential procedural requirement, infringement of this Treaty or of 
any rule of law relating to its application, or misuse of powers. 

The Court of Justice shall have jurisdiction under the same conditions in actions brought by the European 
Parliament, by the Court of Auditors and by the ECB for the purpose of protecting their prerogatives. 

Any natural or legal person may, under the same conditions, institute proceeding against a decision 
addressed to that person or against a decision which, although in the form of a regulation or a decision addressed to 
another person, is of direct and individual concern to the former. 

The proceedings provided for in this Article shall be instituted within two months of the publication of the 
measure, or of its notification to the plaintiff, or, in the absence thereof, of the day on which it came to the knowledge of 
the latter, as the case may be. 
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2) การละเมิดขั้นตอนสําคัญที่ไดมีการกําหนดไวแลว ,(infringement of an essential 
procedural requirement)  
 

3) การละเมิดสนธิสัญญา EC Treaty  ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภา
พยุโรปหรือเปนการละเมิดหลักกฎหมายในสวนของการนํากฎหมายมาปรับใช (infringement of this Treaty or of 
any rule of law relating to its application) หรือ  
 

4) การใชอํานาจในทางที่ผิดหรือไมสมควร (misuse of power)  
 
   ซึ่งหลักการตามขอ 1-4 ขางตนนั้น จะเปนหลักการที่นําไปปรับใชกับกรณีที่ 
สภายุโรป (European Parliament) และ ธนาคารกลางยุโรปจะเสนอขอพิพาทใหศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณา เพื่อ
วัตถุประสงคในการรักษาสิทธิและอํานาจพิเศษขององคกรทั้งสองดังกลาว นอกจากนี้ ในกรณีที่บุคคลธรรมดาหรือ
นิติบุคคลที่ตองการยื่นรองคัดคานคําตัดสินที่ตนไดรับหรือที่เกี่ยวของกับตนโดยตรงและเปนการเฉพาะตัว ก็จะตอง
ดําเนินการโดยอาศัยหลักการตามขอ 1-4 ดังกลาวขางตนเปนพื้นฐานเชนเดียวกัน  
 
   ทั้งนี้ การที่จะรองขอใหศาลยุติธรรมยุโรปดําเนินกระบวนพิจารณาขอพิพาทนั้น จะตองดําเนิน
การภายในระยะเวลา 2 เดือน นับตั้งแตวันที่ตีพิมพเผยแพรคําส่ัง คําตัดสิน หรือ 
ผลการพิจารณาหรือมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวของ หรือนับตั้งแตวันที่ไดมีการแจงคําส่ัง คําตัดสิน หรือ 
ผลการพิจารณาหรือมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวของดังกลาวไปยังโจทกหรือผูรองขอใหทําการพิจารณาทราบ ทั้งนี้ ใน
กรณีที่โจทกหรือผูรองขอใหทําการพิจารณานั้นไมอยู ใหเริ่มนับตั้งแตวันที่บุคคลผูนั้นไดรับทราบถึงคําส่ัง คําตัดสิน 
หรือผลการพิจารณาหรือมาตรการใดๆ ที่เกี่ยวของ แลวแตกรณี 
 
   อนึ่ง หากมีกรณีที่สภายุโรป (European Parliament), คณะมนตรียุโรป หรือ 
คณะกรรมาธิการยุโรป ละเมิดบทบัญญัติแหง EC Treaty หรือไมปฏิบัติตามภาระหนาที่แลว ประเทศสมาชิกและ
องคกรแหงสหภาพยุโรปสามารถที่จะยื่นขอใหศาลยุติธรรมยุโรปมีคําส่ังถึงการละเมิดดังกลาวได ทั้งนี้ การรองขอให
ศาลยุติธรรมยุโรปมีคําส่ังดังกลาวนั้น จะเปนที่ยอมรับตอเมื่อองคกรแหงสหภาพยุโรปที่เกี่ยวของไดรับการรองขอ
จากประเทศสมาชิกกอนแลว และองคกรดังกลาวไดทําการรองขอตอศาลยุติธรรมยุโรปภายในระยะเวลา 2 เดือน
นับตั้งแตวันที่มีการรองขอจากประเทศสมาชิกดังกลาว และหากภายในกําหนดระยะเวลา 2 เดือนดังกลาวยังไมมี 
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การดําเนินการรองขอใดๆ ตอศาลยุติธรรมยุโรปโดยองคกรที่เกี่ยวของแลว การรองขอนั้นสามารถที่จะขยายออกไป
ไดอีก 2 เดือน  ทั้งนี้ ในสวนของนิติบุคคลหรือบุคคลธรรมดาก็จะอยูภายใตเงื่อนไขการรองขอและอยูภายใตเงื่อนไข
ระยะเวลา 2 เดือนดังกลาวเชนเดียวกัน หากตองการรองขอตอศาลวา องคกรแหงสหภาพยุโรปที่เกี่ยวของ ไม
ดําเนินการอื่นใดใหตน (นอกจากการใหคําแนะนําและใหความเห็น) 
เพื่อขอใหมีคําส่ังถึงการละเมิดของสภายุโรป (European Parliament), คณะมนตรียุโรป หรือ 
คณะกรรมาธิการยุโรปดังกลาวขางตน 
 
   นอกจากนี้ ศาลยุติธรรมยุโรปยังมีเขตอํานาจเหนือธนาคารกลางยุโรป ในการพิจารณาวินิจฉัย
ถึงขอบเขตความสามารถในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรปดวย218 
 
   อยางไรก็ตาม หากการดําเนินการใดๆ ขององคกร หรือธนาคารกลางยุโรปไดรับการประกาศ
ใหเปนโมฆะ หรือการดําเนินการใดๆ ขององคกรหรือธนาคารกลางยุโรปนั้นไดรับการประกาศวาเปนการขัดตอบท
บัญญัติของ EC Treaty แลว องคกรหรือธนาคารกลางยุโรปจะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนเพื่อใหการดําเนินการ
นั้นเปนไปตามที่ศาลยุติธรรมยุโรปไดมีคําตัดสิน219  

                                                        
 

218Article 232 (ex Article 175) EC Treaty “Should the European Parliament, the Council or the Commission, in 
infringement of this Treaty, fail to act, the Member States and the other institutions of the Community may bring an action 
before the Court of Justice to have the infringement established. 

The action shall be admissible only if the institution concerned has first been called upon to act. If, within two 
months of being so called upon, the institution concerned has not defined its position, the action may be brought within a 
further period of two months. 

Any natural or legal person may, under the conditions laid down in the preceding paragraphs, complain to the 
Court of Justice that an institution of the Community has failed to address to that person any act other than a 
recommendation or an opinion. 

The Court of Justice shall have jurisdiction, under the same conditions, in actions or proceeding brought by 
the ECB in the areas falling within the latter’s field of competence and in actions or proceeding brought against the 
latter.” 

219Article 233 (ex Article 176) – EC Treaty “The institution or institutions whose act has been declared void or 
whose failure to act has been declared contrary to this Treaty shall be required to take the necessary measures to 
comply with the judgment of the Court of Justice. 

This obligation shall not affect any obligation which may result from the application of the second paragraph of 
Article 288. 

This Article shall also apply to the ECB.” 
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   นอกจากเขตอํานาจศาลของศาลยุติธรรมยุโรปดังกลาวขางตนแลว ศาลยุติธรรมยุโรปยังมีเขต
อํานาจในการวางหลักเกณฑเบื้องตนในการตีความสนธิสัญญา และการพิจารณาถึงความสมบูรณในการดําเนิน
การขององคกรแหงสหภาพยุโรปและธนาคารกลางยุโรป 
  
   นอกจากนี้ ศาลยุติธรรมยุโรปยังมีอํานาจในการดําเนินกระบวนพิจารณาขอพิพาทที่เกี่ยวกับ
การปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่กําหนดไวตามสนธิสัญญา (EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดย
สนธิสัญญาสหภาพยุโรป) และที่กําหนดไวใน ESCB Statute โดยหากศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณาแลวเห็นวา
ธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกปฏิบัติหนาที่ผิดไปจากที่กําหนดในสนธิสัญญา และ ESCB Statute จริง ธนาคาร
กลางแหงประเทศสมาชิกจะตองดําเนินมาตรการอันจําเปนเพื่อใหการดําเนินการนั้นเปนไปตามที่ศาลยุติธรรมยุโรป
ไดมีคําตัดสินดวย220  
 
   ทั้งนี้ ในสวนของการที่ธนาคารกลางยุโรปมีอํานาจในการกําหนดคาปรับเพื่อเปนมาตรการใน
การลงโทษผูที่ไมปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรป (ตามมาตรา 34.3 ESCB Statute) ผูที่ไม
ปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติของธนาคารกลางยุโรปสามารถรองขอให Governing Council พิจารณาไดแตหาก
ไมมีการตอบกลับจาก Governing Council ภายใน 2 เดือนแลว ผูที่ไมปฏิบัติตามกฎระเบียบหรือมติและถูกเรียก
ใหชําระคาปรับแกธนาคารกลางยุโรปนั้น สามารถนํามติของ Executive Board ที่กําหนดใหชําระคาปรับเพื่อเปน
การลงโทษนั้น รองขอใหศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณาได โดยศาลยุติธรรมยุโรปจะมีอํานาจไมจํากัด (ตาม Article 5 
Council Regulation (EC) No.2532/98 of 23 November 1998 concerning the powers of the European 
Central Bank to impose sanctions และ Article 229 – EC Treaty)221 
    

                                                        
 

220Article 234 (ex Article 177) – EC Treaty “The Court of Justice shall have jurisdiction to give preliminary 
rulings concerning: 

(a) the interpretation of this Treaty; 
(b) the validity and interpretation of acts of the institutions of the Community and of the ECB; 
(c) the interpretation of the statutes of bodies established by an act of the Council, where those statutes so 

provide. 
 Where such a question is raised before any court or tribunal of a Member State, that court or tribunal may, if it 
considers that a decision on the question is necessary to enable it to give judgment, request the Court of Justice to give 
a ruling thereon.” 

221Article 229 (ex Article 172) – EC Treaty “Regulations adopted jointly by the European Parliament and the 
Council, and by the Council, pursuant to the provisions of this Treaty, may give the Court of Justice unlimited jurisdiction 
with regard to the penalties provided for in such regulations.” 
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    สําหรับคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปนั้น สามารถบังคับใชไดภายใตเงื่อนไขที่ระบุไวในมาร
ตา 256 (มาตรา 192 เดิม) แหง EC Treaty กลาวคือจะเปนการนํามาปรับใช โดยที่คําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรป
ที่มีการกําหนดภาระหนาที่ทางดานการเงินแกบุคคลหรือองคกร ซึ่งไมใชรัฐนั้น สามารถใชบังคับไดตามกฎหมาย 
โดยการบังคับใชนั้น จะบังคับตามหลักกระบวนการทางแพงที่ใชบังคับอยูภายในรัฐที่บุคคลหรือองคกรที่จะตอง
ดําเนินการตามมตินั้นมีถิ่นที่อยูหรือตั้งอยูในรัฐนั้น สําหรับคําส่ังในการบังคับตามคําตัดสินตอบุคคลหรือองคกรนั้น
จะผนวกเขากับคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปดวย โดยไมจําตองมีพิธีการอื่นใดสําหรับคําส่ังนั้นอีก นอกเหนือไป
จากการตรวจสอบถึงความถูกตองแทจริงโดยองคกรผูมีอํานาจแหงรัฐนั้น ซึ่งองคกรผูมีอํานาจดังกลาวนั้นจะไดรับ
การแตงตั้งและมอบหมายจากรัฐบาลแหงรัฐสมาชิกแตละประเทศ และเมื่อมีการแตงตั้งแลวจะตองแจงใหคณะกรร
มาธิการยุโรปและศาลยตุิธรรมยุโรปทราบดวย เมื่อการดําเนินการตางๆ ดังกลาวไดรับการนําไปปรับใชโดยคูกรณีที่
เกี่ยวของโดยสมบูรณแลว คูกรณีที่เกี่ยวของดังกลาวอาจดําเนินการบังคับใชตามกฎหมายภายในของรัฐได โดยการ
นําเสนอตอองคกรผูมีอํานาจโดยตรง  อนึ่ง การบังคับใชนั้น อาจมีการระงับไวไดเปนการชั่วคราว แตจะตองเปนไป
ตามคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปเทานั้น แตอยางไรก็ตาม ศาลแหงประเทศคูกรณีที่เกี่ยวของยังคงมีอํานาจใน
การพิจารณาขอรองเรียนทีมีการกลาวอางวา การบังคับตามคําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปนั้นจะเปนการทําใหการ
ดําเนินงานภายในรัฐเปนไปในทางที่ไมถูกตองชัดเจน222 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
222Article 244 (ex Article 187) EC Treaty “The judgments of the Court of Justice shall be enforceble under the 

conditions laid down in Article 256.” โดย Article 256 (ex Article 192) บัญญัติวา  
“Decision of the Council or of the Commission which impose a pecuniary obligation on persons other than 

States , shall be enforceable. 
Enforcement shall be governed by the rule of civil procedure in force in the State in the territory of which it is 

carried out . The order for its enforcement shall be appended to the decision, without formality than verification of the 
authenticity of the decision , by the national authority which the government of each Member State shall designate for 
this purpose and shall make known to the Commission and to the Court of Justice.  

When these formalities have been completed on application by the party concerned, the latter may proceed to 
enforcement in accordance with the national law, by bringing the matter directly before the competent authority.  

Enforcement may be suspended only by a decision of the Court of Justice. However, the courts of the country 
concerned shall have jurisdiction over complaints that enforcement is being carried out in an irregular manner.”  
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   ดังนั้น หากพิจารณาจากที่กลาวมาขางตน ศาลยุติธรรมยุโรปจึงมีอํานาจเหนือองคกรตาง ๆ 
ในสหภาพยุโรป ดวยเหตุนี้จึงสงผลใหขอพิพาทตาง ๆ เกี่ยวกับองคกรตาง ๆ หรือแมแตขอพิพาทที่เกี่ยวของกับ
บุคคลธรรมดาและนิติบุคคลแตองคกรในสหภาพยุโรปมีสวนเขาไปเกี่ยวของสามารถนําเสนอสูศาลยุติธรรมยุโรปได 
แตทั้งนี้การที่จะนําขอพิพาทขึ้นสูการพิจารณาของศาลยุติธรรมยุโรปนั้น จะตองอยูบนหลักพื้นฐานตามที่ไดกลาวใน
ขอ 1-4 ขางตน และภายในระยะเวลาที่กฎหมายกําหนดดวย 
 
3.5 กลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism-ERM) 
 
   ในการดําเนินงานของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น นอกจากจะมีระบบ 
ธนาคารกลางยุโรป เขามามีบทบาทในการกํากับดูแลใหการดําเนินการบรรลุวัตถุประสงคแลว ยังมีอีกส่ิงหนึ่งที่มี
บทบาทสําคัญตอการดําเนินงานเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และเปนกลไกสําคัญตอการบริหารเงินยู
โร และเสถียรภาพอัตราแลกเปลี่ยน นั่นคือกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism – ERM) 
 
   สืบเนื่องจากการประชุมคณะมนตรียุโรป ณ เมืองฟลอเรนซ และเมืองดูบลินนั้น คณะมนตรียุ
โรปไดมีมติภายใต Resolution of the European Council on the establishment of an exchange-rate 
mechanism in the third stage of economic and monetary union Amsterdam, 16 June 1997223 ตกลงใหมี
การจัดตั้งกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism – ERM) เมื่อเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน (EMU) ในวันที่ 1 มกราคม 1999 
 
   เมื่อมีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (EMU) นั้น ระบบการเงินยุ
โรป (EMS) จะไดรับการแทนที่โดยกลไกอัตราแลกเปลี่ยน ซึ่งกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนี้จะเปนตัวเชื่อมโยงระหวาง
สกุลเงินของประเทศสมาชิกภายนอกเขตเงินยูโร เขากับประเทศในเขตเงินยูโร โดยเงินยูโรจะเปนศูนยกลางของกล
ไกอัตราแลกเปลี่ยน  ทั้งนี้ กลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะทําหนาที่ไดภายในขอบเขตของการรักษาเสถียรภาพทางการ
เงิน ตามที่กําหนดไวใน EC TREATY ซึ่งถือไดวาเปนบทบัญญัติหลักในเรื่องของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้ 
หลักการ, วัตถุประสงคของกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้นสามารถสรุปไดดังนี้ 
 
 
 
   หลักการและวัตถุประสงคของกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM)224 

                                                        
 
223Official Journal C 236, 2 August 1997, pp.5-6. 
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1. ในขั้นตอนที่สาม ของ EMU นั้น ประเทศสมาชิกจะตองดําเนินนโยบายทางดานการ

เงินเพื่อเปนการสงเสริมการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาอยางแทจริง การกําหนดนโยบายการคลัง และโครงสราง
ทางการคลังในทุก ๆ ประเทศสมาชิกจะตองใหความสําคัญตอการรักษาเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยน 
(exchange-rate stability) อยางแทจริงเชนกัน 
 

2. ในดานของตลาดเดียวยุโรปนั้น จะตองมีการดําเนินงานโดยปราศจากภาวะความผัน
แปรของอัตราแลกเปลี่ยนระหวางเงินยูโร และเงินสกุลอื่น ๆ ของสหภาพยุโรปเนื่องจากหากเกิดภาวะการผันแปร
ของอัตราแลกเปลี่ยนแลว ยอมเปนอุปสรรคตอระบบการคาระหวางประเทศสมาชิก กลาวคือในสวนของตลาดเดียว
ยุโรป ก็จะตองมีการรักษาเสถียรภาพของอัตราแลกเปลี่ยนเชนกัน  นอกจากนี้ในมาตรา 124 (มาตรา 109 m เดิม) 
แหง EC Treaty ยังไดกําหนดใหประเทศสมาชิกมีหนาที่ในการรักษานโยบายอัตราแลกเปลี่ยนของประเทศตนใน
ฐานะที่เปนผลประโยชนรวมกันดวย ดังนั้นประเทศสมาชิกจึงตองรักษาเสถียรภาพในอัตราแลกเปลี่ยนของประเทศ
ตน 
 

3. กลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะเปนส่ิงที่ชวยสรางความมั่นใจไดวา ประเทศสมาชิกสหภา
พยุโรปที่จะเขารวมใน EMU และยอมรับเงินสกุลยูโรหลังจากวันที่ 1 มกราคม 1999 จะไดรับการปฏิบัติเชนเดียวกับ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ยอมรับเงินสกุลยูโร และเขารวมใน EMU มาแตเริ่มตน 
 

4. กลไกลอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) จะทําหนาที่ตามกลไกของตนเอง โดย 
ไมมีผลกระทบตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเพื่อวัตถุประสงคใน
การรักษาเสถียรภาพทางดานราคา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                                   
224สรุปจาก Resolution of the European Council on the establishment of an exchange-rate mechanism in the 

third stage of economic and monetary union Amsterdam, 16 June 1997, ขอ 1. ‘Principles and objective’ pp.137-138. 
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5. ในการเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนนั้น แมจะเปนประเทศที่ไมไดเขารวมในสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือประเทศที่ไมยอมรับเงินสกุลยูโรก็สามารถเขารวมใน 
กลไกอัตราแลกเปลี่ยนไดตามเจตนาและความสมัครใจของประเทศนั้น ๆ 
 

6. กลไกอัตราแลกเปลี่ยนจะมีฐานที่อัตรากลางตอเงินสกุลยูโร และจะมี 
มาตรฐานกําหนดไวใหมีการผันแปรไดในชวงที่เหมาะสมและมีความสัมพันธกัน อีกทั้งยังสามารถยืดหยุนไดในสัด
สวนที่พอเหมาะเพื่อเปนการปรับเขาหากันทางเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก 
 
   ลักษณะและบทบาทของกลไกอัตราแลกเปลี่ยน225 
 

1. อัตราแลกเปลี่ยนกลางตอเงินยูโรจะไดรับการกําหนดไวสําหรับสกุลเงินของประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรปที่ไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร แตเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยน โดยจะมีขอบเขตความผัน
แปรมาตรฐานบวกหรือลบไมเกิน 15% ของอัตราแลกเปลี่ยนกลาง ในการเขาแทรกแซงอัตราแลกเปลี่ยนนั้น 
ธนาคารกลางยุโรปหรือธนาคารกลางของประเทศนอก EMU สามารถเขาแทรกแซงไดโดยอัตโนมัติ และไมมีขอ
จํากัด  ซึ่งในสวนนี้ธนาคารที่เขาแทรกแซงอาจไดรับการสนับสนุนทางการเงินในรูปของสินเชื่อระยะสั้นเปนกรณี
พิเศษได แตอยางไรก็ตามธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางของประเทศที่ไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร ควรระงับ
การเขาแทรกแซงไวกอนหากการแทรกแซงนั้นจะเปนการขัดแยงกับวัตถุประสงคพื้นฐานของธนาคารกลางยุโรป 
หรือขัดแยงกับวัตถุประสงคพื้นฐานของธนาคารกลางแหงประเทศที่ยังไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร 
 

2. มติสําหรับอัตราแลกเปลี่ยนกลาง และเกณฑมาตรฐานสําหรับชวงการ 
ผันแปรในอัตราแลกเปลี่ยนนั้น จะไดรับการกําหนดโดยการทําความตกลงรวมกันระหวาง(1) รัฐมนตรีของประเทศ
สมาชิกที่เขารวมใน EMU และยอมรับเงินสกุลยูโร, (2) ธนาคารกลางยุโรป, (3) รัฐมนตรีของประเทศที่ไมไดเขารวม
ใน EMU และไมยอมรับเงินยูโร แตไดตกลงเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (Exchange Rate Mechanism – 
ERM) และ (4) ผูวาการธนาคารกลางของประเทศที่ไมไดเขารวมใน EMU และไมยอมรับเงินยูโร แตไดตกลงเขารวม
ในกลไกอัตราแลกเปลี่ยน 
 
 
 
 

                                                        
 
225สรุปจาก Resolution of the European Council on the establishment of an exchange-rate mechanism in the 

third stage of economic and monetary union Amsterdam, 16 June 1997 ‘ขอ 2 Main Features’ pp.138-139.  
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   ทั้งนี้ การกําหนดความตกลงรวมกันดังกลาวนั้น จะตองเปนตามแนวทางรวมกันที่คณะกรรมา
ธิการยุโรป (EUROPEAN COMMISSION) ไดวางแนวทางรวมกันไว และการลงมติดังกลาวจะตองผานการหารือ
กับคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงิน (Economic and Financial Committee) แลว  อนึ่ง รัฐมนตรีและผู
วาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ไมไดเขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนอาจจะเขามามีสวนรวมในการ
กําหนดแนวทางอัตราแลกเปลี่ยนกลางรวมกันได แตไมมีสิทธิในการลงมติเห็นชอบสําหรับแนวทางดังกลาว สําหรับ 
คูสัญญาทุกฝายที่เขาทําความตกลงรวมกัน รวมถึงธนาคารกลางยุโรปดวยนั้น จะมีสิทธิในการพิจารณาอัตราแลก
เปล่ียนกลางใหมได 
 
   3. ในบางกรณี เกณฑความผันแปรของอัตราแลกเปลี่ยนอาจมีชวงของการผันแปรแคบ
กวาเกณฑมาตรฐานได โดยจะตองทําความตกลงอยางเปนทางการ และประเทศที่ไมไดเขารวมในเขตเงินยูโร แตได
เขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนอาจขอใหมีการสนับสนุนทางการเงินและขอใหมีการแทรกแซงอัตราแลกเปลี่ยนได
โดยอัตโนมัติ ซึ่งการที่จะมีมติตัดสินใจสําหรับการกําหนดชวงการผันแปรแคบกวาเกณฑมาตรฐานนั้น จะตองไดรับ
ความเห็นชอบและผานการพิจารณาจาก (1) รัฐมนตรีของประเทศสมาชิกที่ยอมรับเงินยูโร, (2) ธนาคารกลางยุโรป, 
(3) รัฐมนตรีและผูวาการธนาคารกลางของประเทศที่เขารวมในกลไกอัตราแลกเปลี่ยนแตไมไดยอมรับเงินยูโร 
ทั้งนี้ การลงมติดังกลาวจะตองเปนไปตามแนวทางรวมกันที่คณะกรรมาธิการยุโรป (European Commission) ได
วางแนวทางไว และมติดังกลาวจะตองผานการหารือกับคณะกรรมาธิการดานเศรษฐกิจและการเงิน (Economic 
and Financial Committee) แลว อนึ่งรัฐมนตรี และผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ไมไดเขารวมในกล
ไกอัตราแลกเปลี่ยนอาจจะเขามามีสวนรวมในการวางแนวทางสําหรับเกณฑความผันแปร ของอัตราแลกเปลี่ยนที่
แคบกวาเกณฑมาตรฐานไดแตไมมีสิทธิในการลงมติเห็นชอบสําหรับแนวทางดังกลาว 
 

ทั้งนี้ ในสวนของกลไกการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นอยางยิ่ง (very short – term 
financing) ที่กลาวถึงในขางตนนั้น จะเปนไปตามความตกลงระหวางธนาคารกลางยุโรปกับธนาคารกลางแหง
ประเทศสมาชิก ซึ่งหลักในการดําเนินการของกลไกการสนับสนุนทางการเงินระยะสั้นอยางยิ่งดังกลาวนั้น เปนส่ิงที่
ไดรับการจัดรางโดย EMI ใหสอดคลองกับวิธีการที่กําหนดใน Resolution of the European Council on the 
establishment of an exchange-rate mechanism in the third stage of economic and monetary union  ซึ่ง 
EMI จะตองนําเสนอตอธนาคารกลางยุโรป และธนาคารกลางของประเทศสมาชิกที่ไมไดเขารวมในการใชเงินยูโร 
เมื่อมีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแกวันที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU หรือวันที่ 1 มกราคม 1999 
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สรุป จากการที่ไดกลาวทั้งหมดในบทนี้ องคกรที่เขามามีบทบาทในการดําเนินการเพื่อบรรลุ
สูขั้นตอนที่สามของ EMU นั้น เริ่มตั้งแตการจัดตั้ง EMI ขึ้นมามีหนาที่ในการเตรียมการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนสุดายของ 
EMU จนมาถึงการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ขึ้นมาทดแทน EMI เมื่อ
มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของ EMU โดยESCB และ ECB นั้น มีอํานาจในการดําเนินการทางดานการเงินของสห
ภาพยุโรป และภายใน EMU โดยสมบูรณ หรือแมกระทั่งไดมีการจัดตั้งกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) ขึ้นมาเพื่อ
เปนตัวกลางทางดานอัตราแลกเปลี่ยน และชวยในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา อันเปนกลไกสําคัญสําหรับ
การบริหารเงินยูโร ส่ิงตาง ๆ เหลานี้หากพิจารณาแลวจะเห็นไดวาเปนส่ิงที่สงผลกระทบตอระบบการเงินทั้งใน
ประเทศและระหวางประเทศอยางหลีกเลี่ยงไมได เนื่องจากเปนการเปลี่ยนแปลงในระบบกลไกที่สําคัญเชนนี้ ส่ิงที่
เปนกฎเกณฑหรือเปนส่ิงที่จะนํามาบังคับใหการดําเนินการตาง ๆ บรรลุผลสําเร็จ เชน กฎหมาย หรือกฎเกณฑตาง 
ๆ ยอมตองมีการเปลี่ยนแปลงใหสอดคลองกับภาวะการณที่กําลังเปลี่ยนแปลงไปดวย แมแตประเทศไทยเองก็อาจ
ตองพิจารณาถึงเรื่องการสํารองเงินตราตางประเทศเปนเงินสกุลยูโรดวยเชนกัน 
 
 



บทที่ 4 

 

ปญหาจากบทบัญญัติของกฎหมายและกลไกทางกฎหมายบางประการ 

อันเปนอุปสรรคตอการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน  
 
    สืบเนื่องจากที่ไดกลาวในเบื้องตนแลววา ในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินของสหภาพยุโรปนั้น เปนการดําเนินการซึ่งจะมีผลกระทบตอการเปลี่ยนแปลงระบบการเงินครั้งสําคัญของ
โลก และการที่จะทําใหกระบวนการการดําเนินการในแตละขั้นตอนประสบผลสําเร็จโดยสมบูรณไดนั้น ส่ิงหนึ่งที่จะ
เขามามีบทบาท และถือไดวาเปนกลไกหรือแนวทางอันสําคัญยิ่งสําหรับทุก ๆ ประเทศสมาชิกที่เกี่ยวของในการ
ดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น คือตัวบทกฎหมาย หรือสนธิสัญญาตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ซึ่ง
เปนบทบัญญัติอันเปนแนวทางที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามเพื่อใหบรรลุผลสําเร็จทางการเงินระยะสุดทาย
ของสหภาพยุโรปโดยสมบูรณ นั่นคือ การมีเงินสกุลเดียว หรือเงินยูโร ออกใชในวันที่1 มกราคม 19991  
 
   แตอยางไรก็ตาม จากการที่ไดศึกษาตัวบทกฎหมายและสนธิสัญญาตาง ๆ ที่เกี่ยวของใน
การดําเนินการของประเทศสมาชิกเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น ในตัวบทกฎหมายหรือในสนธิ
สัญญาที่เกี่ยวของดังกลาว ก็ยังคงมีบทบัญญัติบางประการที่มีความไมชัดเจนโดยเนื้อหาของบทบัญญัตินั้นๆ อัน
อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความและอุปสรรคในการบังคับใชกฎหมายเพื่อใหบรรลุผลสําเร็จของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินได ซึ่งกฎหมายที่เกี่ยวของในกลไกการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินที่สําคัญนั้น 
ไดแก  
 
    ก. สนธิสัญญาประชาคมยุโรป (Treaty on European Community –EC Treaty) 
แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป  (Treaty on European Union) ซึ่งในสนธิสัญญาดังกลาวไดกําหนด
เกณฑในการที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะตองปฏิบัติเพื่อประเทศตนจะไดสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินได ตลอดจนมีสาระสําคัญในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
กลาวคือ ขั้นตอนการนําเงินยูโรออกใชหมุนเวียนในระบบการเงิน  
 

                                                        
 
1Council Decission 98/317 of 3 May 1998 (in accordance with Article 121 (ex 109j(4)), OJ 1998 L319/30. 
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   ข. ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 1997 
ซึ่งเปนขอตกลงที่มีวัตถุประสงคในการสงเสริมใหการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินสัมฤทธิ์ผล
ไดงายยิ่งขึ้น  
 
   ค. Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI) ซึ่งเปนบท
บัญญัติที่เกี่ยวของกับองคกรซึ่งมีบทบาทในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่ 2 
กลาวคือในขั้นตอนของการจัดตั้งสถาบันเขามากํากับดูแลการดําเนินนโยบายของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
อันเปนพื้นฐานไปสูการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรปและระบบธนาคารกลางยุโรป ตลอดจนเตรียมการสําหรับการบรรลุ
สูขั้นตอนที่สามซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไป  
 
   ง. Protocol on the Statute of the European System of Central Bank and 
European Central Bank (ESCB Statute) ซึ่งเปนบทบัญญัติที่กําหนดกลไก บทบาท และอํานาจหนาที่ขององคกร
ผูมีอํานาจในการกํากับดูแลนโยบายของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกเมื่อเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนการรักษาเสถียรภาพในดานราคาอันจะเปนการเกื้อหนุนใหการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินประสบผลสําร็จตามที่ไดมีการวาง 
ขั้นตอนไว  
 
   ซึ่งในวิทยานิพนธบทนี้จะชี้ใหเห็นถึงปญหา และอุปสรรคบางประการจากบทบัญญัติของ
กฎหมายดังกลาวขางตน อันอาจสงผลกระทบถึงการตีความและการดําเนินการเพื่อบรรลุสูผลสําเร็จในขั้นตอนสุด
ทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได  ซึ่งปญหาและอุปสรรคตางๆ จากบทบัญญัติของกฎหมายหรือสนธิ
สัญญาที่เกี่ยวของนั้น สามารถสรุปไดดังตอไปนี้  
 
4.1 ปญหาจากสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (Treaty on European Community–EC Treaty) แกไขเพิ่มเติมโดย

สนธิสัญญาสหภาพยุโรป  (Treaty on European Union)  
 
   ในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC Treaty) แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป  
(Treaty on European Union) ไดกําหนดรายละเอียดขั้นตอนในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน โดยประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจบนพื้นฐานของความรวมมือและ
ประสานใหเกิดความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางเศรษฐกิจเพื่อวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา  
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และเสริมสรางความมั่นคงทางเศรษฐกิจของสหภาพซึ่งเปนหลักการและพื้นฐานสําคัญอันจะนําไปสูการใชเงินตรา
สกุลเดียวแหงสหภาพยุโรป อันเปนวัตถุประสงคสุดทายของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยการที่จะ
บรรลุสูขั้นตอนดังกลาวไดนั้น ส่ิงสําคัญคืออัตราแลกเปลี่ยนในระหวางประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาเศรษฐกิจ
และการเงินจะตองมีอัตราคงที่ และการดําเนินนโยบายทางการเงินของประเทศสมาชิกจะไดรับการถายโอนไปยัง
ธนาคารกลางแหงสหภาพยุโรป ซึ่งเปนองคกรผูมีอํานาจในการควบคุมการดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจของ
ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป แตหากจะพิจารณาถึงบทบัญญัติแหง EC Treaty แลวจะสังเกตเห็นไดวาขั้นตอนตาง 
ๆ ในการดําเนินการเพื่อใหบรรลุถึงวัตถุประสงคของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนตอ ๆ มานั้นอาจกลาว
ไดวาเปนการบัญญัติที่คอนขางรวบรัด ดังจะเห็นไดจาก มาตรา 123 (4) EC Treaty นั้น บัญญัติวาคณะมนตรีดาน
เศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป จะรับรองอัตราแลกเปลี่ยนคงที่สําหรับสกุลเงินของประเทศสมาชิกที่เขารวม
ในขั้นตอนที่สามของ EMU กับอัตราแลกเปลี่ยนสําหรับหนวยเงิน ECU ที่จะไปแทนที่สกุลเงินของประเทศสมาชิก 
นอกจากนี้ คณะมนตรีจะตองดําเนินมาตรการอื่นใดอันจําเปนสําหรับการแนะนําหนวยเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงิน
สกุลเดียวของประเทศสมาชิกภายในเวลาอันรวดเร็ว เมื่อเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน2 
แตในบทบัญญัติดังกลาวไมไดกลาวถึงกระบวนการหรือวิธีการอันแจงชัดเพื่อเปนแนวทางในการดําเนินการของ
คณะกรรมาธิการยุโรปและ, คณะมนตรี หรือประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามวาอะไรคือมาตรการที่จําเปน
ซึ่งควรจะตองดําเนินการเพื่อใหการแนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินตราสกุลเดียวนั้นไดเกิดขึ้นภายในเวลาอัน
รวดเร็วตามที่กฎหมายกําหนด แตบัญญัติเพียงวาจะตองทําตามมติอันเปนเอกฉันทที่ประเทศสมาชิกที่เขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดมีมติตอขอเสนอของคณะกรรมาธิการยุโรปโดยผานการหารือกับ
ธนาคารกลางยุโรปเรียบรอยแลว ซึ่งเปนแตเพียงวิธีการและขั้นตอนที่คณะกรรมาธิการจะตองดําเนินการเพื่อหา
มาตรการอื่นใด ในการที่จะบรรลุวัตถุประสงคในการแนะนําเงินสกุลเดียวของยุโรปภายในเวลาอันรวดเร็ว และก็มิ
ไดมีการระบุถึงขอบเขตวา อยางไรจึงจะถือวาเปนมาตรการอันจําเปนที่คณะกรรมาธิการควรจะกําหนดเพื่อนํามาใช
เปนมาตรฐานในการแนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินสกุลเดียวภายในระยะเวลาอันรวดเร็วดังที่กฎหมายกําหนด 
ซึ่งบทบัญญัติที่คอนขางรวบรัดและไมชัดเจนนี้อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความ และดําเนินการตาม 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
2มาตรา 123 (4) (มาตรา 109 เดิม) แหง EC Treaty ประโยคที่ 3 บัญญัติวา “The Council shall, acting according to the 

same procedure, also take the other measures necessary for the rapid introduction of the ECU as the single currency of those 
Member States.”  
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บทบัญญัติของกฎหมายเพื่อใหบรรลุผลสําเร็จโดยสมบูรณได ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวาควรมีการบัญญัติให
ชัดเจนลงไปวามาตรการอื่นใดที่กลาวถึงนั้นควรเปนไปในแนวทางใด อันจะจําเปนตอการดําเนินการใหบรรลุวัตถุ
ประสงคของกฎหมายตอไป  
 
   นอกจากนี้ การที่สนธิสัญญากําหนดใหสหภาพยุโรปตองมีเงินตราสกุลเดียวโดยใหประชา
คมมีอํานาจในการบริหารจัดการ โดยมีการจัดตั้งองคกรกลางซึ่งมีอํานาจในการกําหนดแนวทางและนโยบายทาง
การเงินใหประเทศสมาชิกดําเนินการ กลาวคือ มีการจัดตั้งธนาคารกลางยุโรปขึ้นมาควบคมุธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกใหการดําเนินนโยบายทางการเงินเปนไปในแนวทางเดียวกัน และเปนไปตามทางที่จะเอื้อตอการ
สรางเสถียรภาพทางการเงินภายในประชาคมอยางแทจริง ซึ่งจากการที่สนธิสัญญาไดใหอํานาจแกประชาคม และ
องคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของประชาคมในการที่จะเปนผูวางแนวทางและควบคุมการดําเนินนโยบายทางการเงิน
เหนือรัฐสมาชิกแตละรัฐนั้น ยอมหลีกเลี่ยงไมไดที่จะสงผลกระทบถึงอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิกแตละรัฐ ซึ่ง 
จากโครงสรางของ EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป นั้น ไดวางโครงสรางมาใหการดําเนินการ
ทางดานการเงินอยูในอํานาจของสหภาพยุโรป, องคกรของสหภาพยุโรป ตลอดจนกระบวนการตัดสินใจโดยสหภา
พยุโรป ทั้งนี้ เพื่อใหอํานาจทางการเงินแกสหภาพอยางแทจริงโดยสหภาพยุโรปจะเขามามีบทบาทหนาที่แทน
ประเทศสมาชิกในสวนที่เกี่ยวของการกับการดําเนินการดานการเงิน กลาวคือสหภาพยุโรป จะเขามามีอํานาจใน
การควบคุมการดําเนินการทางดานการเงินของประเทศสมาชิกทุกประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินไดอันเปนการสอดคลองกับหลักกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรปคือ หลัก Supremacy of 
Community Law ซึ่งกฎหมายของประชาคมจะมีอํานาจเหนือกฎหมายของแตละรัฐ แตหากจะพิจารณาในดาน
ของอธิปไตยทางการเงินของแตละประเทศสมาชิกแลว ยอมเปนการจํากัดอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิกอยาง
หลีกเล่ียงไมได ดังที่ศาลยุติธรรมยุโรป (The Court of Justice) ไดเคยใหความเห็นไววา  
  
   “………ถึงแมวาสนธิสัญญาประชาคมยุโรปจะไดรับผลสรุปออกมาในรูปของขอ 
ตกลงระหวางประเทศ แตอยางไรก็ตาม ไดกอใหเกิดกฎบัตรในการจัดตั้งประชาคมบนพื้นฐานของหลักกฎหมาย
……..สนธิสัญญาประชาคมไดสงผลใหมีการสรางระเบียบแบบแผนใหมทางกฎหมาย ซึ่งรัฐตางๆ ไดจํากัดสิทธิ
อธิปไตยของประเทศตนครอบคลุมในขอบเขตตางๆ อยางชัดเจนมากขึ้น และผูที่อยูภายใตขอบเขตดังกลาวจะ
ประกอบดวยรัฐสมาชิกและคนชาติของรัฐสมาชิก….” 
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   “…………..EEC Treaty, albeit concluded in the form of an international agreement , 
none the less constitutes the constitutional charter of a Community based on the rule of law . …….the 
Community treaties established a new legal order for the benefit of which the States have limited their 
sovereign rights , in ever wider fields, and the subjects of which comprise not only the Member States 
but also their nationals…..”3  
 
   ดังนั้น เมื่อหลักการดังกลาวไดรับการนํามาปรับใชกับการดําเนินการเพื่อการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน ยอมหลีกเลี่ยงไมไดที่อํานาจอธิปไตยของรัฐสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะตองได
รับผลกระทบจากการมีองคกรของประชาคมผูมีอํานาจเขามาควบคุมการดําเนินนโยบายทางการเงินของรัฐใหสอด
คลองกับส่ิงที่กฎหมายกําหนดไว ทั้งนี้ แมวาในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปจะไดวางหลักเกณฑเรื่องการแบงอํานาจ
หนาที่และความรับผิดชอบ หรือ The Principle of Subsidiarity 4 ไวก็ตาม ซึ่งหลักยึดถือเอาหลักการตัดสินใจใน
ระดับประเทศใหมากที่สุด เนื่องจากถือไดวาเปนพื้นฐานสําคัญสําหรับอํานาจหนาที่และการตัดสินใจในระดับทอง
ถิ่น5 และการตัดสินใจดังกลาวจะไดรับการเสนอสูระดับประชาคม เมื่อมีเหตุผลอันสมควรเทานั้น ดังนั้น ประชาคม
จะเขามามีบทบาทตอเมื่อมีความเหมาะสมที่เรื่องนั้นจะตองไดรับการตัดสินใจหรือดําเนินการในระดับประชาคม 
แตหลักการดังกลาวก็ไมไดเปนส่ิงที่รับประกันไดวาอธิปไตยของแตละประเทศจะยังคงเหมือนเดิม เนื่องจากอํานาจ
ของประชาคมหรือสหภาพภายใตหลักการดําเนินการทางดานการเงินนั้นไดใหอํานาจแกองคกรตาง ๆ ของสหภา
พยุโรปมากขึ้น ดังนั้น การดําเนินการตามบทบัญญัติแหงสนธิสัญญา เพื่อวัตถุประสงคในการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนี้จึงอาจนํามาซึ่งผลกระทบตออํานาจอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิกอยางหลีกเลี่ยงไมได  
 
 
 
 
 
 
                                                        

 
3Opinion 1/91, paragraph ที่ 21 (EEA Agreement), (1991) ECR I-6079. 

 4Article 5 (ex Article 3b) EC Treaty “The Community shall act within the limits of the powers conferred upon it 
by this Treaty and of the objectives assigned to it therein. 
 In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action, in accordance 
with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently 
achieved by the Member States and can therefore, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved by the Community. 

Any action by the Community shall not go beyond what is necessary to achieve the objectives of this Treaty.” 
5สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ ชโยดม สรรพศรี , เงินยูโร การปรับใชและผลกระทบ (กรุงเทพ : ศักดิโสภาการพิมพ , 2542), 

หนา 38 . 
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และผลกระทบดังกลาวอาจกลายเปนหนึ่งในสาเหตุที่ทําใหการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอ
ไปนั้นมีอุปสรรคได เนื่องจากประเทศสมาชิกทุกประเทศยอมตองการที่จะรักษาอธิปไตยทางการเงินของประเทศตน
ไว และเมื่อประเทศสมาชิกตางตองการที่จะรักษาอธิปไตยทางการเงินของประเทศตน การที่จะยินยอมปฏิบัติตาม
แนวทางหรือแนวนโยบายของประชาคมอยางเต็มที่อาจเกิดขึ้นไดยาก ดังนั้นเพื่อเปนการเอื้อใหประเทศสมาชิกตาง 
ๆ ม่ันใจไดวาการที่จะมีการสูญเสียอธิปไตยทางการเงินของประเทศตนจะเกิดขึ้นเมื่อจําเปนหรือประชาคมจะเขามา
มีบทบาทเมื่อเรื่องนั้นเปนเรื่องที่ควรไดรับการพิจารณาในระดับประชาคมจริง ๆ เทานั้น บทบัญญัติแหงสนธิสัญญา
ที่ใชบังคับอาจระบุเพิ่มเติมในการใหรัฐสมาชิกมีสวนรวมในการพิจารณาดําเนินการในระดับประชาคมหรือมีสวน
รวมในการพิจารณาดําเนินการกับองคกรทางการเงินของสหภาพมากขึ้น 
 
   นอกจากนี้ เปนที่นาสังเกตวาจากบทบัญญัติใน EC Treaty นั้น ไมมีหลักการบังคับให
ดําเนินการ หรือ “no coercion principle6 ทั้งนี้ แมวาประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปจะไดรวมลงนามและให
สัตยาบันสนธิสัญญาแลว ก็ไมไดเปนเครื่องแสดงวาประเทศตาง ๆ เหลานั้นรับรองที่จะดําเนินการเพื่อเขาสูขั้นตอน
ที่สามในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งคือในสนธิสัญญา
ควรกําหนดขอยกเวนหรือขอบังคับที่จะนํามาใชกับประเทศที่ไมยอมรับ หรือไมรับรองที่จะเขารวมดําเนินการเพื่อ
กาวเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน อยางเชนประเทศอังกฤษ และเดนมารค เปนตน ทั้งนี้ แม
วาการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น อาจจะกลาวไดวาการที่จะเขารวมหรือไม สวนหนึ่งอาจเปนส่ิงที่ตั้ง
อยูบนพื้นฐานของความสมัครใจของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปก็ตามแตอีกสวนหนึ่งก็คงปฏิเสธไมไดเชนกันวา
เปนส่ิงที่ตั้งอยูบนพื้นฐานของการที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามเกณฑที่กําหนดไวในสนธิสัญญา เพื่อใหบรรลุ
ผลสําเร็จในขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไปเนื่องจากหากจะไมใหความสําคัญกับการที่
ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดแลว ก็คงไมมีความจําเปนแตอยางใดที่สนธิสัญญาจะ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
6 Lorenzo Bini-Smaghi, Tommaso Padoa-Scioppa and Francesco Papadia, “The transition to EMU in the 

Maastricht Treaty.”  Princeton Essays in International Finance, No. 194 (November 1994): 17. 
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ตองทําการกําหนดเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria)7       ไวใหประเทศสมาชิก 
สหภาพยุโรปตองปฏิบัติตาม และจะตองผานเกณฑดังกลาวกอนในเบื้องตนจึงจะสามารถเขารวมในสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินได อีกทั้งหากจะไมใหความสําคัญตอการดําเนินการของประเทศสมาชิก ในสนธิสัญญาเอง
หรือ Council Decision ตาง ๆ คงไมตองทําการกําหนดระยะเวลาการดําเนินการในแตละขั้นตอนไวใหประเทศ
สมาชิกปฏิบัติตาม เพื่อที่จะบรรลุวัตถุประสงคของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไปแตอยางใด ดังนั้น คงหลีก
เล่ียงไมไดที่จะยอมรับวาการที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามกฎเกณฑที่กฎหมายกําหนด หรือการที่จะตอง
ดําเนินการภายในกรอบระยะเวลาที่กฎหมายกําหนดไวนั้นเปนส่ิงที่มีความสําคัญตอการที่สหภาพยุโรปจะสามารถ
บรรลุวัตถุประสงคสุดทายคือ  การนําเงินสกุลยูโรออกใชหมุนเวียนในระบบการเงินของโลกได เนื่องจากหาก
ประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามเกณฑหรือไมดําเนินการตาง ๆ ใหลุลวงภายในระยะเวลาที่กฎหมายไดกําหนดไวแลว 
อาจนํามาซึ่งอุปสรรคในการบรรลุสูวัตถุประสงคสุดทายของการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณ
ตอไป  
 
   การที่กฎหมายกําหนดใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวเขา
หากันทางเศรษฐกิจใหไดตามที่กําหนดจึงจะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดนั้น ยอมเปนเครื่องแสดงวา
เกณฑตาง ๆ ที่กําหนนดกําหนดนั้นมีความสําคัญตอการที่จะทําใหประเทศสมาชิกและสหภาพยุโรปบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินได อีกทั้งยังอาจเปนส่ิงที่เอื้อใหเกิดความมีเสถียรภาพทางการเงินภายในสหภาพยุโรปอีกดวย 
ซึ่งหากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria หรือปฏิบัติตามเพียงบางสวนบาง
ประการแลวอาจทําใหเกิดอุปสรรคในการที่จะบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปได แตใน 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
7Article 121 (1) – EC Treaty และ Protocol on the convergence criteria referred to in Article 121 of the treaty 

establishing the European Community กําหนดให convergence criteria ประกอบดวย 
1) ความมีเสถียรภาพดานราคา กลาวคือ ระดับอัตราเงินเฟอของประเทศตองมีคาไมเกิน 1.5% โดยวัดจากคาเฉลี่ยอัตรา

เงินเฟอของ 3 ประเทศที่มีอัตราเงินเฟออยูในเกณฑที่ดีที่สุด 
2) การรักษาระดับการคลังของรัฐ – การขาดดุลยการคลังของรัฐตองไมเกิน 3% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ และ 

     - อัตราสวนหนี้ของภาครัฐตองไมเกินกวา 60% ของผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ 
3) ระดับอัตราแลกเปลี่ยนจะตองอยูในขอบเขตของกลไกอัตราแลกเปลี่ยนเปนเวลาอยางนอย 2 ป และหามลดคาเงินของ

ประเทศสมาชิก 
4) ระดับอัตราดอกเบี้ย อัตราดอกเบี้ยระยะยาวจะตองมีคาไมเกิน 2% จากคาเฉลี่ยของ 3 ประเทศที่มีระดับอัตรา 

ดอกเบี้ยดีที่สุด 
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บทบัญญัติแหงสนธิสัญญาที่เกี่ยวของกลับไมปรากฏมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศสมาชิก ในกรณีที่
ประเทศสมาชิกนั้นไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria ที่กฎหมายกําหนด ซึ่งในความเห็นของผูเขียน มี
ความเห็นวา แมการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น สวนหนึ่งจะอยูบนพื้นของความสมัครใจของประเทศ
สมาชิกในการเขารวมก็จริง แตสวนหนึ่งก็คงปฏิเสธไมไดเชนกันวาจะตองมีเรื่องของการที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุ
โรปจะตองปฏิบัติตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดเพื่อที่จะสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินและรักษา
เสถียรภาพทางการเงินภายในสหภาพยุโรปตอไป เนื่องจากแมวาประเทศสมาชิกนั้นจะตกลงที่จะเขารวมในสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน แตหากไมสามารถดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจและการคลังใหผานเกณฑที่กฎหมายกําหนด
ไดแลวคงไมสามารถที่จะเขารวมในสภาพเศรษฐกิจและการเงินไดเชนกัน และหากประเทศสมาชิกเหลานั้นไม
สามารถที่จะปฏิบัติตามเกณฑที่กําหนด หรือไมสามารถดําเนินการตางๆ ใหบรรลุผลสําเร็จไดภายในระยะเวลาที่
กฎหมายไดวางกรอบไวไดแลว การที่สหภาพยุโรปจะบรรลุวัตถุประสงคสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
โดยสมบูรณนั้นยอมเกิดอุปสรรคได และส่ิงที่สําคัญคือหากมีประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่ไมสามารถปฏิบัติตาม
เกณฑหรือไมสมัครใจที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว การสรางเสถียรภาพทางดานราคา ซึ่งเปน
วัตถุประสงคที่สําคัญที่สุดในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรป และรักษาเสถียรภาพของ
อัตราแลกเปลี่ยนในระหวางสกุลเงินของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป  อาจไมบรรลุผลสําเร็จที่แทจริงได ไมวาจะมี
สาเหตุมาจากผลทางการเมือง คือ ยังคงตองการรักษาอธิปไตยทางการเงินสําหรับสกุลเงินของประเทศตนไวไม
อยางเสื่อมคลายหรือเหตุผลดานเศรษฐกิจภายในประเทศก็ตามยอมเปนที่แนนอนวาหากประเทศหนึ่งประเทศใดที่
ไมเขารวมแลว การที่อัตราแลกเปลี่ยนภายในสหภาพยุโรปจะมีอัตราคงที่เปนอัตราของเงินสกุลยูโรแตเพียงสกุล
เดียวอันจะเปนการเอื้อตอการสรางเสถียรภาพทางดานราคาและเสถียรภาพทางดานอัตราแลกเปลี่ยนก็จะไม
สามารถบรรลุผลที่สมบูรณไดอยางแทจริง  
 
   นอกจากนี้ ส่ิงหนึ่งที่ผูเขียนสังเกตไดคือ การที่มีประเทศสมาชิกประเทศใดประเทศหนึ่งไม
เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยที่ประเทศเหลานั้นไดลงนามและใหสัตยาบันสนธิ
สัญญาแลว และประเทศนั้นก็เปนประเทศที่ผานเกณฑการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินตางๆตามที่สนธิสัญญกําหนดทุกประการ คือจัดเปน Member States without a derogation เชน  ณ ปจจุบันนี้
ไดแกกรณีของประเทศอังกฤษ และเดนมารคเปนตน จะถือวาประเทศตางๆนั้น ปฏิบัติผิดหลักกฎหมายระหวาง
ประเทศในหลักเรื่องสนธิสัญญาตองไดรับการปฏิบัติ (pacta sunt servanda) หรือไม เนื่องจากหลักดังกลาวนั้น 
เปนแนวความคิดหลักในกฎหมายระหวางประเทศที่กําหนดวาความตกลงระหวางประเทศคูสัญญาตามสนธิ 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

165

สัญญานั้น ยอมผูกพันคูกรณี และจะตองไดรับการปฏิบัติตามโดยสุจริต ซึ่งสําหรับประเด็นนี้ผูเขียนมีความเห็นวา 
หากประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจตามที่กําหนดในสนธิสัญญาแลว แตกลับไมตก
ลงยินยอมที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ดังเชนกรณีของประเทศอังกฤษ และ
ประเทศเดนมารคแลว อาจถือไดวาประเทศตาง ๆ เหลานั้น ไมปฏิบัติตามขอผูกพันตามที่ระบุในสนธิสัญญา อัน
เปนการผิดไปจากหลักเรื่องสนธิสัญญาตองไดรับการปฏิบัติดังกลาว นอกจากนี้ ผูเขียนขอใหขอสังเกตวา หากสนธิ
สัญญายินยอมใหประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการปรับตัวทางเศรษฐกิจตามที่กําหนดในสนธิสัญญาแลว แตกลับ
ไมตกลงยินยอมที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะยังคงถือวากฎหมายหรือสนธิ
สัญญาดังกลาวใชบังคับกับรัฐสมาชิกทุกรัฐไดหรือไม และกรณีดังกลาวจะเปนการขัดกับหลัก Supremacy of 
Community Law8 อันเปนหลักกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรปหรือไม  
 
4.2 ปญหาจากขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth 
 Pact 1997 ) 
 
   ในสวนของขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 
ซึ่งคณะมนตรียุโรปไดมีมติในการประกาศขอตกลงดังกลาว ณ กรุงอัมสเตอรดัม เมื่อวันที่ 17 มิถุนายน 1997 โดยมี
วัตถุประสงคเพื่อใหการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินสัมฤทธิ์ผลตามที่กําหนดในสนธิสัญญาสหภาพยุโรป  
 
 
 
 
 

                                                        
 
8หลัก Supremacy of Community Law เปนหลักที่แตกตางจากหลักกฎหมายระหวางประเทศวาดวยเรื่องสนธิสัญญาโดย 

ทั่วไป กลาวคือ สนธิสัญญาของสหภาพยุโรปนั้น จะสรางหลักกฎหมายของตนเอง ซ่ึงเมื่อสนธิสัญญาของสหภาพยุโรปมีผลบังคับใช
สนธิสัญญานั้นจะกลายเปนสวนหนึ่งของระบบกฎหมายภายในของรัฐสมาชิกและศาลภายในรัฐจะตองผูกพันที่จะนําไปปรับใช 
นอกจากนี้ยังจะตองมีองคกรหรือสถาบันของประชาคมเอง, มีความสามารถและมีวัตถุประสงคตามกฎหมายของประชาคม ตลอดจน
มีผูแทนที่มีความสามารถในการดําเนินบทบาทระหวางประเทศ และที่สําคัญคือมีการจํากัดอธิปไตยของประเทศสมาชิกหรือมีการ 
ถายโอนอํานาจจากประเทศสมาชิกมายังประชาคม ซ่ึงสิ่งตาง ๆ ดังกลาวคือองคประกอบของหลัก Supremacy of Community Law 
(จาก Case 6/64, Costa v. ENEL, (1964) ECR 585 “By contrast with ordinary international treaties, the EEC Treaty has 
created its own legal system which on the entry into force of the Treaty became an integral part of the legal system of 
the Member States and which their court are bound to apply. 

By creating a Community of unlimited duration, having its own institutions, its own personality, its own legal 
capacity and capacity of representation on the international plane and , more particularly, real powers stemming from 
a limitation of sovereignty or a transfer of powers from the states to the Community, the Member States have limited 
their sovereign rights and have thus created a body of law which binds both their national and themselves.”) 
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ซึ่งโดยหลักการนั้น ความตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตจะกําหนดใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป
ตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจใหเปนไปตามเกณฑในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรือตาม 
convergence criteria ที่กําหนดในสนธิสัญญา ทั้งนี้ ไมวา จะเปนประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินในวันที่ 1 มกราคม 1999 หรือจะเขารวมหลังจากนั้นก็ตาม โดยหลังจากที่เขารวมแลวประเทศ
สมาชิกยังคงตองรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของประเทศใหเปนไปตามเกณฑที่สนธิ
สัญญากําหนดอยูเชนเดิม คือจะตองมีภาวะการขาดดุลยงบประมาณภาครัฐไมเกินกวารอยละ 3 ของผลิตภัณฑ
มวลรวมประชาชาติ ซึ่งหากประเทศสมาชิกใดไมสามารถรักษาระดับภาวะการขาดดุลยใหอยูในเกณฑที่กฎหมาย
กําหนดแลว ในขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) กําหนดใหคณะ
มนตรีมีอํานาจหนาที่ในการใหคําแนะนํา อันจะเปนการเอื้อใหภาวะการขาดดุลยงบประมาณที่มีอยูนั้นหมดไป ซึ่ง
หากประเทศสมาชิกที่ไดรับคําแนะนําดังกลาวจากคณะมนตรียุโรปแลวแตไมปฏิบัติตาม คณะมนตรียุโรปมีอํานาจ
ในการกําหนดบทลงโทษแกประเทศสมาชิกดังกลาวได โดยใชวิธีการที่เรียกวา non-interest bearing deposit หรือ
การไมใหดอกเบี้ยเงินฝากแกประเทศสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามคําแนะนําของคณะมนตรีในการรักษาระดับภาวะการ
ขาดดุลยงบประมาณของรัฐได จนกวาประเทศสมาชิกนั้นจะทําการแกไขภาวะการขาดดุลยเรียบรอยแลว แตหาก
พนกําหนดระยะเวลา 2 ป หลังจากที่คณะมนตรีไดมีมติตัดสินกําหนดบทลงโทษดังกลาวแกประเทศสมาชิกแลว 
ภาวะการขาดดุลยงบประมาณเกินกวาที่กําหนดของประเทศสมาชิกนั้นยังไมไดรับการแกไข คณะมนตรีก็มีสิทธิที่
จะแปลงเงินฝากของประเทศนั้นเปนเงินคาปรับไดตอไป9 ซึ่งจากจุดนี้หากพิจารณาโดยละเอียดแลวจะเห็นไดวา 
การที่ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) กําหนดบทลงโทษ 
ดังกลาวแกประเทศสมาชิกที่ไมดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณใหอยูในเกณฑที่กฎหมายกําหนดนั้น  ผูเขียน
เห็นวาจะเปนประโยชนและเปนการเอื้อใหประเทศสมาชิกจะตองดําเนินนโยบายดานงบประมาณใหเปนไปตาม
เกณฑที่กฎหมายกําหนดโดยเครงครัดและเปนรูปธรรมากขึ้น เนื่องจากทุกประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะไดทราบถึงผลที่ประเทศตนจะตองไดรับหากไมปฏิบัติตามเกณฑดานงบประมาณ
ตามที่กฎหมายกําหนดไวแลวซึ่งยอมสงผลใหการบรรลุวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินมีความชัดเจนและเปนไปไดมากยิ่งขึ้น  
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
9Resolution of the European Council on the Stability and Growth Pact Amsterdam, 17 June 1997, p.115. 
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   แตอยางไรก็ตาม แมวาจะมีเกณฑการลงโทษสําหรับกรณีดังกลาวขางตน แตก็มีประเด็นที่
ควรไดรับการพิจารณาคือ การที่ประเทศตางๆ จะสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดนั้น เกณฑการ
ปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ที่ประเทศสมาชิกจะตองปฏิบัติตามนั้น มิไดกําหนดไว
เพียงแคเรื่องภาวะการขาดดุลยงบประมาณซึ่งเปนสวนหนึ่งของเกณฑการรักษาระดับการคลังของรัฐบาลแตเพียง
อยางเดียว หากแตในสนธิสัญญายังไดกําหนดถึงเรื่องการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา (ระดับอัตราเงินเฟอ), 
การรักษาระดับอัตราแลกเปลี่ยน และการรักษาระดับอัตราดอกเบี้ย10 ไวอีกดวย ซึ่งหากในภายหลังจากที่ประเทศ
สมาชิกตาง ๆ ที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวแตไมสามารถรักษาระดับสําหรับเกณฑ convergence 
criteria ในเรื่องของการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา (ระดับอัตราเงินเฟอ), ระดับอัตราแลกเปลี่ยนและระดับ
อัตราดอกเบี้ยไวได ก็ยอมสงผลกระทบตอการบรรลุสูวัตถุประสงคของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินคือการรักษา
เสถียรภาพทางการเงินไดเชนกัน แตกฎหมายกลับไมมีการกําหนดมาตรการที่มีผลทางกฎหมายมาใชกับประเทศ
สมาชิกแตอยางใด แตกลับกําหนดเพียงมาตรการลงโทษไวสําหรับประเทศสมาชิกที่ไมสามารถรักษาเกณฑดานงบ
ประมาณของประเทศใหเปนไปตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดไวแตเพียงอยางเดียวซึ่งเกณฑการปรับตัวเขาหากันทาง
เศรษฐกิจนั้น ผูเขียนมีความเห็นวาทุก ๆ เกณฑที่กฎหมายกําหนดยอมมีความสําคัญเทาเทียมกัน และเปนองค
ประกอบอันสําคัญสําหรับการที่จะบรรลุสูวัตถุประสงคในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป
ในภายหนา  ผูเขียนจึงมีความเห็นวา ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโตซึ่งเปนขอตกลงที่ไดรับการ
จัดรางขึ้นภายหลังสนธิสัญญาสหภาพยุโรป ควรจะมีการระบุถึงมาตรการที่มีผลในทางกฎหมายที่จะนํามาปรับใช
กับประเทศสมาชิกที่ไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria อีก 3 ประการ นอกเหนือจากมาตรการที่นํามาใช
กับประเทศสมาชิกซึ่งไมรักษาระดับการคลังของรัฐใหอยูในเกณฑที่กฎหมายกําหนด โดยมาตรการดังกลาวควรมี
ผลใชบังคับครอบคลุมถึงการที่ประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว แตไมสามารถรักษา
ระดับอัตราเงินเฟอ, ระดับอัตราแลกเปลี่ยน และระดับอัตราดอกเบี้ยใหอยูในเกณฑที่กฎหมายกําหนดดวย ซึ่งหาก
มีการระบุถึงมาตรการที่มีผลในทางกฎหมายไว  ผูเขียนเชื่อวาประเทศสมาชิกตาง ๆ ยอมรับผิดชอบในการดําเนิน
นโยบายทางการเงินภายในรัฐอยางรัดกุมมากขึ้นกวาการที่ไมมีมาตรการใดเขามาชี้ชัดลงไปวาหากไมมีรับผิดชอบ
ดําเนินการตามที่กําหนดในขอตกลงหรือตามเกณฑที่กฎหมายกําหนดแลว ผลที่จะไดรับหรือความรับผิดที่ประเทศ
สมาชิกนั้นจะตองไดรับจะเปนอยางไรตอไป  
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
10convergence criteria, อางแลว, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 7. 
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4.3 ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European Monetary Institute  
 (EMI Statute)  
 
   ในขั้นตอนที่ 2 ของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น ไดมีการจัด
ตั้งสถาบันการเงินแหงสหภาพยุโรป หรือ European Monetary Institute (EMI) ขึ้น เพื่อใหเปนสถาบันหรือองคกรที่
มีหนาที่เสมือนเปนผูดําเนินกระบวนการเพื่อนําไปสูการจัดตั้งระบุธนาคารกลางแหงยุโรป ( European System of 
Central Bank – ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank-ECB) นอกจากนี้ EMI ยังมีหนาที่ใน
การสนับสนุนสงเสริมเงื่อนไขอันจําเปนตอการปรับเปล่ียนเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนจะเปน 
ผูใหการสนับสนุนและจัดสรรแหลงเงินทุน นอกจากนี้ ยังจะตองดําเนินการใหมีการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่ 
เพื่อนําไปสูการใชเงินตราสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรปตอไปในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และ
เพื่อเปนการรักษาเสถียรภาพทางดานราคาซึ่งเปนวัตถุประสงคหลักของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงิน 
 
   จากการที่ผูเขียนไดศึกษาบทบัญญัติใน EMI Statute ซึ่งแมวา ณ ปจจุบันในขณะที่เขียน
วิทยานิพนธฉบับนี้ EMI ไดถายโอนอํานาจหนาที่ใหแกธนาคารกลางยุโรป (ECB) เรียบรอยแลวก็ตาม แตก็ยังคงมี
ประเด็นบางประเด็นที่ผูเขียนมีความเห็นวาควรไดรับการหยิบยกขึ้นมาพิจารณาประกอบในวิทยานิพนธฉบับนี้เพื่อ
ความสมบูรณมากยิ่งขึ้น กลาวคือ ในสวนภาระหนาที่โดยทั่วไปของ EMI นั้น สวนหนึ่ง EMI จะตองรับภาระหนาที่
สืบตอจากกองทุนความรวมมือทางดานการเงินแหงยุโรป (European Monetary Cooperation Fund-EMCF) เนื่อง
จาก เมื่อมีการจัดตั้ง EMI แลว EMCF จะส้ินสุดภาระหนาที่ลง ซึ่งสงผลให EMI จะตองรับผิดชอบภาระหนาที่ตางๆ 
ที่อยูในขอบเขตอํานาจของ EMCF ตอมาดวย11 ซึ่งคําวาภาระหนาที่ในที่นี้จะหมายรวมถึงบทบาทหนาที่ที่กําหนด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
11Article 117 – EC Treaty (2) “The EMI shall … take over the tasks of the European Monetary cooperation 

Fund, which shall be dissolved ……” และ Article 4.1 – EMI Statute “In accordance with Article 117 (ex Article 109 f) of 
this Treaty, the EMI shall ….. take over the take of the EMCF; in particular it shall perform the functions referred to in 
Article s 6.1, 6.2 and 6.3.” 
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ใน EMI Statute ดวย และภาระหนาที่หรือบทบาทหนึ่งซึ่ง EMI จะตองรับผิดชอบสืบตอจาก EMCF คือ การที่ EMI 
สามารถที่จะใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศ 
ในฐานะที่เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” ได (other holders) โดยอาจกําหนดขอตกลงและเงื่อนไขไดวาหนวยเงิน ECU 
นั้นอาจถูกครอบครองหรือควบคุมหรือใชโดยผูอื่นได12  
 
   จากการพิจารณาบทบัญญัติดังกลาว ผูเขียนมีความเห็นวา การที่กําหนดให EMI สามารถ
ใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินในประเทศที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศในฐานะที่
เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (other holders) ไดนั้น เปนการกําหนดบทบาทของEMI ในลักษณะที่กวางมาก กลาว
คือ ; 
 

1. ในบทบัญญัติดังกลาวไมปรากฏขอบเขตหรือมาตรฐานการตัดสินใจของ EMI วาจะมี
เกณฑอยางไรในการที่จะตัดสินใจวา จะใหประเทศใดหรือสถาบันการเงินใดเขามาเปนผูถือเงิน ECU ในฐานะที่เปน 
“other holders” ตามที่ระบุใน EMI Statute ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวา การที่จะตัดสินใจวาประเทศหรือ
สถาบันการเงินใดมีความเหมาะสมในการที่จะเปนผูที่ไดรับมอบหมายจาก EMI ใหเปนประเทศหรือสถาบันการเงิน
ระหวางประเทศผูถือเงิน ECU ในฐานะที่เปน “other holders” นั้น สถานะทางการเงินของประเทศ หรือภาวะการ
คลังของประเทศนั้น ๆ ควรตองอยูในเกณฑที่นาเชื่อถือ และเมื่อพิจารณาแลวสามารถเล็งเห็นไดวามีศักยภาพดีพอ
ที่จะเปนผูถือเงิน ECU  โดยจะไมนํามาซึ่งผลกระทบตอระบบการเงินของสหภาพยุโรปในระยะยาว  
 

2. ในบทบัญญัตินี้ระบุให EMI สามารถที่จะใหอํานาจแกองคกรทางดานการเงินใน
ประเทศที่สาม และใหอํานาจแกสถาบันการเงินระหวางประเทศ ในฐานะที่เปน “ผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU” (other 
holders) ได แตกลับไมมีการระบุใหชัดเจนลงไปวา “other holders” ที่ปรากฏใน EMI Statute นั้น หมายถึงผูใด
บาง คงมีแตเพียงการนําไประบุเพิ่มเติมโดยนัยไวใน Council Regulation (EEC ) No . 3066/85 of 28 October 
1985 amending Article 2 of Council Regulation (EEC) No. 3181/78 as regards the use of ECU by “other 
holders” 13 ซึ่งใน Council Regulationดังกลาวก็ไมไดทําการบัญญัติถึงความหมายที่แทจริงของคําดังกลาวไว  
 

3.  
 
 
 

                                                        
 
12Article 6.3 EMI Statute “ The EMI may grant to the monetary authorities of third countries and to international 

monetary institutions the status of ‘ other holders’ of ECUs and fix the terms and conditions under which such ECUs may 
be acquired , held or used by other holders. “  

13โปรดดูภาคผนวก. 
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หากแตกลาวถึงโดยนัยเทานั้น ซึ่งในสวนนี้ ผูเขียนเห็นวาเปนส่ิงซึ่งเปนสาระสําคัญแหงบทบัญญัติสําหรับกรณีนี้ ซึ่ง
ควรจะไดรับการระบุถึงความหมายของคําดังกลาวใหชัดเจน เพื่อมิใหเกิดปญหาในการตีความ  
 

4. วัตถุประสงคในการที่จะใหประเทศที่สาม หรือสถาบันการเงินระหวางประเทศ เขามา
เปนผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU ตามที่กําหนดในมาตรา 6.3 EMI Statute14 นั้น ในบทบัญญัติดังกลาวระบุเพียงวาใหมีการ
กําหนดขอตกลงและเงื่อนไขวา เงิน ECU นั้นอาจถูกครอบครอง, ควบคุม หรือใช โดย “other holders” ได แตหาก
พิจารณาโดยละเอียดแลวจะเห็นไดวาการระบุเงื่อนไขดังกลาว แมจะระบุเปนนัยถึงวัตถุประสงคในการที่จะให
ประเทศที่สามหรือสถาบันการเงินระหวางประเทศ เขามาเปนผูอื่นซึ่งถือเงิน ECU คือ เพื่อการครอบครอง, ควบคุม 
หรือใช ก็ตาม แตไมปรากฏวัตถุประสงคที่ชัดเจนลงไปวา การครอบครอง ควบคุม หรือการใช ดังที่ปรากฏนั้น จะ
ตองเปนการครอบครอง ควบคุม หรือการใช เพื่อวัตถุประสงคใดบาง ซึ่งในความเห็นของผูเขียนนั้น เห็นวาการที่
ประเทศที่สาม หรือสถาบันการเงินระหวางประเทศอื่น ๆ ซึ่งเปนผูถือเงิน ECU ในฐานะ “other holders” จะเขามา
ครอบครอง ควบคุม หรือใชเงิน ECU นั้นควรจะตองเปนไปในลักษณะที่มีวัตถุประสงคเฉพาะเจาะจงลงไป ไมควร
เปนการระบุในลักษณะกวางดังที่ปรากฏในบทบัญญัติดังกลาว เนื่องจาก หากไมมีการระบุขอบเขตวัตถุประสงคใน
การนําไปใช หรือวัตถุประสงคในการครอบครองเงิน ECU โดยประเทศ หรือองคกรภายนอกใหชัดเจนแลว หาก
ประเทศหรือองคกรเหลานั้นนําไปใชในทางที่จะกอใหเกิดผลเสียหายตอระบบการเงินของยุโรปแลว การดําเนินการ
ตาง ๆ ตามขั้นตอนที่กฎหมายกําหนดเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินก็อาจตองไดรับผลกระทบตาม
มาดวย เนื่องจาก ในขั้นตอนที่สองของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่สามตอ
ไปนั้น เงิน ECU จะถือไดวาเปนหนวยเงินที่มีบทบาทสําคัญตอระบบการเงินยุโรป ดังนั้น กฎหมายที่เกี่ยวของตางๆ 
จึงควรไดรับการวางรากฐานอยางละเอียดและชัดเจนใหมากกวาที่ปรากฏ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
14อางแลว, Article 6.3 – EMI Statute, โปรดดูการอางอิงเชิงอรรถที่ 12. 
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   นอกจากนี้ ในสวนของอํานาจหนาที่ของ EMI ตามมาตรา 15.115  ซึ่ง EMI จะมีหนาที่ตาม
กฎหมายในการจัดสงความคิดเห็น, ทําคําแนะนํา ตลอดจนการมีมติเห็นชอบในนโยบายหรือระเบียบสําหรับการ
ปฏิบัติงานของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก แตอยางไรก็ตาม เนื่องจากRecommendations (คําแนะนํา) และ
ขอคิดเห็น (Opinion) นั้น จัดเปนกฎหมายลําดับรองของสหภาพยุโรป (Secondary Community Law) ซึ่งจะไมมี
สภาพบังคับอันมีผลผูกพันตามกฎหมาย ดังนั้น ขอคิดเห็นและคําแนะนําจาก EMI จึงไมมีสภาพบังคับอันมีผลผูก
พันทางกฎหมาย16  ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวา ความเห็นและคําแนะนําของ EMI นั้น เปนส่ิงที่จะเปนแนวทาง
ในการดําเนินงานของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก ซึ่งยอมเกิดประโยชนตอการนําไปไปรับใชเพื่อพัฒนาไปสู
การดําเนินนโยบายดานการเงินของประเทศใหบรรลุผลสําเร็จตามเกณฑในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินตอไป ซึ่งแมโดยผลทางกฎหมายจะไมมีสภาพบังคับทางกฎหมายแตก็ควรมีการกําหนดเพิ่มเติมใหมีมาตรการ
ซึ่งมีผลในทางกฎหมายเพื่อนํามาปรับใชในกรณีที่มีประเทศสมาชิกไมปฏิบัติตามคําแนะนํา หรือขอคิดเห็นจาก 
EMI มิฉะนั้น การทําคําแนะนํา หรือความคิดเห็นของ EMI ก็คงจะไมเกิดประโยชนแกธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิกในการที่จะตองนําไปปรับใชแตอยางใด แตหากมีการกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศสมาชิก 
ในกรณีที่ไมปฏิบัติตามคําแนะนําหรือขอคิดเห็นของ EMI แลว ยอมสงผลใหประเทศสมาชิกตางตองปฏิบัติตาม
และนําไปปรับใชใหเกิดประโยชนแกประเทศของตน อันจะเปนการเกื้อหนุนใหการดําเนินการตามเกณฑที่กฎหมาย
กําหนดสําหรับการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินบรรลุผลไดงายและรวดเร็วยิ่งขึ้น 
 
   นอกจากนี้ในสวนของสิทธิประการหนึ่งของ EMI คือ EMI มีสิทธิในการถือครองและจัดการ
บริหารเงินทุนสํารองระหวางประเทศ ในฐานะตัวแทนที่ไดรับการรองขอจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก โดย
ผลกําไรและขาดทุนจากเงินทุนสํารองเหลานี้จะถูกนําเขาฝากในบัญชีเงินสํารองของธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิก ทั้งนี้ EMI จะทําหนาที่ดังกลาวบนพื้นฐานของความตกลงทวิภาคีระหวางธนาคารกลางของประเทศสมาชิก 
 
 
 
 

                                                        
 
 15Article 15 EMI Statute  “15.1 In the performance of its tasks , and under the conditions laid down in this 
Statute , the EMI shall : 

- deliver opinions ;  
- make recommendations  

    - adopt guidelines , and take decisions , which shall be addressed to the national central banks.” 
16 Article 15.2 Opinions and recommendations of the EMI shall have no binding force .” 
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แตละประเทศกับ EMI ตามกฎเกณฑที่ EMI กําหนดไว17 (มาตรา 6.4 EMI Statute) ซึ่งหากจะพิจารณาจากนัยของ
มาตรานี้ อาจกลาวไดวา ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละประเทศยอมมีหนาที่ตองนําสงเงินเขากองทุนเงิน
สํารองระหวางประเทศของ EMI ตามความตกลงทวิภาคีที่ไดทําความตกลงไวกับ EMI และ EMI ก็จะถือครองและ
บริหารเงินทุนสํารองดังกลาวในฐานะที่เปนตัวแทนของประเทศสมาชิก  
 
   จากกรณีดังกลาวขางตนนั้น แมกฎหมายจะกําหนดสิทธิและหนาที่ของ EMI และ ธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิกไวแลวก็ตาม ก็ยังมีประเทศสมาชิกบางประเทศที่ไมปฏิบัติหนาที่ของตน เชน กรณีของ
ธนาคาร German Bundesbank ซึ่งเปนธนาคารกลางของประเทศเยอรมนี ไดปฏิเสธการโอนเงินสํารองระหวาง
ประเทศของตนใหกับ EMI18 ซึ่งจากกรณีนี้ ผูเขียนมีความเห็นวา การที่ธนาคารกลางเยอรมันกลาที่จะปฏิเสธ และ
ไมดําเนินการในสิ่งซึ่งเปนหนาที่ที่ตนตองดําเนินการตามกฎหมายนั้น อาจกลาวไดวาสวนหนึ่งมาจากการที่บท
บัญญัติดังกลาวไมมีการกลาวถึงผลหรือความรับผิดที่ประเทศสมาชิก ซึ่งไมดําเนินการตามหนาที่ของตนตามที่
กฎหมายกําหนด หรือตามที่ไดทําความตกลงตกลงผูกพันตนไวกับ EMI ดังนั้น ในสวนนี้ผูเขียน 
จึงมีความเห็นวา การกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศสมาชิก ในกรณีที่ประเทศนั้น ๆ ไมปฏิบัติตาม
ขอตกลงหรือภาระหนาที่ของตนอาจจะเปนอีกมาตรการหนึ่งที่เกื้อหนุนใหการดําเนินการของ EMI บรรลุวัตถุ
ประสงคไดอยางแทจริง เนื่องจากหากไมมีมาตรการที่จะนํามาปรับใชแลว ในกรณีที่ประเทศสมาชิกประเทศหนึ่งไม
ปฏิบัติตามภาระหนาที่ซึ่งไดทําความตกลงไว ยอมสงผลกระทบตอการดําเนินงานตามกฎหมายของ EMI อันเปน
พื้นฐานสําหรับการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป และอาจสงผลกระทบตามมาถึงการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงินตอไปได  
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
17 Article 6.4 – EMI Statute “6.4 The EMI shall be entitled to hold and manage foreign exchange reserves as 

an agent for and at the request of national central banks. Profits and losses regarding these reserves shall be for the 
account of the national central bank depositing the reserves The EMI shall perform this function on the basis of 
bilateral contracts in accordance with rules laid down in a decision of the EMI……..” 

18Ralph Mehnert-Meland, Centeral Bank of the European Union, p.58. 
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4.4 ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European System of Central Bank and European 
Central Bank (ESCB Statute) 

 
   ในขั้นตอนที่สาม ซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายของการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินนั้น  ทันทีที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สาม คือตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 EMI จะส้ินสุดภาระหนาที่และยกเลิก
ไปในที่สุด โดยกอนที่  EMI จะส้ินสุดลงนั้น ตองมีการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุ
โรป (ECB) ใหเปนที่เรียบรอยกอน ตามที่กําหนดในมาตรา 819 แหง EC Treaty โดยทันทีที่ระบบธนาคารกลางยุโรป 
(ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ไดรับการจัดตั้งขึ้น อํานาจหนาที่ของ ESCB และ ECB นั้น จะไดเริ่มตนขึ้น
ตั้งแตวันที่มีการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยในทันทีที่มีการจัดตั้ง ECB ขึ้นนั้น ECB 
จะเขารับชวงภาระหนาที่ของ EMI ในทันที และเมื่อนั้นภาระหนาที่ของ EMI ก็จะส้ินสุดลง ภาระหนาที่ บทบาท 
ตลอดจน กลไก และสิทธิตางๆ ของ ECB และ ESCB นั้น จะไดรับการกําหนดไวใน Protocol on the Statute of 
the ESCB and ECB (ESCB Statute) ซึ่งบัญญัติขึ้นโดยสอดคลองกับอํานาจหนาที่ของ ECB และ ESCB ที่ไดรับ
การกําหนดถึงหลักการเบื้องตนไวในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC Treaty) แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภา
พยุโรป  
 
   โดยจากการที่ไดศึกษาถึงรายละเอียดใน ESCB Statute นั้น ไดพบวายังคงมี 
บทบัญญัติบางประการที่ขาดความชัดเจนหรือมีการบัญญัติในลักษณะที่กวางมาก อันอาจกอใหเกิดปญหาในการ
ตีความเพื่อนําไปปรับใชตอไปได ซึ่งบทบัญญัติตาง ๆ ที่อาจมีปญหาในการตีความดังกลาวสามารถสรุปเปน
ประเด็นปญหาไดดังตอไปนี้ 
 
   1. ดังที่ไดกลาวมาแลววาธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนองคกรอิสระปราศจากการแทรกแซง
จากรัฐบาล การใชอํานาจและการปฏิบัติหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป ,          ธนาคารกลางของประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรป และสมาชิกในองคกรผูมีอํานาจตัดสินใจขององคกรทั้งสองดังกลาวจึงไมตองรับคําส่ังจาก
สถาบันหรือองคกรในประชาคม หรือจากรัฐบาลของประเทศสมาชิกหรือจากองคกรอื่นใด แตทั้งนี้ สถาบันหรือองค 
 
 
 
 

                                                        
 
19Article 8 – EC Treaty “A European System of Central Bank (hereinafter referred to as ‘ESCB’) and a 

European Central Bank (hereinafter referred to as ‘ECB’) shall be established in accordance with the procedures laid 
down in this Treaty; they shall act within the limits of the powers conferred upon them by this Treaty and by the Statute 
of the ESCB and of the ECB (hereinafter referred to as ‘Statute of the ESCB’) annexed thereto.”  
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กรในสหภาพยุโรป และรัฐบาลของประเทศสมาชิกจะตองเคารพในหลักการความเปนองคกรอิสระของธนาคาร
กลางยุโรป และจะตองไมดําเนินการใดๆ อันจะมีลักษณะที่เปนการสรางอํานาจหรืออิทธิพลเหนือการปฏิบัติหนาที่
ขององคกรผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป หรือธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป 20 
 
   ซึ่งในความเห็นของผูเขียนมีความเห็นวา บทบัญญัติดังกลาว มีแตเพียงการบัญญัติถึงส่ิงที่
สถาบันหรือองคกรของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะตองปฏิบัติ คือการที่จะตองเคารพในหลัก
การที่วา ธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนองคกรอิสระหามมีการกาวกายจากรัฐบาลของประเทศสมาชิก หรือองคกรอื่น
ใด แตบทบัญญัติดังกลาวกลับไมมีการระบุถึงผลที่จะตามมาหากมีการไมเคารพในหลักการดังกลาว และธนาคาร
กลางยุโรปเองก็ไดพิจารณาแลวเห็นวาเปนการแทรกแซงอํานาจหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปจริง ซึ่งกรณีนี้ผูเขียน
เห็นวาควรจะมีการกําหนดถึงสิทธิของธนาคารกลางยุโรปไวดวยวา หากมีการแทรกแซงจากรัฐบาล หรือองคกรอื่น
ใดของประเทศสมาชิกแลว ธนาคารกลางยุโรปมีสิทธิหรืออํานาจใดบางในการที่จะดําเนินการหรือจัดการกับการ
แทรกแซงดังกลาวใหหมดไป หรืออาจกําหนดใหอํานาจแกธนาคารกลางยุโรปเปนการเฉพาะในการที่จะกําหนด
มาตรการเพื่อนําไปปรับใชแกประเทศสมาชิกที่ไมเคารพหลักการที่กฎหมายกําหนด 
 
    ทั้งนี้ เนื่องจากความเปนอิสระหรือความเปนกลางของธนาคารกลางยุโรปในฐานะที่
เปนองคกรผูมีอํานาจในการดําเนินนโยบายของระบบธนาคารกลางยุโรป โดยปราศจากการแทรกแซงจากองคกรผู
มีอํานาจอื่นใด ยอมจะเปนการเอื้อใหการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป
นั้น เปนไปอยางเสมอภาคเทาเทียมกันในทุก ๆ รัฐสมาชิก กลาวคือ การดําเนินนโยบายหรือการกําหนดนโยบาย
ตาง ๆ  ใหธนาคารกลางของประเทศสมาชิกปฏิบัติ หรือการใหแนวทางหรือคําแนะนําใด ๆ แกประเทศสมาชิก 
ยอมเปนไปอยางเปนกลางไมมีการโนมเอียงไปในทางใดทางหนึ่ง หากไมมีการแทรกแซงจากรัฐบาลหรือองคกรอื่น
ใด ดังนั้น จึงอาจกลาวไดวาความเปนกลางหรือเปนอิสระของธนาคารกลางยุโรปนั้นเปนส่ิงที่สําคัญตอการบรรลุสู 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณ และดวยเหตุนี้ผูเขียนจึงมีความเห็นวาเพื่อเปนการทําใหประเทศสมาชิก
ตระหนักถึงความสําคัญของหลักการที่วาธนาคารกลางยุโรป ตองเปนองคกรอิสระซ่ึงปราศจากการแทรกแซงจาก 
 
 

                                                        
 
20Article 7 ESCB Statute “In accordance with Article 108 (ex Article 107) of this Treaty, when exercising the 

powers and carrying out the tasks and duties conferred upon them by this Treaty and this Statute, neither the ECB, 
nor a national central bank, nor any member of their decision making bodies shall seek or take instructions from 
Community institutions or bodies, from any government of a Member State or from any other body. The Community 
institutions and bodies and the governments of the Member Sates undertake to respect this principle and not to seek 
to influence the members of the decision making bodies of the ECB or of the national central banks in the 
performance of their tasks. 
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รัฐบาลหรือองคกรอื่นใดอยางแทจริงแลว ควรจะมีการระบุใหชัดเจนลงไปวา หากรัฐบาลหรืองคกรใดไมเคารพใน
ความเปนอิสระของธนาคารกลางยุโรปหรือเขาแทรกแซงการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรปแลว ผลที่จะไดรับ
จะเปนเชนใด โดยอาจกําหนดมาตรการที่เปนการใหสิทธิแกธนาคารกลางยุโรปในการระงับผลประโยชนตอบแทนที่
ประเทศสมาชิกหรือรัฐบาลของประเทศสมาชิกจะไดรับจากเงินทุนหรือเงินสํารองที่ประเทศสมาชิกนั้น ๆ ไดจายให
แกธนาคารกลางยุโรป เปนตน ซึ่งหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งแลว อาจกลาวไดวาการกําหนดมาตรการที่ชัดเจนลงไป
วาหากรฐับาลหรือองคกรอื่นใดของประเทศสมาชิก ไมเคารพในหลักการที่กําหนดใหธนาคารกลางยุโรปเปนองคกร
อิสระแลว จะไดรับผลเชนใดนั้น อาจเปนอีกมาตรการหนึ่งที่จะปองกันไมใหรัฐบาลหรือองคกรอื่นใดของรัฐสมาชิก
เขาแทรกแซงการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรปได เนื่องจากหากมีการระบุถึงผลหรือมาตรการที่อาจไดรับไว
อยางชัดเจนแลว รัฐบาลหรือองคกรของประเทศสมาชิกยอมมีความรอบคอบในการดําเนินการตาง ๆ มากขึ้น และ
ไดรับทราบถึงผลที่อาจไดรับหากไมปฏิบัติตามหลักการที่กฎหมายกําหนด  
 
   2. สืบเนื่องจากรูปแบบการจัดการของ ESCB นั้นจะไดรับการบริหารจัดการโดยองคกรผู
มีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแก Governing Council และ Executive Board โดยใน Governing 
Council และ Executive Board จะประกอบดวยสมาชิกตามจํานวนที่กฎหมายกําหนด ซึ่งในสวนนี้หากพิจารณา
โดยทั่วไปแลวไมนาจะมีประเด็นปญหาใดใหพิจารณาแตผูเขียนเห็นวาหากพิจารณาถึงผลภายหลังจากที่มีการสิ้น
สุดภาระหนาที่ของกรรมการสมาชิกตาง ๆ ใน Governing Council และ Executive Board แลว จะเห็นไดวา
กฎหมายกําหนดใหสมาชิกในองคกรบริหารและเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปหามทําการเปดเผยขอมูลโดยจะ
ตองเก็บรักษาขอมูลที่ตนไดรับทราบมาเปนความลับ แมวาจะพนจากตําแหนงหนาที่ไปแลวก็ตาม21 กลาวคือ 
ในการที่กรรมการสมาชิกใน Governing Council และ Executive Board ไดเขามาปฏิบัติหนาที่ 
ของตนในธนาคารกลางยุโรปนั้น ชวงระยะเวลาที่กรรมการสมาชิกเหลานั้นไดเขามาปฏิบัติหนาที่ 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
21Article 38.1 ESCB Statute “ Members of the governing bodies and the staff of the ECB and the national 

central banks shall be required, even after their duties have ceased, not to disclose information of the kind covered by 
the obligation of professional secrecy. 
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ในธนาคารกลางยุโรปในฐานะที่เปนกลุมผูมีอํานาจดําเนินการบริหารและตัดสินใจของธนาคารกลาง 
ยุโรป บุคคลเหลานั้นยอมไดลวงรูขอมูลหรือส่ิงซึ่งเปนความลับของธนาคารกลางยุโรป แมส่ิงที่ลวงรูหรือขอมูลนั้นจะ
ไมถือเปนความลับแตก็อาจเกิดประโยชนแกผูนําไปใช อันอาจสงผลกระทบตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุ
โรปไดตอไป  
 
   ดังนั้น เพื่อเปนการปองกันปญหาดังกลาวขางตน และเพื่อเปนการปองกันมิใหกรรมการ
สมาชิกใน Governing Council และ Executive Board นําขอมูลหรือส่ิงที่ไดรับหรือลวงรูมาในชวงระยะเวลาที่ตน
เปนกรรมการสมาชิกใน Governing Council และ Executive Board นั้นไปเผยแพรหรือใชประโยชนอันอาจเปน
สาเหตุที่จะนํามาซึ่งความเสียหายหรือผลกระทบตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรปได ในมาตรการ 38.1 
ESCB Statute จึงกําหนดหามสมาชิกในองคกรบริหารและเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปทําการเปดเผยขอมูลที่
ไดรับทราบมาในขณะดํารงตําแหนงออกเปดเผย แมวาจะพนตําแหนงไปแลวก็ตาม ซึ่งจากกรณีนี้ผูเขียนมีความ
เห็นเพิ่มเติมวาแมจะมีการกําหนดหามทําการเปดเผยขอมูลดังที่กลาวแลวก็ตาม แตไมปรากฏวาหาก Governing 
Council หรือ Executive Board หรือเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปไดนําขอมูลที่ตนไดลวงรูในขณะดํารง
ตําแหนงออกเผยแพรไมวาในขณะที่ยังดํารงตําแหนงอยูหรือหลังจากพนตําแหนงแลวก็ตามซึ่งการกระทําดังกลาว
นอกจากจะถือไดวาเปนการละเมิดตอบทบัญญัติของกฎหมายแลวจะมีมาตรการใดนํามาปรับใชกับผูกระทําผิดไป
จากบทบัญญัติของกฎหมายหรือไมซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเปนวาควรมีการกําหนดเพิ่มเติมถึงมาตรการที่จะนํา
มาปรับใชกับผูนําขอมูลที่ตนไดลวงรูมานั้นไปเปดเผยไวดวย เชนอาจมีการกําหนดใหผูที่นําขอมูลไปเปดเผยนั้นตอง
ชดใชความเสียหายใหกับธนาคารกลางยุโรป หากการเปดเผยขอมูลของตนนั้น นํามาซึ่งความเสียหายหรืออาจนํา
มาซึ่งความเสียหายตอธนาคารกลางยุโรป หรืออาจกําหนดเปนคาปรับในกรณีที่ Governing Council หรือ 
Executive Board หรือ เจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปไดนําขอมูลที่ตนไดรับทราบมานั้นออกเผยแพรเปดเผยจน
อาจนํามาซึ่งความเสียหายตอการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรป นอกจากนี้ยังควรมีการกําหนดใหอํานาจแก
ธนาคารกลางยุโรปในการที่จะส่ังหามมิใหบุคคลภายนอกหรือองคกรภายนอกที่ไดรับทราบขอมูลไปจาก 
Governing Council หรือ Executive Board หรือเจาหนาที่ของธนาคารกลางนั้น ระงับการใชขอมูลและสงคืนขอ
มูลใหกับธนาคารกลางยุโรปไวเปนการเพิ่มเติมดวย ทั้งนี้เนื่องจากขอมูลของธนาคารกลางยุโรปถือวาเปนความลับ
และมีความสําคัญตอระบบการเงินและการดําเนินงานภายในสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ดังนั้น หากมีการนําไป
ใชหรือเผยแพรไปยังบุคคลอื่นแลว อาจนํามาซึ่งความเสียหายตอธนาคารกลางยุโรปได 
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   นอกจากมาตรการดังกลาวขางตนแลว ผูเขียนมีความเห็นวา ควรกําหนดมาตรการเพิ่มเติม
ไวดวยวาบุคคลดังกลาวไมควรเขาดํารงตําแหนงหรือประกอบอาชีพอื่นใดในลักษณะเดียวกับที่ไดเคยดํารงตําแหนง
ใน Governing Council และ Executive Board โดยขอหามนั้นควรจะไดรับการพิจารณากําหนดหามใหอยูในชวง
ระยะเวลาที่เหมาะสม โดยอาจใชเกณฑการพิจารณาวาขอมูลหรือส่ิงที่เปนประโยชนตอการดําเนินงานของธนาคาร
กลางยุโรปในชวงระยะเวลาที่บุคคลนั้นดํารงตําแหนงควรจะไดรับการนํามาปรับใชกับธนาคารกลางยุโรปไปไดอีก
นานเพียงใด และใชส่ิงนั้นเปนฐานในการกําหนดระยะเวลา หรืออาจพิจารณาจากระยะเวลาที่บุคคลนั้นเขาดํารง
ตําแหนงใน Governing Council และ Executive Board เชนอาจกําหนดหามเปนกรรมการบริหารธนาคารอื่น
ในสหภาพยุโรปในชวงระยะเวลา 2 ปหลังจากที่พนจากตําแหนงหนาที่ใน Governing Council และ Executive 
Board แลว เปนตน และหากมีการฝาฝนกฎเกณฑดังกลาวแลวจะมีมาตรการใดนําไปปรับใชกับบุคคลดังกลาว 
เชน อาจกําหนดใหตองชดใชเงินตามสัดสวนจํานวนปที่เหลืออยูพรอมทั้งใหทําการรับรองไวตอธนาคารกลางยุโรป
วาจะไมนําขอมูลของธนาคารกลางยุโรปออกไปเปดเผยเปนตน  
  
   3. ในสวนของการพนจากตําแหนงหนาที่ (ในกรณีที่พนจากตําแหนงหนาที่โดยกรณีอื่นซึ่ง
มิใชจากการพนตําแหนงตามวาระ) หรือถูกปลดจากตําแหนงหนาที่ของผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
ในกรณีที่ผูวาการธนาคารกลางนั้นไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวสําหรับการปฏบัติหนาที่ของตน หรือ ผูวาการ
ธนาคารกลางนั้นปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดอยางรายแรงนั้น22 บัญญัติใหผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่
ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดนั้นเอง หรือ Governing Council อาจนํามติตัดสินสําหรับกรณีดังกลาวเสนอตอศาลยุติธรรม
ยุโรป (Court of Justice) ได  โดยอางเหตุในเรื่องของการละเมิดบทบัญญัติแหง EC Treaty หรือเปนการละเมิด 
หลักกฎหมายในสวนที่เกี่ยวของกับการนําหลักกฎหมายมาปรับใช 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
22Article 14.2 ESCB Statute ยอหนาที่ 2 “A Governor may be relieved from office only if  he no longer fulfils 

the conditions required for the performance of his duties or if he has been guilty of serious misconduct. A decision to 
this effect may be referred to the Court of Justice by the Governor concerned or the Governing Council on grounds of 
infringement of this Treaty or of any rule of law relating to its application. Such proceedings shall be instituted within 
tow months of the publication of the decision or of its notification to the plaintiff or, in the absence thereof, of the day 
on which if came to the knowledge of the latter, as the case may be. 
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   ซึ่งจากการพิจารณาบทบัญญัติดังกลาวขางตน จะเห็นไดวาบทบัญญัติในมาตราดังกลาวไม
มีการระบุถึงรายละเอียดสําหรับคําวา decision ที่ปรากฏในมาตรา 14.2 ยอหนาที่ 2 ของ ESCB Statute ซึ่งจะเปน 
decision กอนการเสนออุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปนั้น ยังไมมีการระบุใหชัดเจนวา decision นั้น จะหมายถึง 
decision ขององคกรผูมีอํานาจองคกรใดภายในรัฐ ซึ่งควรจะระบุใหชัดเจนลงไปดวยวาจะเปนองคกรใดที่มีอํานาจ
ในการมีมติในเบื้องตนตามกระบวนการภายในรัฐ สําหรับการปลดผูวาการธนาคารกลางของประเทศสมาชิก เนื่อง
จาก คําวา decision นั้น ไดมีการกลาวถึงหลายจุดในกระบวนการพิจารณาตาง ๆ ของสหภาพยุโรป หรือแมแตใน 
ESCB Statute เองก็ตาม ดังนั้น เพื่อปองกันไมใหเกิดปญหาในการตีความหรือการนําไปปรับใช ในมาตราดังกลาว
จึงควรระบุใหชัดเจนลงไปดวยวาคําวา decision ในที่นี้หมายถึง decision ขององคกรใดหรือองคกรใดเปนผูมี
อํานาจในการให decision สําหรับการปลดผูวาการธนาคารกลางของประเทศ 
สมาชิก  
 
   นอกจากนี้ ในการตัดสินชี้ขาดอันเปนที่สุดลงไปวาผูวาการธนาคารกลางนั้นควรไดรับการ
ปลดออกใหพนจากตําแหนงตามสาเหตุที่ปรากฏในมาตรา 14.2 ยอหนาที่ 2 หรือไมจะเปนการชี้ขาดในขั้นตอนสุด
ทายโดยองคกรใดนั้น ยังคงไมปรากฏชัดเจนในมาตรานี้ เนื่องจากการอุทธรณมติขององคกรภายในของรัฐสมาชิก
ตอศาลยุติธรรมยุโรป โดยผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดนั้นเอง หรือ 
Governing Council นั้น กฎหมายไมไดกําหนดไวใหเปนเรื่องที่ตองกระทําโดยเด็ดขาด เนื่องจาก ในมาตรา 14.2 
ใชไดใชคําวา “A decision to this effect may be referred to the Court of Justice ……….” ซึ่งน้ําหนักของคําดัง
กลาวนั้น ไมไดมีลักษณะบังคับใหตองกระทํา กลาวคือ หากผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกที่ปฏิบัติหนา
ที่ผิดพลาดนั้นเอง หรือ Governing Council พิจารณาแลวเห็นวาไมประสงคที่จะอุทธรณตอศาลยุติธรรมยุโรปก็
อาจจะไมยื่นคําตัดสินนั้นตอศาลยุติธรรมยุโรปก็ได อนึ่งหากกรณีดังกลาวเปนส่ิงที่กฎหมายจะกําหนดใหตอง
ดําเนินการโดยเด็ดขาดแลว ถอยคําที่ใชควรตองเปนคําวา “shall” และหากเปนส่ิงที่กฎหมายกําหนดใหตองดําเนิน
การโดยเด็ดขาดแลว คําตัดสินของศาลยุติธรรมยุโรปยอมถือไดวาเปนอันถึงที่สุดสําหรับกรณีนี้ แตหากเปนการใช
ถอยคําตามที่ปรากฏในมาตรา 14.2 ดังกลาวแลวอาจเกิดความไมชัดเจนไดวา หากไมมีการยื่นอุทธรณคําตัดสิน
นั้นตอศาลยุติธรรมยุโรปแลวคําตัดสินขององคกรภายในรัฐสมาชิกจะถือเปนที่สุดสําหรับกรณีนี้หรือไม ซึ่งผูเขียนมี
ความเห็นวาควรระบุใหชัดเจนเพื่อปองกันไมใหเกิดปญหาในการตีความและการปรับใชตอไป  
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   อนึ่ง นอกจากความไมชัดเจนดังกลาวขางตนแลว ในกระบวนการพิจารณาถึงการพนจาก
ตําแหนงของ Executive Board อันเนื่องมาจากการที่ Executive Board ไมปฏิบัติตามเงื่อนไขที่กําหนดไวสําหรับ
การปฏิบัติหนาที่ของตน หรืออันเนื่องมาจากการปฏิบัติหนาที่ผิดพลาดอยางรายแรงแลว ในมาตรา 11.4 กําหนดให 
Governing Council หรือ Executive Board อาจรองขอใหศาลยุติธรรมยุโรปมีคําบังคับใหปลด Executive Board 
ดังกลาวพนจากตําแหนงหนาที่ได ซึ่งในมาตรา 11.4 ไดใชขอความวา “If a member of the Executive Board no 
longer fulfils the conditions required for the performance of his duties or if he has been guilty of 
serious misconduct, the Court of Justice may, on application by the Governing Council or the Executive 
Board, compulsorily retire him.”  และจากขอความดังกลาวสามารถพิจารณาไดวา การที่ศาลอาจมีคําส่ังปลดได
นั้น จะตองขึ้นอยูกับการยื่นคํารองของ Governing Council หรือ the Executive Board ดวย ซึ่งปญหาคือหากไมมี
การยื่นใหศาลยุติธรรมยุโรปมีคําส่ังปลด Executive Board แลว การพนจากตําแหนงหนาที่ของ Executive Board 
นั้นจะไดรับการชี้ขาดโดยองคกรใด เนื่องจากขั้นตอนการพิจารณาปลด Executive Board นั้นจะแตกตางจากการ
ปลดผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก โดยการปลด Executive Board จะไมมีการผานกระบวนการ
พิจารณาโดยองคกรภายในของรัฐ เนื่องจาก Executive Board  นั้นถือวาเปนองคกรของประชาคม ไมใชองคกร
ของรัฐใดรัฐหนึ่ง ดังนั้น ในสวนของกระบวนการการชี้ขาดสําหรับการปลด Executive Board จากตําแหนงหนาที่
นั้น ควรไดรับการกําหนดใหชัดเจนเชนกัน วาจะใหองคกรใดมีอํานาจในการปลดหากไมมีการยื่นคํารองขอใหศาล
ยุติธรรมยุโรปพิจารณาตัดสิน และหากศาลยุติธรรมยุโรปพิจารณาแลวเห็นวาไมควรปลด Executive Board (เนื่อง
จากกฎหมายใชคําวา may ซึ่งน้ําหนักของถอยคํา ไมไดเปนการกําหนดโดยเด็ดขาด ดังนั้น ศาลอาจจะมีคําส่ังไม
ปลดก็ได)  จะตองดําเนินการอยางไรตอไป เชน จะทําอุทธรณขอใหพิจารณาใหม หรือใหมีการลงมติในระหวาง
ประเทศสมาชิกเพื่อปลด Executive Board ตอไปหรือไม เปนตน  
 
   4. ใน ESCB Statute มีการกลาวถึงคําวา “Community” ในหลายๆมาตรา ซึ่งผูเขียนมี
ความเห็นวาการใชคําวา Community ดังที่ปรากฏใน ESCB Statute นั้น อาจไมถูกตองตามวัตถุประสงคหรือ
ขอบเขตที่จะนําไปใชบังคับเทาใดนัก เนื่องจาก หากใชคําวา Community ยอมหมายถึงทุกๆประเทศที่เปนประเทศ
สมาชิกในประชาคม กลาวคือหมายถึงประเทศสมาชิกทั้งหมด 15 ประเทศที่เปนสมาชิกในสหภาพยุโรป โดยไมมี
การแยกแยะวาประเทศใดเปนประเทศที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่สามแลว หรือประเทศ
ใดยังไมไดเขารวมในขั้นตอนดังกลาว  ซึ่งหากพิจารณาอยางถี่ถวน นับตั้งแตวันที่ระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB)  
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และธนาคารกลางยุโรป (ECB) ไดรับการจัดตั้งและเริ่มมีผลใชบังคับ คือ วันที่เริ่มตนการดําเนินการ 
เพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในขั้นตอนที่สาม ซึ่งตรงกับวันที่ 1 มกราคม 1999 ดังนั้น อํานาจหนาที่
ตางๆ ของระบบธนาคารกลางยุโรป (ESCB) และธนาคารกลางยุโรป (ECB)   จึงเริ่มตนขึ้นนับตั้งแตวันที่ดังกลาว 
โดยประเทศที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนับตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 ถึง ณ 
ปจจุบันมีประเทศที่เขารวมทั้งสิ้น 12 ประเทศ (Member States without any derogation) ซึ่งจะเห็นไดวาประเทศ
ในประชาคม หรือในสหภาพยุโรป ที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ณ ปจจุบัน 
จึงยังคงขาดอีก 3 ประเทศ (อังกฤษ เดนมารค และสวีเดน) จากประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปทั้งหมด 15 ประเทศ 
ซึ่งประเทศที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามเหลานั้น ในมาตรา 122 แหง EC Treaty ไดกําหนดใหเรียกวา 
"Member States with a derogation” ดังนั้น คําวา Community ที่กลาวถึงใน ESCB Statuteจึงควรจะหมายถึง
ประเทศสมาชิกที่ไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว คือเปน Member States 
without any derogation มากกวาที่จะหมายรวมถึงประเทศสมาชิกที่ยังไมไดเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินหรือ Member States with a derogation เขาไวดวย ดังนั้น เมื่อมีประเทศสมาชิกเขารวมในขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินยังไมครบทุกประเทศ การที่จะกลาวถึงคําวา Community ใน ESCB Statute จึง
ควรระบุใหชัดเจนดวยวาใชกับประเทศที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว (Member States without 
any derogation) เนื่องจากหากไมมีการระบุใหชัดเจน  อาจนํามาซึ่งปญหาในการปรับใชกฎหมายไดวาจะใชกับ
ประเทศใดบาง ตัวอยางเชนในมาตรา 16 ของ ESCB Statute กําหนดให Governing Council  มีสิทธิเด็ดขาดเพียง
ผูเดียวในมอบหมายการออกธนบัตรภายในประชาคม23 ซึ่งธนบัตรที่จะออกใชหมุนเวียนในประชาคมในกรณีนี้คือ 
ธนบัตรในรูปของเงินยูโร ซึ่งการหมุนเวียนของเงินยูโรนั้นยอมเกิดขึ้นไดในกลุมประเทศสมาชิกที่ตกลงเขารวมในขั้น
ตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน หรือประเทศในเขตยูโรโซน แตในมาตรานี้ไดใชคําวา Community ซึ่ง
อาจทําใหเกิดความเขาใจผิดวาหมายถึงการออกธนบัตรหมุนเวียนแกทุกประเทศในประชาคมหรือในสหภาพยุโรป 
ซึ่งโดยแทจริงแลวเจตนารมณของมาตรานี้ควรหมายถึงประเทศในเขตเงินยูโรเทานั้น  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
23Article 16 Statute “………the Governing Council shall have the exclusive right to authorize the issue of 

banknotes within the Community………” 
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   5. ในสวนของสิทธิในการถือครองและจัดการเงินทุนสํารองระหวางประเทศที่ธนาคาร
กลางยุโรปจะไดรับโอนมาจากธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกแตละประเทศนั้น หากจะพิจารณาจากนัยมาตรา 
30.1 ESCB Statute24 อาจกลาวไดวา ธนาคารกลางของประเทศสมาชิกแตละประเทศยอมมีหนาที่ตองนําสงเงิน
เขากองทุนเงินสํารองระหวางประเทศของธนาคารกลางยุโรป 
 
   จากกรณีดังกลาวขางตนนั้น แมกฎหมายจะกําหนดสิทธิและหนาที่ของธนาคารกลางยุโรป 
และธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไวก็ตาม แตในบทบัญญัติดังกลาวไมมีการกลาวถึงผลหรือความรับผิดที่
ประเทศสมาชิกซึ่งไมดําเนินการตามหนาที่ของตนตามที่กฎหมายกําหนดจะไดรับ ดังนั้น ในสวนนี้ผูเขียนจึงมีความ
เห็นวา การกําหนดมาตรการทางกฎหมายเพื่อนํามาปรับใชในกรณีที่ประเทศนั้น ๆ ไมปฏิบัติตามขอตกลงหรือภาระ
หนาที่ของตนไวนาจะเปนการเหมาะสมและอาจจะเปนอีกมาตรการหนึ่งที่เกื้อหนุนใหการดําเนินการของธนาคาร
กลางบรรลุวัตถุประสงคไดอยางแทจริง เนื่องจากหากไมมีมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกประเทศที่ไมปฏิบัติหนาที่
ของตนแลว หากมีประเทศสมาชิกประเทศหนึ่งไมปฏิบัติตามภาระหนาที่ที่กฎหมายกําหนด ยอมสงผลกระทบตอ
การดําเนินงานตามกฎหมายของธนาคารกลางยุโรปได และอาจสงผลกระทบตามมาถึงการดําเนินการเพื่อบรรลุ
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไปได ดังนั้น หากจะกลาวโดยสรุปแลวจะเห็นไดวาในการดําเนินการ
ใด ๆ ในแตละขั้นตอนเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินที่ประเทศสมาชิกจําเปนตองดําเนินการตามหนา
ที่ของตน เพื่อใหการดําเนินการตาง ๆ บรรลุผลสําเร็จตามวัตถุประสงคที่กฎหมายกําหนดนั้น ผูเขียนเห็นวาควรจะมี
การกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชในกรณีที่มีประเทศสมาชิกไมปฏิบัติหนาที่ของตน ซึ่งผูเขียนมีความเห็นวา
จะเปนการเอื้อใหการดําเนินการตามเกณฑตางๆ ที่กฎหมายกําหนดนั้นสัมฤทธิผลไดงายยิ่งขึ้น  
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
24Article 30.1 ESCB Statute. “Without prejudice to Article 28, the ECB shall be provided by the national 

central banks with foreign reserve assets, other than Member States’ currencies, ECUs, IMF reserve positions and 
SDRs, up to an amount equivalent to ECU 50,000 million. The Governing Council shall decide upon the proportion to 
be called up by the ECB following its establishment and the amounts called up at later dates. The ECB shall have the 
full right to hold and manage the foreign reserves that are transferred to it and to use them for the purposes set out in 
this Statute.  
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   6. ในมาตรา 12.1 วรรค 3 แหง ESCB Statute ไดกําหนดใหธนาคารกลาง 
ยุโรป สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคาร
กลางยุโรป(ESCB) ได ทั้งนี้ ภายในขอบเขตที่พิจารณาแลวเห็นวาธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกสามารถดําเนิน
การได และเห็นวาเปนการเหมาะสมตลอดจนจะตองไมสงผลกระทบใด ๆ ตอหนาที่รับผิดชอบของ Governing 
Council และ Executive Board25  
 
   จากบทบัญญัติแหงมาตรานี้ หากพิจารณาโดยละเอียดแลว อาจสังเกตไดวาในมาตรานี้
บัญญัติไวชัดเจนแตเพียงวา ธนาคารกลางแหงยุโรปเปนผูที่สามารถขอใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไป
ปฏิบัติงานในสวนที่เปนภาระหนาที่ของระบบธนาคารกลางยุโรปได แตไมมีการบัญญัติใหชัดเจนลงไปดวยวา องค
กรใดที่จะเปนผูพิจารณาวาเปนการเหมาะสม และไมมีผลกระทบใด ๆ ตอความรับผิดชอบของ Governing 
Council และ Executive Board ซึ่งอาจทําใหเกิดปญหาในการตีความได การจะปรับใชมาตรานี้จึงตองพิจารณา
ลึกลงไปในสวนของธนาคารกลางยุโรปซึ่งตามมาตรานี้ระบุใหเปนผูใชสิทธิในการขอใหธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิกไปปฏิบัติงานดังกลาวขางตน ดังนั้น ผูที่จะพิจารณาวาเปนการเหมาะสมหรือไมนั้น จึงควรจะเปนองคกรผูมี
อํานาจตัดสินใจ (decision making bodies) ของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งไดแก Governing Council และExecutive 
Board ซึ่งเปนองคกรผูมีอํานาจพิจารณารวมกัน เนื่องจากกฎหมายมิไดกําหนดใหอํานาจแกองคกรใดองคกรหนึ่ง
ไวโดยเฉพาะ ในการพิจารณาถึงความเหมาะสมภายใตมาตรา 12.1 วรรค 3 นี้ จึงควรระบุใหชัดเจนดวยวาหมายถึง
ผูมีอํานาจตัดสินใจของธนาคารกลางยุโรป 
 
   7. ในกรณีที่สัญญาซึ่งทําไวโดยธนาคารกลางยุโรป หรือทําไวในนามของธนาคารกลางยุ
โรป (ECB) นั้น มีขอกําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการแลว ศาลยุติธรรมยุโรป (Court 
of Justice) จะมีเขตอํานาจในการพิจารณาตัดสิน ทั้งนี้ ไมวาสัญญานั้นจะกําหนดใหใชบังคับหรือตีความตาม
กฎหมายมหาชนหรือกฎหมายเอกชนก็ตาม26 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
25Article 12.1 the 3rd indent “To the extent deemed possible and appropriate and without prejudice to the 

provision of this Article , the ECB shall have recourse to the national central banks to carry out operation which form 
part of the tasks of the ESCB..” 

26Article 35.4 “The Court of Justice shall have jurisdiction to give judgment pursuant to any arbitration clause 
contained in a contract concluded by or on behalf of ECB , whether that contract be governed by public or private law.” 
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   ซึ่งจากการพิจารณาบทบัญญัติในมาตรานี้แลว สามารถตีความโดยนัยไดวาศาลยุติธรรมยุ
โรปนั้น นอกจากจะมีอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนศาลโดยลักษณะของตัวองคกรเองแลว ศาลยุติ
ธรรมยุโรปยังสามารถทําหนาที่ในการพิจารณาขอพิพาทในฐานะที่เปนอนุญาโตตุลาการไดอีกดวย ซึ่งจากจุดนี้ผู
เขียนมีความเห็นวาการที่สัญญาที่ธนาคารกลางยุโรปไดทําไวนั้น มีการกําหนด arbitration clause ไว คูสัญญา
อาจเล็งเห็นวาเรื่องที่จะตองพิจารณาภายใตสัญญาที่ธนาคารกลางยุโรปไดทําความตกลงไว อาจตองใชความรู
ความชํานาญเฉพาะ จึงไดกําหนดใหอนุญาโตตุลาการเปนผูพิจารณาตัดสิน แตการที่มาตรานี้มากําหนดใหศาลยุติ
ธรรมยุโรปมีเขตอํานาจในการพิจาณาตัดสินในกรณีที่สัญญานั้น มี arbitration clause อาจเกิดปญหาไดวา 
ศาลยุติธรรมยุโรปจะมีความรูความชํานาญเฉพาะสําหรับขอพิพาทนั้น ๆ มากเพียงพอหรือไมซึ่งหากศาลยุติธรรมยุ
โรปไมมีความรูความชํานาญมากพอแตตองไปดําเนินการพิจารณาขอพิพาทนั้น เนื่องจากกฎหมายใหอํานาจไว
แลว ผูเขียนมีความเห็นวาอาจนํามาซึ่งปญหาในการพิจารณาพิพากษา และอาจสงผลตอความถูกตองในการ
พิจารณาตัดสินตอไปอีกดวย ผูเขียนจึงไมเห็นดวยกับบทบัญญัติดังกลาว และเพื่อเปนการปองกันปญหาดังกลาว 
ในบทบัญญัติมาตรานี้ควรไดรับการกําหนดเพิ่มเติม เพื่อเปนการใหอํานาจแกศาลยุติธรรมยุโรปในการรองขอใหมีผู
เชี่ยวชาญพิเศษเขารวมในการพิจารณาคดี ในกรณีที่ศาลยติธรรมยุโรปอาจไมมีความชํานาญมากพอในเรื่องที่จะ
ตองพิจารณานั้น 
 
   8. ใน ESCB Statute นั้น มีกลาวถึงคําวา “credit institution” ในหลาย ๆ สวน แตไม
ปรากฏวามีสวนใดที่จะมีการขยายความถึงคําดังกลาววาจะใหหมายรวมถึงอะไรบางซึ่งหากไมมีการใหความหมาย
ไวแลว ผูเขียนมีความเห็นวาคําวา “credit institution” ที่ปรากฏใน ESCB Statute นั้น มีความหมายคอนขางกวาง 
ซึ่งอาจจะหมายถึง ธนาคารพาณิชยโดยทั่ว ๆ ไป หรือสถาบันการเงินในรูปแบบอื่นๆ ที่มิใชธนาคารพาณิชย เชน 
บริษัทเงินทุนหลักทรัพย บริษัทเงินทุน บริษัทประกันภัยก็ได (แมในบางมาตราจะกําหนดวาการทําหนาที่ของ ECB 
จะไมรวมถึงกิจการประกันภัยก็ตาม แตคําวา “credit institution” นั้น ผูเขียนเห็นควรไดรับการนิยามความหมายให 
ชัดเจนลงไปดวย) ดังนั้น ผูเขียนจึงมีความเห็นวา คําวา “credit institution” ที่ปรากฏใน ESCB Statute นั้น ควรได
รับการนิยามความหมายใหชัดเจนเพื่อมิใหเกิดปญหาการตีความและเพื่อมิใหเกิดปญหาในการบังคับใช เนื่องจาก 
หากเปรียบเทียบกับคําวา “financial institution” ที่ปรากฏในหลาย ๆ สวนของ ESCB Statute แลว จะมีความ
หมายใกลเคียงกันอยางที่สุดจนอาจเขาใจไดวามีความเหมายเดียวกัน 
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   9. ในเรื่องของภาระในการรักษาความลับของขอมูลนั้น ในมาตรา 38.227 ของ ESCB 
Statute ไดกําหนดใหบุคคลใดก็ตามที่เขาถึงขอมูลอันเปนความลับภายใตกฎหมายของประชาคม แลว บุคคลนั้น
จะตองมีหนาที่ในการรักษาความลับของขอมูลนั้นตามที่กฎหมายของประชาคมกําหนดดวย ในบทบัญญัติดังกลาว
ใชคําวา “Community legislation” ซึ่งผูเขียนมีความเห็นวาคําดังกลาวมีชองวางในการตีความ  กลาวคือ  คําวา 
Community  นั้น หมายถึงประชาคม  หรือสหภาพยุโรปซึ่งประกอบดวยประเทศสมาชิกจํานวน 15 ประเทศ ซึ่ง
แนนอนวาแตละประเทศตองมีกฎหมายภายในของประเทศตน ดังนั้น เมื่อมารวมกันเปน Community แลว คําวา 
Community legislation จะหมายถึงกฎหมายของประเทศสมาชิกแตละประเทศจํานวน 15  ประเทศ (เปนกฎหมาย
ของแตละประเทศ ๆ ไป ใครก็ตามที่เขาถึงขอมูลซ่ึงถูกจัดใหเปนความลับของประเทศใดก็ตองมีภาระหนาที่ในการ
รักษาความลับของขอมูลตามที่กฎหมายประเทศนั้น ๆ กําหนด) หรือโดยความหมายอีกนัยหนึ่งอาจจะหมายความ
ถึง กฎหมายที่ไดรับการบัญญัติขึ้นโดยองคกรผูมีอํานาจของประชาคม (Community bodies) หรือสถาบันผูมี
อํานาจของประชาคม (Community institutions) ซึ่งในกรณีหลังนี้จะเปนกฎหมายฉบับเดียวที่ใชบังคับแกประเทศ
สมาชิกภายในประชาคม  
  
   ดังนั้น ในความเห็นของผูเขียนแลว ผูเขียนมีความเห็นวาคําวา Community legislation ควร
ไดรับการกําหนดใหชัดเจนลงไปวาจะหมายถึงอะไร ซึ่งหากเปนไปไดควรจะหมายถึงกฎหมายที่ไดรับการจัดรางขึ้น
โดยองคกรผูมีอํานาจของประชาคม (Community bodies) หรือสถาบันผูมีอํานาจของประชาคม (Community 
institutions) เนื่องจาก จะทําใหการบังคับใชสามารถใชไดเปนบรรทัดฐานเดียวกันและสามารถใชไดกับทุกประเทศ
ในประชาคม ตามหลัก Supranational legal order ซึ่งเปนหลักกฎหมายที่สําคัญของประชาคมหรือสหภาพยุโรป  
 
   ส่ิงที่กลาวมาขางตนทั้งหมดนั้น เปนการพิจารณาถึงตัวบทกฎหมายที่เกี่ยวของในการดําเนิน
การเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป ซึ่งผูเขียนพิจารณาแลวเห็นวาเปนปญหาในการตี
ความบทบัญญัติของกฎหมายบางประการ อันอาจนํามาซึ่งปญหาและอุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงินตอไปได    
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
27Article 38.2 “Persons having access to data covered by Community legislation imposing an obligation of 

secrecy shall be subject to such legislation .” 
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   แตอยางไรก็ตาม  เนื่องจากการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสห
ภาพยุโรปนั้น ณ ปจจุบันยังคงมีประเทศที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
จํานวน 3 ประเทศ ซึ่งไดแก ประเทศอังกฤษ ประเทศเดนมารค และประเทศสวีเดน ซึ่งสําหรับประเทศสวีเดนนั้น ยัง
ไมผานเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ตามที่กําหนดในสนธิสัญญาจึงยังไม
สามารถเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได แตในสําหรับประเทศอังกฤษ และประเทศ
เดนมารค นั้น ไดผานเกณฑ convergence criteria แลว แตยังไมประสงคที่จะเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงิน  ดังนั้น ประเทศทั้งสองจึงจัดเปนประเทศที่มีสถานะพิเศษ กลาวคือ โดยปกติแลวประเทศที่ยังไม 
เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน จะจัดเปน “Member State with a derogation” แตการ
ไมเขารวมของประเทศทั้งสองจะไมจัดใหประเทศทั้งสองเปน “Member State with a derogation” โดยประเทศ
อังกฤษและเดนมารคไดเขาทําการเจรจาขอมีสถานะพิเศษในระหวางการประชุมรวมระหวางรัฐบาลของประเทศ
สมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (IGC)  ในที่สุดจึงไดมีพิธีสารอันเปนบทบัญญัติพิเศษทางกฎหมายที่มีผลใช
บังคับกับประเทศอังกฤษ และประเทศเดนมารค โดยเฉพาะ ซึ่งรายละเอียดของพิธีสารอันเปนบทบัญญัติเกี่ยวกับ
ประเทศทั้ง 2 ดังกลาวนั้น สามารถสรุปถึงสาระสําคัญไดดังตอไปนี้  
 

1. บทบัญญัติในสวนที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารค 
 
    บทบัญญัติพิเศษสําหรับประเทศเดนมารค ซึ่งไดรับการผนวกแนบทายสนธิสัญญา
ประชาคมยุโรป (EC Treaty) ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรปนั้น ไดรับการบัญญัติเปน 2 
สวนดวยกัน ซึ่งไดแก 
 

(ก) Protocol on Denmark ซึ่งเปนบทบัญญัติที่เกี่ยวของกับสิทธิของธนาคารกลาง
แหงประเทศเดนมารค กลาวคือ บทบัญญัติในมาตรา 1428 แหง Protocol on the Statute of the ESCB and the 
ECB (ESCB Statute) ซึ่งเปนเรื่องเกี่ยวกับภาระหนาที่ของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น จะไมสงผลกระทบ
ใด ๆ ตอสิทธิของธนาคารกลางแหงประเทศเดนมารค ในการดําเนินงานหรือปฏิบัติภาระหนาที่ตาง ๆ ของธนาคาร
กลางแหงประเทศเดนมารคภายใตกฎหมายภายในของรัฐ  ซึ่งจะไมถือวาเปนสวนหนึ่งของประชาคม และ 

 
 
 
 
 
 

                                                        
 
28Article 14 - ESCB Statute, โปรดดูภาคผนวก. 
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(ข) Protocol on Certain Provisions relating to Denmark ซึ่งบทบัญญัติดังกลาว
ไดกําหนดใหกฎหมายรัฐธรรมนูญแหงประเทศเดนมารค ระบุบทบัญญัติวาดวยการลงประชามติในประเทศเดน
มารคกอนที่ประเทศเดนมารคจะตัดสินใจเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ดังนั้น ใน 
Protocol on Certain Provisions relating to Denmark จึงไดมีการกําหนดบทบัญญัติตาง ๆ ดังตอไปนี้ไวเพื่อเปน
แนวทางการดําเนินการสําหรับการที่ประเทศเดนมารคไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

(1) รัฐบาลแหงประเทศเดนมารค จะตองแจงใหคณะมนตรียุโรป 
ทราบถึงสถานะของประเทศตน ในสวนที่เกี่ยวกับการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
กอนที่คณะมนตรียุโรปจะทําการประเมินถึงผลการปฏิบัติตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ 
(convergence crieria) ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป เพื่อเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

(2) ในกรณีที่ประเทศเดนมารค ไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของ 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ประเทศเดนมารคก็จะไดรับการยกเวนจากภาระหนาที่ที่ประเทศ 
สมาชิกซึ่งเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินจะตองปฏิบัติ หรือหากจะกลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ 
ผลจากการที่ประเทศเดนมารคไดรับการยกเวนดังกลาวนั้น ขอกําหนดใด ๆ ที่ 
เกี่ยวของ หรือตองนํามาปรับใหกับประเทศที่ไมผานเกณฑการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน [หรือ “Member states with a derogation” ดังที่ระบุใน EC Treaty มาตรา 122 (หรือมาตรา 109 k เดิม) 
ที่มีการกําหนดไวใน EC Treaty หรือ ESCB Statute ก็จะถูกนํามาปรับใชแกประเทศเดนมารคดวยเชนกัน29  
 

(3) ในกรณีที่ประเทศเดนมารค ไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของ 
สหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น ประเทศเดนมารคก็จะไมถือวาเปนสวนหนึ่งของประเทศสมาชิก 
สหภาพยุโรปที่บรรลุเงื่อนไขในการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 
 
 
 
 

                                                        
 
29การที่ Protocol กําหนดใหนําขอกําหนดที่ตองนําไปปรับใชกับ Member States with a derogation มาใชกับประเทศเดน

มารคดวยนั้น ไมไดหมายความวาจะเปนการทําใหสถานะของประเทศเดนมารคกลายเปนประเทศที่ไมผานเกณฑการเขารวมขั้นตอนที่
สามของ EMU แตสถานะของเดนมารคนั้นจะถือวาเปนประเทศที่มีสถานะพิเศษตาม Protocol และการนําขอกําหนดที่ใชกับ Member 
States with a derogation มาใชกับประเทศเดนมารคนั้น เปนการนํามาปรับใชโดยอนุโลม 
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(4) กระบวนการในการยกเลิกขอยกเวนที่กลาวขางตนนั้น อาจ 
กระทําไดโดยการรองขอของประเทศเดนมารค โดยกระบวนการในการยกเลิกนั้นจะเปนไปตามที่ไดรับการกําหนด
ไวในมาตรา 122 (2) (หรือมาตรา 109 k (2) เดิม)30 แหง EC Treaty แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
 

(5) เมื่อใดก็ตามที่การยกเวนที่ประเทศเดนมารค ไดรับดังกลาว 
ขางตนมีการยกเลิกไปแลว บทบัญญัติที่กําหนดใน Protocol นี้ก็จะเปนอันส้ินสุดลงเชนกัน 

 
ทั้งนี้ จากผลสรุปของคณะมนตรียุโรป ณ เมืองเอดินเบิรก วันที่ 11 

ธันวาคม และ 12 ธันวาคม 1992 (European Council Edinburgh, December 11 and 12, 1992 Conclusions 
of the Presidency) ไดผลสรุปวาประเทศเดนมารคจะไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
และจะไมผูกพันตนตามเงื่อนไขและกฎเกณฑเกี่ยวกับนโยบายทางเศรษฐกิจที่จะนํามาปรับใชกับประเทศ
สมาชิกสหภาพยุโรปที่เขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ตลอดจนจะยังคงมีอํานาจในการ
ดําเนินนโยบายทางดานการเงินไดตามระเบียบและกฎหมายภายในของรัฐตน ซึ่งจะหมายรวมถึงอํานาจของ
ธนาคารกลางของประเทศเดนมารคในการดําเนินนโยบายทางดานการเงินของประเทศดวย โดยประเทศเดนมารค
จะเขารวมในขั้นตอนที่สองของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินอยางเต็มที่ และจะเขารวมในระบบความรวมมือดาน
อัตราแลกเปลี่ยนภายในขอบเขตของระบบการเงินแหงยุโรป  (EMS) หรือกลไกอัตราแลกเปลี่ยน (ERM) ภายใต
ระบบการเงินยุโรป (EMS)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
 30 Article 122 (ex Article 109 k) – EC Treaty 

  “2. At least once every two years, or at the request of a Member State with a derogation, the Commission 
and the ECB shall report to the Council in accordance with the procedure laid down in Article 121(1). After consulting the 
European Parliament and after discussion in the Council, meeting in the composition of the Heads of State or 
Government, the Council shall, acting by a qualified majority on a proposal from the Commission, decide which Member 
States with a derogation fulfil necessary conditions on the basis of the criteria set out in Article 121(1), and abrogate the 
derogations of the Member States concerned.” 
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2. บทบัญญัติในสวนที่เกี่ยวของกับสหราชอาณาจักร 
 
ในระหวางขั้นตอนของการเจรจาดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของการแนะนําเงินตราสกุลเดียวนั้น สหราชอาณาจักร(อังกฤษ) เปนประเทศหนึ่งที่
พยายามผลักดันอยางเต็มที่ในการที่จะใหมีวิธีการและขั้นตอนการดําเนินงานการแนะนําเงินตราสกุลเดียวแบบ
คอยเปนคอยไป โดยอังกฤษสนับสนุนใหมีการสรางความแข็งแกรงและความมีเสถียรภาพใหแกเงิน ECU โดยการ
แนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินสกุลรวมของสหภาพยุโรป ไมใชในฐานะที่เปนเงนิสกุลเดียวของสหภาพยุโรป 
และเนื่องจากแนวความคิดดังกลาวของอังกฤษ ซึ่งคอนขางที่จะไมเห็นดวยกับการใชเงินตราสกุลเดียว อังกฤษจึงได
เจรจาเพื่อที่จะไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และผลจากการเจรจานั้นไดสรุปออกมา
เปน Protocol on Certain Provisions relating to the United Kingdom and Northern Ireland (UK Protocol) 
ผนวกแนบทายสนธิสัญญาประชาคมยุโรป (EC Treay) แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป โดยใน 
Protocol ดังกลาวกําหนดวาสหราชอาณาจักรจะสามารถเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินไดตอเมื่อมีมติของรัฐบาลหรือรัฐสภาอังกฤษ สําหรับการตัดสินใจใหประเทศอังกฤษเขารวมในขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได  ทั้งนี้ สาระสําคัญตามบทบัญญัติแหง Protocol ดังกลาวอันเปนแนวทางการ
ดําเนินการสําหรับประเทศอังกฤษนั้นไดกําหนดไวดังตอไปนี้ 
 

(1) ประเทศอังกฤษจะตองแจงใหคณะมนตรียุโรปทราบถึงเจตนจํานงวาจะเขารวม
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือไม กอนที่คณะมนตรียุโรปจะทําการประเมินถึงผลการปฏิบัติ
ตามเกณฑการปรับตัวเขาหากันทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป เพื่อเขาสู
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ทั้งนี้หากประเทศอังกฤษเลือกที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสห
ภาพเศรษฐกิจและการเงิน ก็ไมมีความจําเปนตองแจงใหคณะมนตรีทราบถึงเจตนจํานงตามที่กลาวขางตนกอนการ
ประเมินผลการปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria ของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรป นอกจากนี้ใน Protocol 
ดังกลาวยังไดกําหนดวาหากประเทศอังกฤษตัดสินใจเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและ 
การเงิน แตยังไมมีการกําหนดวันเริ่มตนขั้นตอนที่สามไว ประเทศอังกฤษอาจแจงเจตนจํานงวาตองการเขารวมใน
ขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินกอนวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1998 ได (แตสําหรับเหตุการณ ณ 
ปจจุบันประเทศอังกฤษไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน และวันเริ่มตนขั้นตอนที่สาม
ไดรับการกําหนดตาม Council Decision 98/317 of 3 May 1998, OJ 1998 L319/30 ใหเริ่มตนในวันที่ 1 
มกราคม ค.ศ.1999) 
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(2) หากประเทศอังกฤษตกลงที่จะไมเขารวมในขั้นตอนที่สาม ของสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงินแลว บทบัญญัติตาง ๆ ตอไปนี้ก็จะนํามาปรับใชแกประเทศอังกฤษดวย กลาวคือ 
 

- หากประเทศอังกฤษไมเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ 
เศรษฐกิจและการเงินแลว ประเทศอังกฤษก็จะไมถือวาเปนสวนหนึ่งของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปที่บรรลุเงื่อน
ไขในการเขาสูขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
 

- ประเทศอังกฤษจะยังคงมีอํานาจในการดําเนินนโยบาย ทางดานการเงินได
ตามกฎหมายภายในของรัฐ 
 

- ขอกําหนดใดที่มีการกลาวอางถึงสหภาพยุโรป หรือประเทศสมาชิกจะไม
หมายความรวมถึงประเทศอังกฤษ และการกลาวอางถึงธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกจะไมหมายความรวมถึง
ธนาคารกลางของประเทศอังกฤษ (Bank of England) นอกจากนี้สิทธิในการลงคะแนนของประเทศอังกฤษ ในกิจ
กรรมที่เกี่ยวของกับประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินหรือระบบธนาคารกลางยุโรป ก็จะถูกระงับไวชั่ว
คราว และน้ําหนักของคะแนนเสียงของประเทศอังกฤษ ก็จะไมนํามารวมในการคํานวณคะแนนเสียงขางมากกรณี
พิเศษ (qualified majority) 
 

- ขอกําหนดใด ๆ ที่เกี่ยวของหรือตองนํามาปรับใชกับประเทศที่ไมผานเกณ
การเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน ก็จะนํามาปรับใชกับประเทศอังกฤษดวย เสมือน
หนึ่งวาประเทศอังกฤษเปน Member States with a derogation [กรณีนี้ประเทศอังกฤษจะมีสถานะพิเศษเชนเดียว
กับประเทศเดนมารค กลาวคือ แมจะอยูภายใตเกณฑการปฏิบัติที่ใชกับ Member State with a derogation แต
สถานะของประเทศอังกฤษจะไมไดจัดเปนประเทศที่ไมผานเกณฑการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
(Member States with a derogation)] แตทั้งนี้ ประเทศอังกฤษจะไมไดรับการยกเวนสําหรับเรื่องการรักษาระดับ
การขาดดุลยการคลังของภาครัฐ กลาวคือ อังกฤษยังคงตองรักษาระดับการขาดดุลยการคลังใหอยูในเกณฑไมเกิน 
3% ของ ผลิตภัณฑมวลรวมประชาชาติ 
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- ประเทศอังกฤษจะไมมีสิทธิเขารวมในการแตงตั้งประธาน, รองประธาน และ
สมาชิกอื่น ๆ ในคณะกรรมาธิการบริหารธนาคารกลางยุโรป 
 

- การลงทุนในธนาคารกลางยุโรป หรือเงินทุนของธนาคารกลางยุโรปจะไมรวม
ถึงเงินทุนหรือการลงทุนโดยธนาคารกลางของประเทศอังกฤษ เวนแตกรณีที่ธนาคารกลางแหงประเทศอังกฤษจะ
จายเงินเขาสมทบในเงินทุนของธนาคารกลางยุโรป ในฐานะที่เปนเงินซึ่งจายสนับสนุน การดําเนินงานของธนาคาร
กลางยุโรป โดยการจายเงินสนับสนุนดังกลาวจะเปนไปตามหลักเกณฑพื้นฐานที่ใชบังคับกับธนาคารกลางของ
ประเทศสมาชิกที่ไมผานเกณฑการเขารวมขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Member States with 
a derogation)  
 

- อนึ่ง ในกรณีที่ประเทศอังกฤษไดแถลงการณที่จะไมเขารวมในขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจไปแลว แตการไมเขารวมดังกลาวก็ไมไดเปนการตัดสิทธิในการเขารวมในภายหลังของ
ประเทศอังกฤษ ดังนั้น หากประเทศอังกฤษประสงคที่จะเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
บทบัญญัติตาง ๆ ดังตอไปนี้จะนํามาปรับใช 
 

(ก) ประเทศอังกฤษมีสิทธิในการเขารวมในขั้นตอนที่สามได ทั้งนี้ ภายใต
เงื่อนไขที่วาประเทศอังกฤษไดปฏิบัติตามเงื่อนไขอันจําเปนในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยคณะ
มนตรียุโรปจะเปนผูพิจารณาตัดสินจากคํารองขอเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน วา
ประเทศอังกฤษไดปฏิบัติตามเงื่อนไขในการเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณแลว 
 

(ข) ธนาคารกลางของประเทศอังกฤษจะตองจายเงินลงทุน,โอนสินทรัพย
สํารองระหวางประเทศ และสงเงินสนับสนุนใหกับธนาคารกลางยุโรป ทั้งนี้ การสงเงินสนับสนุนใหกับธนาคารกลาง
ยุโรปดังกลาวหลังจากการเขารวมขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของประเทศอังกฤษแลว จะตอง
เปนไปตามหลักเกณฑพื้นฐานที่ใชบังคับกับธนาคากลางของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวมขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน (Member States without a derogation) 
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(ค) คณะมนตรียุโรปจะตองมีมติอื่นใดที่เห็นวาเปนการจําเปนตอการที่จะ
ทําใหประเทศอังกฤษสามารถเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได  แตทั้งนี้ตองเปนไปตาม
มติอันเปนเอกฉันทของประเทศสมาชิกที่ผานเกณฑการเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
และประเทศอังกฤษเองดวย โดยมติดังกลาวขางตนนั้นจะตองผานการหารือจากธนาคารกลางยุโรปกอนเชนกัน 
 
       ทั้งนี้ตราบใดที่ประเทศอังกฤษยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน รัฐบาลของประเทศอังกฤษยังคงมีอํานาจในการกําหนดมาตรการ และแนวทางปฏิบัติในการ
ดํารงวงเงินสินเชื่อที่มีอยูกับธนาคารกลางแหงประเทศอังกฤษไดตอไป 
 
       ซึ่งหากพิจารณาถึงบทบัญญัติตาม Protocol สําหรับประเทศ 
เดนมารคและประเทศอังกฤษแลว อาจเห็นไดวามีหลักการและสาระสําคัญเปนไปในแนวทางเดียวกันเปนสวนใหญ แต
ทั้งนีก็ยังคงมีบางประเด็นที่สามารถิจารณาเห็นไดถึงความไมชัดเจน และความแตกตางบางประการในระหวาง 
Protocol ของทั้ง 2 ประเทศดังกลาว ซึ่งผูเขียนสามารถสรุปเปนประเด็นไดดังตอไปนี้ 
 

(1) ใน Protocol on Certain Provisions relating to Denmark นั้นไดมีการ
กําหนด ยกเวนใหประเทศเดนมารคไมตองปฏิบัติภาระหนาที่ที่ประเทศสมาชิก ซึ่งเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินตองปฏิบัติ ซึ่งเมื่อใดก็ตามที่มีการยกเลิกขอยกเวนดังกลาว บทบัญญัติใน Protocol ก็จะเปนอัน
ส้ินสุดการใชบังคับลงดวยนั้น  หากปรียบเทียบกับ Protocol on Certain Provisions relating to the United Kingdom 
แลวจะเห็นไดวาใน Protocolที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษไมมีการบัญญัติถึงประเด็นดังกลาวไวแตอยางใด อันอาจนํา
มาซึ่งประเด็นในการตีความไดวาหากประเทศอังกฤษไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว 
Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษจะมีสถานะเชนใด ซึ่งแมในความเขาใจโดยทั่วไปอาจเขาใจไดวา หากประเทศ
อังกฤษเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลวบทบัญญัติใน Protocol จะส้ินผลบังคับใชก็ตาม 
แตผูเขียนเห็นวาประเด็นดังกลาวควรไดรับการบัญญัติไวใน Protocol ใหชัดเจนดวย เนื่องจากเปนส่ิงที่สงผลในทาง
กฎหมายแกประเทศที่เกี่ยวของ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

192

(2) ใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษมีการระบุชัดเจนวา
ประเทศอังกฤษจะไมมีสิทธิเขารวมในการแตงตั้งประธาน, รองประธาน และสมาชิกอื่นๆ ในคณะกรรมาธิการ
บริหารธนาคารกลางยุโรป แตใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารคกลับไมมีการระบุถึงประเด็นดังกลาว ซึ่ง
ในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวาใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารคควรจะระบุถึงประเด็นดังกลาวใหชัดเจน
ดวย เนื่องจากเปนประเด็นทางกฎหมายที่ไมมีการระบุถึงสิทธิในสวนนี้ของประเทศเดนมารค วาจะหมายความถึง
การที่ประเทศเดนมารคมีสิทธิหรือไมมีสิทธิในการเขารวมการแตงตั้งบุคคลตาง ๆ ดังกลาวขางตน 
 

(3) การสงเงินสนับสนุนการดําเนินงาน ของธนาคารกลางยุโรปนั้น ใน 
Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษกําหนดใหประเทศอังกฤษอาจจายเงินเขาสนับสนุนการดําเนินงานของ
ธนาคารกลางยุโรปได ในขณะที่ยังไมไดเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน แตใน Protocol 
ที่เกี่ยวกับประเทศเดนมารคกลับไมมีการบัญญัติถึงกรณีดังกลาวไวแตอยางใด ซึ่งผูเขียนเห็นวาทั้งประเทศอังกฤษ
และประเทศเดนมารคนั้นตางมีสถานะในการไมเขารวมขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินเปนแบบพิเศษ
เหมือนกัน ดังนั้นแนวทางปฏิบัติตาง ๆ จึงควรไดรับการกําหนดไวโดยชัดเจน เชนเดียวกันและเพื่อเปนการปองกัน
ปญหาการเลือกปฏิบัติ ตลอดจนเพื่อเปนการรับรองวาประเทศเดนมารคสามารถสงเงินสนับสนุนใหกับธนาคาร
กลางยุโรปไดเชนเดียวกับประเทศอังกฤษ 
 

(4) ใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศอังกฤษนั้น มีการกําหนดวิธีการ
และขั้นตอนในการที่ประเทศอังกฤษอาจไดรับการยอมรับใหเขารวมในขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงิน ภายหลังจากที่ไดปฏิเสธการเขารวมในตอนแรกไวอยางชัดเจนอีกทั้งยังมีการกําหนดถึงภาระหนาที่ของธนาคาร
กลางของประเทศอังกฤษ ภายหลังจากการเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของประเทศอังกฤษไวชัดเจน
เชนกัน แตใน Protocol ที่เกี่ยวของกับประเทศเดนมารคกลับไมมีการระบุถึงแตอยางใด ซึ่งผูเขียนเห็นวาควร
กําหนดถึงวิธีการ, ขั้นตอน และภาระหนาที่ของธนาคารกลางเดนมารคไวใน Protocol ของเดนมารคใหชัดเจนเชน
เดียวกัน  เนื่องจากหากไมมีการกําหนดไวแลวอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความไดวาหากประเทศเดนมารคจะเขา
รวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในภายหลังนั้น ประเทศเดนมารคตองผานกระบวนการพิจารณาเชนไร และจะได
รับการกําหนดหนาที่ของธนาคารกลางดังที่ประเทศอังกฤษตองไดรับการพิจารณาจากคณะมนตรียุโรปกอนหรือไม 
เนื่องจากใน Protocol ของเดนมารคไมมีการกําหนดหลักเกณฑไวโดยชัดเจนแตอยางใด 
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     อนึ่ง จากประเด็นปญหาตาง ๆ ที่ผูเขียนไดหยิบยกขึ้นมาแสดงใหเห็นนั้นเปนส่ิงที่
พิจารณาโดยคํานึงถึงหลักในทางกฎหมายระหวางประเทศเปนสําคัญ แตนอกเหนือจากประเด็นปญหาตาง ๆ ที่ผู
เขียนไดหยิบยกใหเห็นตามที่กลาวมาทั้งหมดในขางตนของบทนี้แลว การบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยมี
การนําเงินยูโรออกใชหมุนเวียนและแทนคาเงินสกุลของประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปนั้น ยังสงผลกระทบถึงความ
ตอเนื่องของสัญญาที่ประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปไดทําความตกลงกอนวันที่ 1 มกราคม 1999 ไวโดยอาจกําหนด
มูลคาของสัญญาไวเปนเงินสกุลของแตละประเทศสมาชิก แตหากมีเงินสกุลยูโรเขามาแทนที่คาเงินของประเทศ
สมาชิกตามที่ไดมีการตกลงกันไวแตเดิมในสัญญาแลว ผลแหงความตอเนื่องของสัญญาที่ไดทําความตกลงไวแลว
นั้น จะมีความตอเนื่องหรือสะดุดหยุดลงอยางไรภายหลังจากการเริ่มตนขั้นตอนที่สามของสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน เมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1999 แลว  ซึ่งประเด็นนี้ผูเขียนมีความเห็นวาเปนประเด็นที่ควรไดรับการศึกษา
เพิ่มเติมในรายละเอียดและผลในทางกฎหมายดานธุรกิจตอไป 
 
 

 



บทที่ 5 
 

บทสรุปและขอเสนอแนะ 
 

บทสรุป 
 
   จากการที่ไดศึกษาขอมูลเพื่อจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ทําใหไดทราบและสามารถสรุปสาระ
สําคัญไดวา แนวความคิดในการรวมตัวทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการวางพื้นฐานและมี
พัฒนาการมาเปนระยะเวลาที่ยาวนานโดยจุดเริ่มตนสําคัญสําหรับการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสห
ภาพยุโรปนั้น ไดเริ่มตนจากการที่ประเทศสมาชิกจํานวน 6 ประเทศ ซึ่งไดแก ประเทศฝรั่งเศส, เยอรมนี, อิตาลี, เบล
เยี่ยม, เนเธอรแลนดและลักซเซมเบิรก ไดลงนามในสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุโรป หรือสนธิสัญญาโรม เพื่อ 
วัตถุประสงคในการขจัดอุปสรรคทางการคาภายในระหวางประเทศสมาชิก โดยสนธิสัญญาประชาคมเศรษฐกิจยุ
โรปไดมีการกําหนดแนวทางความรวมมือทางดานการเงินขึ้น โดยประเทศสมาชิกจะตองกําหนดนโยบายดานอัตรา
แลกเปลี่ยนใหเปนไปในแนวทางเดียวกัน เพื่อเปนการสรางเสถียรภาพทางการเงินของประชาคม  และจากจุดเริ่ม
ตนดังกลาวไดนํามาซึ่งความพยามยามในการหามาตรการตาง ๆ เพื่อผลักดันและสงเสริมใหเกิดความรวมมือทาง
ดานการเงินอยางเปนรูปธรรมแกประเทศในประชาคมในขณะนั้น จนในที่สุดไดมีการนําระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค 
(Snake in the Tunnel) มาใชเปนแนวทางในการกําหนดขอบเขตความผันแปรของคาเงินในระหวางเงินสกุลตาง ๆ 
ของยุโรป ใหมีการผันแปรในทิศทางที่แคบลงเมื่อเทียบกับเงินสกุลดอลลารสหรัฐ และในขั้นตอนของการใชระบบงู
เคล่ือนไหวในอุโมงคนี้เองไดเริ่มมีการจัดตั้งกองทุนความรวมมือทางการเงินแหงยุโรป หรือ European Monetary 
Cooperation Fund – EMCF ขึ้นเพื่อเปนจุดเริ่มตนในการสรางความรวมมือในระหวางธนาคารกลางแหงประเทศ
สมาชิก อันจะเปนการวางรากฐานไปสูการจัดตั้งธนาคารกลางแหงยุโรป (European Central Bank – ECB) ตอไป 
แตโดยเหตุที่ระบบงูเคลื่อนไหวในอุโมงค (Snake in the Tunnel) นั้นไมประสบความสําเร็จในการสรางเสถียรภาพ
ในทางการเงินใหแกยุโรปจนในที่สุดจึงไดมีการจัดตั้งระบบการเงินแหงยุโรป หรือ European Monetary System – 
EMS ขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการสราง “เขตเสถียรภาพทางการเงิน” และจากความสําเร็จของระบบการเงิน 
ยุโรปนี้เอง ไดนํามาซึ่งการเจรจาแกไขสนธิสัญญาประชาคมยุโรป และผลจากการเจรจาดังกลาวไดนํามาซึ่งความ
ตกลงในการแกไขสนธิสัญญาประชาคมยุโรป จนในที่สุดไดมีการลงนามสนธิสัญญาสหภาพยุโรป หรือ Maastricht 
Treaty  ในป1992 และไดมีผลบังคับใชในวันที่ 1 พฤศจิกายน 1993 ซึ่งสาระสําคัญในการแกไขสนธิสัญญาประชา
คมยุโรป โดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรปนั้น ไดวางจุดมุงหมายสําคัญ คือการกําหนดใหมีการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจ
และการเงิน หรือ Economic and Monetary Union – EMU ตลอดจนกําหนดแนวทางการดําเนินการตาง ๆ  เพื่อ
การจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยหลักเกณฑที่สําคัญซึ่งประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติ เพื่อให
ประเทศตนสามารถเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได คือ การปรับตัวเขาหากันของ 
ตัวแปรทางเศรษฐกิจ (convergence criteria) ซึ่งหากประเทศใดไมสามารถปฏิบัติตามเกณฑ convergence 
criteria ได ก็จะไมไดรับการพิจารณาใหเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินเนื่องจากเกณฑ convergence 
criteria นั้น เปนพื้นฐานสําคัญในการปรับตัวทางเศรษฐกิจอันจะเปนการเสริมสรางความมีเสถียรภาพทางการเงิน
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การคลังของรัฐ ซึ่งจะเปนการเอื้อใหเกิดการบรรลุวัตถุประสงคที่แทจริงของการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน 
อันไดแกวัตถุประสงคในการรักษาเสถียรภาพทางการเงินภายในสหภาพยุโรป  ทั้งนี้ ในขั้นตอนที่สองของการดําเนิน
การเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้น ไดมีการจัดสถาบันการเงินยุโรป หรือ European 
Monetary Institute – EMI ขึ้น เพื่อวัตถุประสงคในการสนับสนุนสงเสริมการดําเนินการเพื่อบรรลุสูขั้นตอนที่สาม
ของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน อันไดแกการนําเงินสกุลเดียวออกใชหมุนเวียนในระบบการเงิน ตลอดจนการ
เตรียมการในการจัดตั้งระบบธนาคารกลางยุโรป (European System of Central Bank – ESCB) และจัดตั้ง
ธนาคารกลางยุโรป (European Central Bank – ECB) เพื่อเขามาทําหนาที่แทน EMI เมื่อมีการเริ่มตนขั้นตอนที่
สามของสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน โดยธนาคารกลางยุโรปจะทําหนาที่ประสานความรวมมือในระหวางธนาคาร
กลางของประเทศสมาชิกเมื่อการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้นไดกาวเขาสูขั้นตอนที่สาม
แลว ทั้งนี้ไมวาจะเปนการดําเนินงานหรือภาระหนาที่ของสถาบันการเงินยุโรป หรือระบบธนาคารกลางยุโรปหรือ
ธนาคารกลางยุโรปนั้นตางก็มีกฎหมายรองรับเฉพาะคือ Protocol on the Statute of the European Monetary 
Institute (EMI Statute) และ Protocol on European System of Central Banks and of the European Central 
Bank (ESCB Statute) 
 
   ทั้งนี้ ภายหลังจากที่ประเทศสมาชิกที่ไดเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว 
ประเทศสมาชิกตาง ๆ เหลานั้นจะตองดําเนินนโยบายทางเศรษฐกิจใหเปนไปตามเกณฑในการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงิน หรือตาม convergence criteria ที่กําหนดในสนธิสัญญา Z สหภาพยุโรป  ไมวาจะเปน
ประเทศที่เขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินในวันที่ 1 มกราคม 1999 หรือจะเขารวมหลังจากนั้นก็ตาม โดย
ประเทศสมาชิกยังคงตองรับผิดชอบในการดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของประเทศใหเปนไปตามเกณฑที่
สนธิสัญญาสหภาพยุโรปกําหนด เนื่องจากการรักษาความมั่นคงทางดานการเงินการคลังของรัฐนั้นจัดเปนมาตร 
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การสําคัญในการสรางความแข็งแกรงตอเสถียรภาพทางดานราคา และการรักษาความเจริญเติบโตในการสรางการ
จางงาน และยังเปนการรับรองวานโยบายทางดานงบประมาณของประเทศสมาชิกนั้นจะสนับสนุนเสถียรภาพ 
ทางดานการเงินตอไป ทั้งนี้ หลักการดังกลาวนั้นไดรับการกําหนดไวในความตกลงเพิ่มเติมสนธิสัญญาสหภาพยุโรป
วาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact) 
 
   ดังนั้น จากที่ไดศึกษาและกลาวสรุปในขางตนนั้น จะเห็นไดวา วัตถุประสงคที่สําคัญที่สุดใน
การที่สหภาพยุโรปไดพยายามดําเนินการใหมีการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน คือการสรางเสถียรภาพทาง
ดานการเงินภายในสหภาพยุโรป โดยการลดความผันผวนในอัตราแลกเปลี่ยนและกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนคงที่
ภายใตเงินตราสกุลเดียวแหงสหภาพยุโรปหรือเงินยูโร  ทั้งนี้ ภายใตหลักการที่กําหนดใน (1) สนธิสัญญาประชาคม
ยุโรป (EC Treaty) ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป, (2) สนธิสัญญาสหภาพยุโรป, (3) EMI 
Statute และ (4) ESCB Statute ตลอดจน Stability and Growth Pact ซึ่งในสนธิสัญญา, พระราชบัญญัติ, พิธีสาร 
และขอตกลงตาง ๆ ดังกลาวนั้นไดรับการบัญญัติขึ้นโดยตั้งอยูบนรากฐานทางกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรป 
คือหลัก Supremacy of Community Law1 กลาวคือ หลักการที่มีการกําหนดไวในตัวบทกฎหมายตาง ๆ ดังกลาว
ขางตนนั้น จะมีผลบังคับใชกับทุกประเทศในสหภาพยุโรปหรืออีกนัยหนึ่งคือเปนกฎหมายสูงสุดที่มีอํานาจเหนือรัฐ
สมาชิก และจากหลักการดังกลาวของกฎหมายไดสงผลใหประเทศสมาชิกไมมั่นใจในการดํารงอํานาจอธิปไตยภาย
ในรัฐ ตลอดจนอํานาจหนาที่และความรับผิดชอบที่ประเทศสมาชิกเคยมีมาแตเดิมในระดับประเทศอาจไดรับการ
แทรกแซงจากอํานาจและการตัดสินใจในระดับประชาคม อันอาจกลายเปนการสูญเสียอํานาจอธิปไตยที่ประเทศ
สมาชิกเคยมีมาแตเดิมซึ่งแมในสนธิสัญญาสหภาพยุโรปจะไดมีการวางหลักเรื่องการแบงอํานาจหนาที่ และความ
รับผิดชอบหรือ The Principle of Subsidiarity2 ไวแลวก็ตาม 
 
 
 
 

                                                        
 
1Supremacy of Community Law มีองคประกอบคือ (1) สรางระบบกฎหมายของประชาคมเอง ซ่ึงเมื่อสนธิสัญญาที่ 

เกี่ยวของมีผลใชบังคับจะกลายเปนสวนหนึ่งของระบบกฎหมายของรัฐสมาชิก และศาลภายในตองผูกพันที่จะนําไปปรับใช (2) มีองคกร
ของตนเอง (3) มีวัตถุประสงคทางกฎหมายชัดเจนและมีความสามารถตามกฎหมาย (4) มีผูแทนที่มีความสามารถในการดําเนิน 
บทบาทระหวางประเทศ (5) มีการจํากัดอธิปไตยของประเทศสมาชิก และมีการถายโอนอํานาจจากประเทศสมาชิกมายังประชาคม 

2Article 5 (ex Article 3b) EC Treaty “The Community shall act within the limits of the powers conferred upon it 
by this Treaty and of the objectives assigned to it therein. 

In areas which do not fall within its exclusive competence, the Community shall take action, in accordance 
with the principle of subsidiarity, only if and in so far as the objectives of the proposed action cannot be sufficiently 
achieved by the Member States and can therefore, by reason of the scale or effects of the proposed action, be better 
achieved by the Community. 
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   อยางไรก็ตาม จากบทบัญญัติที่ปรากฏในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่ม
เติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป, ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth Pact 
1997), Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI Statute) และ Protocol on the 
Statute of the European System of Central Bank and European Central Bank (ESCB Statute) นั้น ยังคงมี
ความไมชัดเจนบางประการแหงบทบัญญัติอันอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความอันอาจเปนอุปสรรคในการบรรลุ
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินอยางสมบูรณตอไปได ดังไดกลาวไวแลวในบทที่ 4  ซึ่งปญหาความไมชัดเจนในบท
บัญญัติบางประการดังกลาวขางตนนั้นสามารถสรุปไดดังตอไปนี้ 
 

1. ปญหาจากบทบัญญัติบางประการในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งไดรับการแกไข
เพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป สามารถสรุปได ดังนี้ 
 

1.1 ปญหาความไมชัดเจนของกระบวนการหรือวิธีการ เพื่อเปนแนวทางในการ
ดําเนินการของคณะกรรมาธิการยุโรป หรือประเทศสมาชิกที่เขารวมในขั้นตอนที่สามวาควรจะตองดําเนินการอยาง
ไร เพื่อใหการแนะนําเงิน ECU ในฐานะที่เปนเงินตราสกุลเดียวไดเกิดขึ้นภายในเวลาอันรวดเร็วตามที่มาตรา 123 
(4) แหง EC TREATY ประโยคที่สาม3  ไดกําหนดไวซึ่งบทบัญญัติดังกลาวมีความรวบรัดมากเกินไปจนอาจนํามาซึ่ง
ปญหาในการตีความตอไปได 
 

1.2 ปญหาอํานาจอธิปไตยของประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
แหงสหภาพยุโรป ซึ่งอาจลดนอยถอยลงอันเนื่องมาจากกฎหมายของประชาคมหรือสหภาพเศรษฐกิจและการเงินมี
อํานาจเหนือรัฐสมาชิก 
 

1.3 ปญหาการไมมีการบังคับใหดําเนินการ (no coercion principle) 
ตามสนธิสัญญาประชาคมยุโรป แกไขเพิ่มเติมโดยสนธิสัญญาสหภาพยุโรป 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
3มาตรา 123 (4) แหง EC Treaty ประโยคที่ 3 บัญญัติวา “The Council shall, acting according to the same 

procedure, also take the other measures necessary for the rapid introduction of the ECU as the Single currency of 
those Member States.” 
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1.4 ปญหาความไมสมบูรณชัดแจงในถอยคําสําหรับมาตรการบางประการแหง
สนธิสัญญาที่จะนําไปใชแกประเทศสมาชิก อันอาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความและการนําบทบัญญัตินั้นปรับใช
ได 
 

2. ปญหาจากขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต (Stability and Growth 
Pact 1997) ซึ่งไดกําหนดบทลงโทษไวสําหรับประเทศสมาชิกที่เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแลว แต
ประเทศเหลานั้นไมดําเนินนโยบายทางดานงบประมาณของรัฐใหเปนไปตามเกณฑที่กฎหมายกําหนด (เกณฑตาม 
convergence criteria) เทานั้น แตกลับไมมีการกําหนดมาตรการลงโทษหรือความรับผิดอื่นใดที่จะนํามาปรับใช ใน
กรณีที่มีการไมดําเนินนโยบายตาม convergence criteria อื่น ๆ คือการรักษาเสถียรภาพทางดานราคา, การรักษา
ระดับอัตราแลกเปลี่ยน และการรักษาระดับอัตราดอกเบี้ย ซึ่งผูเขียนเห็นวาเกณฑตามที่ระบุเปน convergence 
criteria นั้นมีความสําคัญและมีผลตอการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินทุกเกณฑ มิฉะนั้น คง
ไมไดรับการกําหนดไวใหประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปตองปฏิบัติเพื่อเปนเกณฑการตัดสินวาประเทศสมาชิกนั้น
สามารถเขารวมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดหรือไม ดังนั้น จึงควรมีการกําหนดมาตรการมาปรับใชแกประเทศ
สมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินซึ่งละเมิดหรือไมปฏิบัติตามเกณฑ convergence criteria อื่น ๆ ดวย เนื่อง
จากทุก ๆ เกณฑนั้นยอมมีความสําคัญตอการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณทั้งส้ิน 
 

3. ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European Monetary Institute (EMI 
Statute) สามารถสรุปได ดังนี้ 
 
    3.1 ปญหาความไมชัดเจนในความหมายของคําวา “other holders” 
 
    3.2 ปญหาในเรื่องขอบเขตอํานาจของ EMI ในการที่จะใหประเทศที่สามหรือ
สถาบันการเงินระหวางประเทศอื่น ๆ เขาเปนผูถือเงิน ECU 
 
    3.3  ปญหาในเรื่องของขอบเขตวัตถุประสงคในการที่ EMI อาจใหประเทศใดหรือ
สถาบันการเงินใดเขามาเปนผูถือเงิน ECU ในฐานะที่เปน “other holders” นั้น ยังคงเปนการกําหนดในลักษณะที่
กวางและไมชัดเจนมากพอ 
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    3.4  ปญหาจากการที่ความคิดเห็นหรือคําแนะนําของ EMI ไมมีสภาพบังคับซ่ึงมี
ผลผูกพันทางกฎหมาย (no binding force) 
 
   4. ปญหาจาก Protocol on the Statute of the European System of Central Bank 
and European Central Bank (ESCB Statute) สามารถสรุปได ดังนี้ 
 
    4.1  ปญหาการไมมีการกําหนดถึงสิทธิในการดําเนินการของธนาคารกลางยุโรป 
หากมีกรณีการแทรกแซงจากรัฐบาลหรือองคกรอื่นใดของประเทศสมาชิก อันเปนการสงผลถึงการดําเนินงานใน
ฐานะที่เปนองคกรอิสระของธนาคารกลางยุโรป ซึ่งกรณีนี้ผูเขียนมีความเห็นวาควรไดรับการกําหนดมาตรการการ
ดําเนินการกับประเทศสมาชิกที่ไมเคราพในหลักเกณฑของกฎหมายดวย 
 

4.2  การขาดมาตรการที่จะนําไปปรับใชแก Governing Council, Executive Board 
หรือเจาหนาที่ของธนาคารกลางยุโรปที่ไมปฏิบัติตาม ESCB Statute วาดวยเรื่องการรักษาขอมูลเปนความลับ 
     
    4.3  การปลดผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกนั้น ไมระบุให 
ชัดเจนลงไปวาใครเปนผูมีอํานาจในการปลดผูวาการธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิก 
 
    4.5  ปญหาการตีความคําวา “Community” ที่ปรากฎใน ESCB Statute 
 
    4.6  ปญหาจากการที่ความคิดเห็นหรือคําแนะนําของธนาคารกลางแหงยุโรป ไม
มีสภาพบังคับ ซึ่งมีผลผูกพันทางกฎหมาย (no binding force) 
 
    4.7  ปญหาความไมชัดเจนในขอบเขตของงานที่ธนาคารกลางแหง 
ยุโรป อาจมอบหมายใหธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกไปปฏิบัติงานแทน 
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    4.8  ปญหาอํานาจในการพิจารณาขอพิพาทของศาลยุติธรรมยุโรปในกรณีที่
สัญญาที่ทําไวโดยธนาคารกลางยุโรปนั้นมีขอกําหนดใหมีการพิจารณาระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการ 
 
    4.9  ปญหาการตีความคําวา  “credit institution” 
 
    4.10  ปญหาการตีความคําวา “Community legislation” ในเรื่องของภาระในการ
รักษาความลับของขอมูล ตามที่ปรากฎในมาตรา 38.2 ของ ESCB Statute4 
 
    4.11  ปญหาและผลกระทบ จากประเทศที่ยังไมไดเขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและ
การเงิน โดยไดรับการจัดใหเปนประเทศที่มีสถานะพิเศษ เชนประเทศอังกฤษและเดนมารค แตอาจเปนอุปสรรคใน
การบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณตอไป 
 
   อนึ่ง ในการจัดตั้งสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป และการกําหนดใหเงินยูโร
เปนเงินตราสกุลใหมในระบบเศรษฐกิจของโลก ตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 1999 เปนตนมานั้น ยอมปฏิเสธไมไดวาใน
การดําเนินการดังกลาวนอกจากจะมีสนธิสัญญาอันเปนกฎหมายที่เขามากํากับดูแลแลว ส่ิงที่ควรไดรับการ
พิจารณาถึงอีกส่ิงหนึ่งคือบทบาทของเงินยูโรในระบบเศรษฐกิจของโลก ซึ่งเปนที่แนนอนวาไดสงผลกระทบถึงเงื่อน
ไขทางการคาและการชําระเงิน และส่ิงหนึ่งที่ควรพิจารณาถึงเงินยูโรคือมีความจําเปนมากนอยเพียงใดที่จะตองหัน
ไปใชเงินยูโรแทนเงินตราสกุลอื่น ๆ ที่เคยใชอยูในการทําธุรกรรมซื้อขายระหวางประเทศ ทั้งนี้ ส่ิงที่จะตอบคําถามดัง
กลาวไดนั้น ยอมตองพิจารณาจากปจจัยบวก (ปจจัยสนับสนุน) และปจจัยลบประกอบดวย ซึ่งจากการศึกษา
สามารถสรุปไดวาปจจัยที่ควรไดรับการพิจารณามีดังตอไปนี้ 5  
 

1. ขนาดเศรษฐกิจของทั้ง 12 ประเทศ ถือไดวามีขนาดที่ใหญและมีความ 
แข็งแกรงแหงหนึ่งของโลก จึงมีการคาดการณวาศักยภาพของตลาดเงินและตลาดหุนของกลุมนี้มีแนวโนมวาจะ
ขยายตัวไดอีก ทําใหเปนที่สนใจของนักลงทุนและทําใหความตองการเงินยูโรมีมากขึ้น 
 
 
 
 
 

                                                        
 
4 Article 38.2 ESCB Statute “Persons having access to data covered by Community legislation imposing an 

obligation of secrecy shall be subject to such legislation.” 
5บมจ.ธนาคารกสิกรไทย, “เงินยูโร ทางเลือกใหมที่นาจับตามอง”, ปริวรรตทัศน ปที่ 4, ฉบับที่ 25 (มกราคม 2542): 1-2. 
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2. ความเปนไปไดในการใชเปนเงินสํารองระหวางประเทศ ในขณะนี้ธนาคารกลางหลาย
แหงในเอเชียไดแสดงความประสงคที่จะหันไปใชเงินยูโรเปนทุนสํารองระหวางประเทศแทนเงินดอลลารสหรัฐ เนื่อง
จากธนาคารกลางเหลานี้ประสบปญหาจากการถือครองเงินดอลลารที่มีความผันผวนอยูพอสมควร ปจจุบัน
ธนาคารกลางในเอเชียมีสัดสวนถือครองเงินทุนสํารองระหวางประเทศประมาณ 40% ของโลก 6 
 

3. การเติบโตอยางเชื่องชาของเศรษฐกิจในกลุมประเทศยุโรปเมื่อเทียบกับ เศรษฐกิจใน
ประเทศสหรัฐอเมริกาที่ยังคงเติบโตอยางตอเนื่อง การประมาณอัตราการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจของกลุม
ประเทศยุโรปในป 2543 อยูที่รอยละ 3 ในขณะที่การประมาณการณอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศ
สหรัฐอเมริกาในป 2543 อยูที่รอยละ 4.5 ซึ่งถือวาเปนอัตราเติบโตทางเศรษฐกิจที่สูงสุดเมื่อเทียบกับ 4 ปที่แลว 
(เฉล่ียรอยละ 4 ตอป) อีกทั้งไมมีทีทาวาการเติบโตจะชะลอตัวลงแตอยางไร สงผลใหมีเงินทุนไหลไปลงทุนในสหรัฐ
อเมริกาอยางมาก การเติบโตทางเศรษฐกิจที่ดีของประเทศสหรัฐอเมริกาสวนหนึ่งไดรับผลโดยตรงจาการที่
เศรษฐกิจของโลกเริ่มฟนตัว สินคาสงออกขาองสหรัฐอเมริกาเปนที่ตองการมากขึ้นในตลาดโลก โดยเฉพาะยางยิ่ง
สินคาที่เกี่ยวเนื่องกับธุรกิจเทคโนโลยีสารสนเทศ (Information Technology) อาทิเชน เครื่องคอมพิวเตอร ระบบ
เครือขาย อุปกรณการสื่อสาร ฯลฯ 7 
 

4. ความไมแนนอนทางการเมืองในกลุมประเทศยุโรป ในชวงที่ผานมากลุมประเทศยุโรป
เผชิญกับความไมแนนอนทางการเมืองหลายครั้ง อาทิเชน พรรคฝายคานของประเทศออสเตรียซึ่งเปนพวกขวาจัด
ไดรับชัยชนะในการเลือกตั้ง และเปนแกนนําในการจัดตั้งรัฐบาลประกาศวาจะนําประเทศออกจากการเปนสมาชิก
ของสหภาพยุโรป หรือการประกาศลาออกจากตําแหนงนายกรัฐมนตรี Dalema แหงอิตาลี สงผลใหตองมีการจัดตั้ง
รัฐบาลใหมนอกจากนี้ความลาชาในการปฏิรูปโครงสรางทางภาษีของเยรมันนีเองก็ถูกมองวามีสวนทําใหความเชื่อ
มั่นตอคาเงินยูโรลดลงไปดวย อยางไรก็ตามก็ยังเชื่อวาการเติบโตทางเศรษฐกิจของประเทศในกลุมนี้จะชวยใหเงินยู
โรคอย ๆ แข็งคาขั้นอีกครั้ง8 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
6Ibid., 
7บมจ.ธนาคารกสิกรไทย, “อนาคตเงินยูโร”, ปริวรรตทัศน ปที่ 4, ฉบับที่ 41 (พฤษภาคม 2543); p.1. 
8Ibid. 
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5. การยึดถือนโยบายไมแทรกแซงเพื่อพยุงคาเงินยูโรของธนาคารกลางแหง 
ยุโรป (European Central Bank) ตลอดเวลาที่เงินยูโรถูกนําออกใชมา ธนาคารกลางแหงยุโรปไดปลอยใหคาเงินยู
โรเปนไปตามกลไกของตลาด อาจกลาวไดวาตลอดเวลาปเศษที่ผานมาทางธนาคารกลางแหงยุโรปไมเคยเขาแทรก
แซงตลาดแมแตครั้งเดียว แมแตการแทรกแซงดวยวาจา (Verbal intervention) ก็ไดเห็นไมบอยครั้งนัก ซึ่งคอนขาง
ตรงกันขามกับทางดานธนาคารกลางแหงญี่ปุน (Bank of Japan) ที่มักจะเขามาแทรกแซงเพื่อใหคาเงินเยนอยูใน
ระดับที่ตนเองตองการ9  
 
   อนึ่ง สถานะภาพของเงินยูโรสําหรับประเทศไทย ณ ขณะนี้เปนแคเพียงเงินตราตางประเทศ
สกุลหนึ่งเทานั้น ซึ่งจากการศึกษาสามารถสรุปไดวา เงินยูโรจะสงผลกระทบตอประเทศไทยทั้งผลดีและผลเสีย ดัง
ตอไปนี้ 10 
 

1. ผลกระทบทางการคาของไทยกับสหภาพยุโรปจากการที่เงินสกุลทองถิ่นของประเทศที่
เขารวมในสหภาพเศรษฐกิจและการเงินเปลี่ยนมาเปนสกุลเงินยูโร ทําใหการสงออกของไทยไปยังสหภาพยุโรปมีตน
ทุนที่ต่ําลง เนื่องจากไมตองเผชิญกับความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนในการทําการคากับประเทศสมาชิกสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินอีกตอไป ในทางกลับกันการใชเงินสกุลเดียวจะทําใหตนทุนในการทําธุรกรรมในกลุมประเทศ
สมาชิก สหภาพเศรษฐกิจและการเงินลดต่ําลง ผลที่อาจเกิดขึ้นคือการเบี่ยงเบนทางการคา (trade diversion) 
กลาวคือไทยอาจเสียโอกาสในการแขงขันในตลาดยุโรป เนื่องจากสหภาพยุโรปจะมีความสามารถในการแขงขันสูง
ขึ้นจากตนทุนการอัตราแลกเปลี่ยนที่ลดลง นอกจากนี้ในเรื่องของระดับราคาสินคาที่จะมีความโปรงใสและมีเสถียร
ภาพมากขึ้น เนื่องจากอัตราแลกเปลี่ยนในระหวางประเทศในเขตยูโรโซน หรือในกลุมประเทศสมาชิกสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนั้นมีลักษณะคงที่ตายตัว 
 

2. ผลกระทบของยูโรในดานการลงทุนระหวางประเทศของไทยและสหภาพ 
ยุโรป จากการที่ประเทศในกลุมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินรวมตัวกันเปนตลาดเดียว และใชเงินตราสกุลเดียวซึ่ง
แมวาจะยังไมบรรลุผลสมบูรณเต็มที่ก็ตาม แตก็จะสงผลใหตนทุนการดําเนินการภายในกลุมประเทศสหภาพ 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
9Ibid., p.2. 
10สุทธิพันธ จิราธิวัฒน และ อันธิกา ปรีญานนท. “เงินยูโร ผลกระทบตอเศรษฐกิจไทยและการวางแผนทางการเงิน”, 

 Journal of European Studies ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน) 2542: 63-68.  
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เศรษฐกิจและการเงินลดความผันผวนลงทําใหตนทุนของการทําธุรกรรมต าง ๆ ในระหวางประเทศสมาชิกสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินลดลง การลงทุนในระหวางประเทศสมาชิกดวยกันเองมีมากขึ้นและอาจสงผลกระทบถึงการ
ลงทุนระหวางประเทศไทยกับประเทศในกลุมสหภาพเศรษฐกิจและการเงินได 
  

3. ผลกระทบตอการทําสัญญาของไทย สัญญาตาง ๆ  ไมวาจะเปนทางดานการคาหรือ
การเงินตาง ๆ เชน เอกสารเรียกเก็บ L/C เอกสารการค้ําประกัน ตลอดจนสัญญาเงินกูนั้น จะไดรับผลกระทบจาก
การนําเงินยูโรมาใช ทั้งนี้ ผลกระทบดังกลาวจะมีรายละเอียดแตกตางกันดังตอไปนี้11  
 

- หากสัญญาดังกลาวทํามากอนวันที่ 1 มกราคม 2542 (1999) และมีระยะเวลา
ครบกําหนดกอนวันที่ 1 มกราคม 2542 สัญญาดังกลาวจะไมไดรับผลกระทบแตอยางใด โดยการชําระเงินจะ
ดําเนินไปตามสัญญาเดิม คือเปนเงินสกุลทองถิ่นของประเทศ 
 

- สวนสัญญาที่ทํามากอนวันที่ 1 มกราคม 2542 (1999) และมีระยะเวลาครบ
กําหนดในชวงของการเปลี่ยนแปลง (Transition Period) คือในระหวางวันที่ 1 มกราคม 2542 - 31 ธันวาคม 2544 
(2001) การชําระหนี้ตามสัญญาตาง ๆ จะสามารถทําไดทั้งในรูปเงินสกุลทองถิ่น หรือจะเลือกชําระหรือรับชําระใน
รูปเงินยูโรก็ได ตามหลักการที่วา “No Compulsion No Prohibition” กลาวคือในทางปฏิบัติ หมายความวา เจาหนี้
ไมสามารถปฏิเสธการชําระเงินในรูปยูโร ถึงแมวาสัญญาการชําระเงินตาง ๆ ที่ทํามากอนหนานี้จะอยูในรูปสกุลทอง
ถิ่นของประเทศสมาชิก EMU ก็ตาม 
 

- หากสัญญาครบกําหนดการชําระเงินหลังวันที่ 1 มกราคม 2545 (2002) ไมวาจะ
ทําสัญญาไวในชวงระยะเวลาใด การชําระเงินจะตองอยูในรูปของยูโรเพียงอยางเดียวเทานั้น 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                        
 
11ธนาคารแหงประเทศไทย, รายงานเศรษฐกิจรายเดือน, ปที่ 38 เลมที่ 12, ธันวาคม 2541. 
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- สัญญาตาง ๆ ที่ทําหลังวันที่ 1 มกราคม 2545 (2002) จะไมสามารถทําในรูป
แบบของเงินสกุลทองถิ่นไดอีกตอไป กลาวคือ เอกสารและการกูยืมตาง ๆ จะตองทําในรูปของยูโร เชน การเปด L/C 
ของผูนําเขาและสงออกของไทยจะตองทําในรูปยูโรเทานั้น 
 

4. ผลกระทบจากการใชเงินยูโรในฐานะเปนทุนสํารองเงินตราของไทย  ในปจจุบัน ไทยมี
เงินสํารองเงินตราตางประเทศคิดเปนมูลคามากถึง 28.9 พันลานดอลลารสหรัฐ จําแนกเปนเงินสกุลดอลลารสหรัฐฯ 
คิดเปนสัดสวนประมาณรอยละ 70 เงินสกุลเยน คิดเปนสัดสวนรอยละ 27 และมารกเยอรมันรอยละ 0.712 ซึ่งใน
สวนของมารกเยอรมันนี้หลังวันที่ 1 มกราคม 2542 (1999) จะตองเปลี่ยนมาอยูในรูปของเงินยูโรซึ่งถือวาอยูในสัด
สวนที่นอยมาก ทั้งนี้เนื่องจากหนี้ตางประเทศของไทยสวนใหญยังอยูในรูปของเงินสกุลดอลลารสหรัฐฯ และการ
ชําระคาสินคาออกและสินคาเขาระหวางไทยกับสหภาพยุโรปก็ยังอยูในรูปของเงินดอลลารสหรัฐฯ (รอยละ 90.91 
ของการชําระสินคาขาออกเปนเงินดอลลารสหรัฐฯ และรอยละ 58.99 ในการชําระคาสินคาขาเขาดวยเงินดอลลาร
สหรัฐฯ)13 ซี่งการที่จะใชเงินยูโรเปนเงินสํารองเพิ่มขึ้นหรือไมนั้น นอกจากจะขึ้นอยูกับการเปลี่ยนแปลงของเงินสกุล
ทองถิ่นของประเทศสมาชิกมาเปนเงินยูโรแลว ยังตองขึ้นอยูกับแนวโนมของกระแสการคาระหวางประเทศของไทย
กับกลุมประเทศ EMU และแนวโนมสัดสวนหนี้ตางประเทศของประเทศไทยวาจะหันมาอยูในรูปเงินยูโรเพิ่มมากขึ้น
เพียงใด ซึ่งหากประเทศไทยมีแนวโนมที่จะทําการคาและมีหนี้ตางประเทศในรูปเงินยูโรมากขึ้นอาจทําใหประเทศ
ไทยตองเพิ่มสวนแบงของเงินยูโรในทุนสํารองระหวางประเทศมากขึ้น 
 
    ซึ่งจากจุดนี้ธนาคารเพื่อการพัฒนาเอเชีย (ADB) ไดแนะนําไวในรายงานผลกระทบ
ของเงินยูโรที่มีตอประเทศในเขตเอเชียวา หลังจากการนําเงินยูโรมาใช ธนาคารกลางตาง ๆ ในเอเชียควรลดการถือ
ครองเงินดอลลารสหรัฐฯ ในฐานทุนสํารองระหวางประเทศลง และควรเพิ่มสัดสวนการถือครองเงินยูโรมากขึ้นเนื่อง
จากคาดวาการคากับกลุมประเทศสมาชิกสหภาพเศรษฐกิจและการเงินยุโรปจะขยายตัวมากขึ้น14 และจากคําแนะ
นํานี้อาจคาดการณไดวาปริมาณการถือครองเงินยูโรในฐานะที่เปนเงินทุนสํารองระหวางประเทศจะมีแนวโนมเพิ่ม
ขึ้นในแตละประเทศ 
 
 
 
 
 

                                                        
 
12ธนาคารแหงประเทศ, รายงานเศรษฐกิจรายเดือน, ปที่ 38 เลมที่ 12, ธันวาคม 2541. 
13European Commission, Eurostat, 8/9 1998. 
14สุทธินันท จิราธิวัฒน และอันทิกา ปรีญานนท, “เงินยูโรผลกระทบตอเศรษฐกิจไทยและการวางแผนการเงิน”, Journal of 

European Studies ปที่ 7 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2542): 
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5. ผลกระทบตอธนาคารในประเทศไทยจากการที่ประเทศในกลุม EMU มีเงินสกุลเดียว
ออกใชความตองการในการแลกเปลี่ยนเงินของผูประกอบการที่ทําธุรกรรมกับประเทศในกลุม EMU จากที่เดิมตอง
แลกเปลี่ยนเงินหลายสกุลมาเปนการแลกเปลี่ยนโดยใชเงินสกุลเดียวอันอาจสงผลใหความตองการในการแลก
เปล่ียนเงินตราตางประเทศลดลง แตอยางไรก็ตาม ธนาคารสามารถลดความเสี่ยงในการถือครองเงินตราตาง
ประเทศในสกุลเงินทองถิ่น ของประเทศสมาชิก EMU มาเปนเงินยูโรสกุลเดียวซึ่งนาจะเกิดผลดี คือหากเศรษฐกิจ
ภายในของประเทศภายในกลุม EMU ประเทศใดประเทศหนึ่งเกิดความไมมีเสถียรภาพแลวความมีเสถียรภาพทาง
การเงินของประเทศอื่น ๆ ก็อาจจะชวยทําใหคาเฉลี่ยของเงินยูโรยังคงอยูในระดับที่มีเสถียรภาพและลดความเสี่ยง
ในความผันผวนในการถือครองเงินสกุลยูโรไดในระดับหนึ่ง   

 
ขอเสนอแนะ 

   
   จากการที่ไดศึกษาถึงมาตรการทางกฎหมาย ที่ใชเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการ
เงินแหงสหภาพยุโรป ผูเขียนมีขอเสนอแนะบางประการดังตอไปนี้ 
 
   1) เนื่องจากบทบัญญัติของสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดย
สนธิสัญญาสหภาพยุโรป, ขอตกลงวาดวยเสถียรภาพและความเจริญเติบโต, EMI Statute, และ ESCB Statute 
นั้น ยังคงมีบทบัญญัติที่อาจนํามาซึ่งความไมชัดเจนและปญหาในการตีความ จนอาจเปนเหตุที่นํามาซึ่งปญหาและ
อุปสรรคในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินโดยสมบูรณไดตอไปในภายหนา ดังนั้น ในกรณีที่เกิดปญหาใน
การตีความสนธิสัญญาหรือกฎหมายตาง ๆ ดังกลาวที่เกี่ยวของ ผูเขียนเห็นวาควรยึดหลักการตีความสนธิสัญญา 
ตามที่อนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญาไดวางหลักเกณฑไว กลาวคือจะตองตีความสนธิสัญญา
ในทางสุจริตตามถอยคําของสนธิสัญญา โดยพิจารณาถึงวัตถุประสงคและความมุงหมายของสนธิสัญญาเปน
สําคัญ 
 
   2) เนื่องจากหลักกฎหมายที่สําคัญของสหภาพยุโรป คือหลัก Supremacy of 
Community Law ซึ่งเปนหลักกฎหมายที่มีอํานาจเหนือกฎหมายภายในของรัฐ และจากหลักกฎหมายดังกลาวได
สงผลกระทบถึงอํานาจอธิปไตยของรัฐ เนื่องจากหากมีการบังคับใชกฎหมายของประชาคมหรือของสหภาพยุโรป, 
กฎหมายของประชาคมยอมจะมีผลใชบังคับเหนือกฎหมายภายในของรัฐ และโดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับการ 
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ดําเนินการตามสนธิสัญญา และกฎหมายของประชาคมที่เกี่ยวของตาง ๆ ดังกลาวในขอ 1 ซึ่งเกี่ยวของกับการบรรลุ
สูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินนั้น จะสงผลกระทบถึงอธิปไตยทางการเงินของรัฐสมาชิก  ดังนั้น เพื่อเปนการลด
ปญหาในการที่จะทําใหอํานาจอธิปไตยของรัฐลดนอยถอยลง จึงควรที่จะนําหลักเรื่องการแบงอํานาจหนาที่และ
ความรับผิดชอบ หรือ The Principle of Subsidiarity ตามที่กําหนดในสนธิสัญญามาสทริกต มาปรับใชโดยเครงค
รัด 
 

3) ควรจัดใหมีมาตรการในการสงเสริมการปฏิบัติงานของธนาคารกลาง 
ยุโรป ใหเปนไปโดยอิสระไมขึ้นกับรัฐบาลหรือองคกรของรัฐสมาชิกใด ๆ อยางแทจริง และควร 
จะจัดใหมีมาตรการอันเปนการปองกันรัฐสมาชิกหรือองคกรของรัฐสมาชิกที่ไมเคราพในหลักการของกฎหมายซึ่งมุง
ใหอิสระในการดําเนินงานของธนาคารกลางยุโรป เชนอาจกําหนดมาตรการที่จะนํามาปรับใชแกรัฐสมาชิก ในกรณี
ที่มีการแทรกแซงการปฏิบัติงานของธนาคารกลางยุโรป เปนตน 
 

4) ในสวนของประเทศไทยนั้น ผูเขียนมีความเห็นวาหากในอนาคตเงินสกุล 
ยูโรเริ่มเขามามีบทบาทในตลาดการคาโลกอยางสมบูรณเต็มรูปแบบแลว ผูเขียนเชื่อวาประเทศในกลุมสหภาพ
เศรษฐกิจยุโรป คงจะตองเรียกรองใหมีการชําระราคาคาสินคาและบริการในรูปของเงินสกุลยูโร ซึ่งแนนอนวายอม
สงผลกระทบตอประเทศไทยในการจัดสรรสัดสวนการถือครองเงินสํารองเงินตราตางประเทศใหม โดยใหความ
สําคัญกับเงินสกุลยูโรเพิ่มมากขึ้น และเมื่อถึงเวลานั้นธนาคารแหงประเทศไทยอาจตองนําพระราชบัญญัติตลอดจน
กฎหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการจัดสรรสัดสวนการถือครองเงินสํารองเงินตราตางประเทศมาทําการแกไขปรับปรุง
ใหสอดคลองกับการจัดสรรสัดสวนการสํารองเงินตราตางประเทศที่ใหความสําคัญกับเงินยูโรมากขึ้นอยางหลีก
เล่ียงไมได 
 

5) ในสวนของความเปนไดสําหรับประเทศในกลุมประเทศ ASEAN ในการที่จะรวมตัว
ทางดานการเงิน ในลักษณะเดียวกับสหภาพเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้นผูเขียนมีความเห็นวาการที่
ประเทศหลาย ๆ ประเทศซึ่งมีพื้นฐานทางดานเศรษฐกิจและสังคมแตกตางกันจะมารวมตัวกันจนถึงขั้นการรวมตัว
เปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางการเงินไดนั้นจะตองไดรับการวางพื้นฐานทางเศรษฐกิจ และไดรับการปรับตัวแปรทาง
เศรษฐกิจเขาหากันจนอยูในเกณฑที่จัดไดวาอยูในระดับหรือมาตรฐานเดียวกัน โดยไมมีประเทศใดประเทศหนึ่งมี
เกณฑที่ต่ําเกินไป หรือสูงเกินไปกวาประเทศอื่น ๆ จนอาจทําใหเกิดการขาดเสถียรภาพทางการเงินได ซึ่งหากจะ
เปรียบเทียบกับสภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงสหภาพยุโรป ซึ่งมีประวัติการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจและการเงิน 
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มาเปนระยะเวลายาวนานกวาจะบรรลุสูขั้นตอนสุดทายของสหภาพเศรษฐกิจและการเงินไดเปนผลสําเร็จในระดับ
หนึ่ง  พื้นฐานสําหรับการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุโรปนั้น มีพื้นฐานมาจากการลงนามสนธิ
สัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งมีวัตถุประสงคในการบรรลุสูตลาดรวม (Common Market) โดยการขจัดอุปสรรคทางการ
คาภายในประชาคม และเมื่อบรรลุผลสําเร็จในทางเศรษฐกิจโดยการมีตลาดรวมยุโรปแลว สหภาพยุโรปจึงมีการ
วางแนวทางเพื่อการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงยุโรป โดยมีการวางหลักเกณฑการบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินไวในสนธิสัญญาประชาคมยุโรป ซึ่งมีการกําหนดเกณฑการปรับตัวแปรทางเศรษฐกิจ 
เขาหากัน (convergence criteria) และกําหนดขั้นตอนในการบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจใน จนกระทั่งมีประกาศใช
เงินตราสกุลเดียวแหงยุโรป เมื่อวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1999 
 
   ซึ่งหากพิจารณาจากขั้นตอนและพื้นฐานการรวมตัวทางเศรษฐกิจและการเงินของสหภาพยุ
โรปกับระบบเศรษฐกิจของอาเชียนในปจจุบันแลว การที่กลุมประเทศอาเซียนจะตั้งระบบการเงินของอาเซียนนั้น ผู
เขียนมีความเห็นวาการที่อาเซียนจะประสบความสําเร็จดังเชนสหภาพยุโรปในการรวมตัวทางดานการเงินนั้น จํา
เปนอยางยิ่งที่ประเทศในกลุมอาเซียนจะตองเริ่มตนในดานความรวมมือทางเศรษฐกิจ โดยการลดการกีดกันทาง
การคาระหวางประเทศสมาชิกในกลุมอาเซียนดวยกัน และยินยอมใหมีการเคลื่อนยายสินคา บริการ คน และปจจัย
การผลิต (ทุน) อยางเสรี ซึ่งการลดการกีดกันดังกลาวจัดเปนพื้นฐานที่สําคัญในการพัฒนาไปสูการมีเงินตราสกุล
เดียวในเขตอาเซียน เนื่องจากหากยังไมสามารถขจัดการกีดกันทางการคาได หรือระบบการคาภายในกลุมยังไม
เปนไปโดยเสรีดังเชนสหภาพยุโรปแลว การที่เงินตราจะหมุนเวียนในระบบและการมีสกุลเงินเดียวกันดังเชนสหภา
พยุโรปคงเปนไปไดยาก เนื่องจากหากมีการกีดกนัทางการคา การหมุนเวียนของสินคา บริการ คน และปจจัยการ
ผลิตก็จะไมเกิดผลอยางแทจริง แตถาเมื่อใดก็ตามที่การเคลื่อนยายสินคา บริการ คน และปจจัยการผลิต มีเสรีภาพ
ในการเคลื่อนยายอยางแทจริงจนเกิดเปนตลาดรวมแลว การไหลเวียนของเงินตราก็มีปริมาณเพิ่มมากขึ้น ประเทศ
ตาง ๆ ก็จะตองหาวิธีในการลดสวนตางของอัตราแลกเปลี่ยน ระหวางประเทศสมาชิก ในขั้นตอนนี้การใชเงินสกุล
เดียวจึงอาจเปนทางออกที่ดีอีกทางหนึ่ง  ซึ่งนอกจากจะเปนการลดความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนแลว ยังเปน
การสรางเสถียรภาพทางการเงินแกอาเซียนอีกดวย ซึ่งในสวนนี้ผูเขียนมีความเห็นวา หากอาเซียนจะมีการสรางสห
ภาพทางการเงินแบบสหภาพยุโรปจริง อาเซียนยังคงตองใชเวลาในการวางพื้นฐานทางเศรษฐกิจรวมกัน, และทํา
การกําหนดกฎหมายดานการเงินของอาเซียนใหมีแนวทางเดียวกัน ตลอดจนกําหนดองคกรขึ้นเพื่อควบคุมกลไก 
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การดําเนินงานของธนาคารกลางแหงประเทศสมาชิกใหเปนไปในแนวทางเดียวกัน และส่ิงสําคัญคือหากจะตองมี
การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงินแหงเอเซียนจริง ประเทศสมาชิกจะยอมรับไดหรือไมกับการ
ที่อาจจะตองยอมสูญเสียอธิปไตยทางการเงินของประเทศตน 
 
   อนึ่ง ณ ปจจุบันนี้ผูเขียนมีความเห็นวาสถานะเศรษฐกิจของประเทศตาง ๆ ในกลุมประเทศ
อาเซียนยังคงมีความแตกตางกันเปนอยางมาก ดังนั้น การที่จะรวมตัวเปนอันหนึ่งอันเดียวกันทางการเงินในระยะ
เวลาอันใกลจึงยังคงเปนไปไดยาก แตหากกลุมประเทศอาเซียนคาดหวังที่จะมีเงินตราสกุลเดียวแหงอาเซียนดัง
เชนสหภาพยุโรป ผูเขียนเห็นวาส่ิงหนึ่งที่ควรดําเนินการในลําดับแรกคือการวางมาตรการทางกฎหมาย โดยอาจทํา
เปนความตกลงในรูปของสนธิสัญญา เพื่อเปนการกําหนดแนวทางรวมกันในการดําเนินการเพื่อบรรลุสูการมีเงิน
ตราสกุลเดียวแหงอาเซียนตอไป ทั้งนี้ เนื่องจากหากไมมีมาตรการทางกฎหมายมาเปนพื้นฐานแลว มาตรการในการ
ดําเนินการขั้นตอนตอ ๆ ไปคงไมสามารถเกิดขึ้นตามมาไดอยางแนนอน 
  
   ดังนั้น จากการที่ไดศึกษาเพื่อการจัดทําวิทยานิพนธฉบับนี้ ไมวาจะเปนขอมูล 
ที่ไดจากการวิเคราะหในทางเศรษฐศาสตร หรือในสวนที่เกี่ยวของกับหลักกฎหมายนั้น สามารถสรุปไดวาในภาวะ
การณปจจุบันอาจจะยังไมสามารถกลาวไดอยางเต็มที่วา การดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพเศรษฐกิจและการเงิน
ของสหภาพยุโรปนั้น ประสบความสําเร็จโดยสมบูรณ เนื่องจากหากจะพิจารณาในมุมมองทางดานกฎหมายแลว 
อาจกลาวไดวาในบทบัญญัติของสนธิสัญญาและกฎหมายตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการดําเนินการเพื่อบรรลุสูสหภาพ
เศรษฐกิจและการเงินนั้น ยังคงมีความไมชัดเจนในบทบัญญัติบางประการที่ยังคงขาดความชัดเจนบางประการ อัน
อาจนํามาซึ่งปญหาในการตีความและอาจนํามาซึ่งปญหาในการนําตัวบทกฎหมายนั้นมาปรับใชไดดังที่กลาวในบท
ที่ 4 แลว นั้น 
 
   สําหรับมุมมองในทางเศรษฐศาสตรนั้น จากขอมูลที่ไดศึกษามาอาจกลาวไดวา ณ ภาวะ
การณปจจุบันสถานะของเงินยูโรยังไมไดรับการยอมรับอยางเต็มที่ในตลาดการเงิน ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากเหตุผลที่
วาสภาวะของเงินยูโรในตลาดการเงินที่ไมใชตลาดยุโรปในเขตยูโรโซนนั้นยังไมสามารถสรางความมั่นใจใหกับนักลง
ทุนไดอยางเต็มที่และเงินยูโรยังเปนหนวยเงินใหมและยังไมอาจสรางความคุนเคยในการซื้อขายหรือทําธุรกรรมใน
ตลาดโลกเทียบเทาเงินสกุลดอลลารสหรัฐฯ ได นอกจากนี้เหตุผลทางดานความแตกตางทางเศรษฐกิจของประเทศ 
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สมาชิกในเขตเงินยูโรนั้นยังคงเปนสาเหตุหนึ่งในการสรางความเชื่อม่ันตอนักลงทุนในตลาดโลกไดเชนกัน เนื่องจาก
เปนสาเหตุที่ทําใหเสถียรภาพของเงินยูโรไดรับผลกระทบได แมจะมีการกําหนดอัตราแลกเปลี่ยนตายตัวแลวก็ตาม 
นอกจากนี้ ความไมแนนอนทางการเมืองในประเทศสมาชิกเองก็ยังเปนปจจัยหนึ่งสําหรับความนาเชื่อตอเงินยูโร ดัง
ที่ไดกลาวยกตัวอยางในขางตนอันเปนเหตุใหเงินยูโรยังไมประสบผลสําเร็จเต็มที่ และยังไมสามารถสูกับสัดสวน
เงินดอลลารสหรัฐในตลาดโลกได 
 
   ในสวนของบทบาทเงินยูโรตอประเทศในกลุมอาเซียนนั้น คงไมสามารถปฏิเสธไดวาสงผล
กระทบตอระบบการคาของประเทศในกลุมประเทศอาเซียนอยางหลีกเลี่ยงไมได เนื่องจากเมื่อมีการใชเงินยูโรซึ่งจะ
สงผลใหความผันผวนในอัตราแลกเปลี่ยนหมดไป การนําเขาสินคาจากกลุมประเทศอาเซียนโดยสหภาพยุโรปก็
ยอมลดนอยลง เนื่องจากการคาภายในกลุมสหภาพยุโรปดวยกันเองนั้น จะเปนไปโดยสะดวกและไมมีความผันแปร
ในอัตราแลกเปลี่ยนจึงเปนการเอื้อใหการคาภายในสหภาพยุโรปเปนไปโดยงายยิ่งขึ้น 
 
   ทั้งนี้ ในสวนของการที่ประเทศในกลุมอาเซียนจะดําเนินการเพื่อใหมีเขตเงิน 
อาเซียนดังเชนที่สหภาพยุโรปมีเขตเงินยูโรนั้น ในการที่จะบรรลุวัตถุประสงคดังกลาวประเทศในกลุมอาเซียนคงตอง
ใหความรวมมือในการลดการกีดกันทางการคาภายในกลุมโดยสรางการเคลื่อนไหวอยางเสรีภายในกลุมมีการเรียก
เก็บภาษีในอัตราที่เปนมาตรฐานเดียวกัน และส่ิงที่สําคัญที่สุดคือการวางแนวทางของกฎหมายใหเปนไปแนวทาง
เดียวกัน และนํากฎหมายนั้นมาเปนพื้นฐานในการดําเนินการสูการบรรลุสูเขตการเงินอาเซียนตอไปในภายหนา 
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